PRAVO MEĐUNARODNE TRGOVINE

(I. cjelina)

Uvod u pravo međunarodne trgovine

OBILJEŽJA MEĐUNARODNE TRGOVINE

· Nastanak nacionalnih suvremenih država krajem XIX.st. i 70ak novih država nakon 2.svj. rata

· Svjetska trgovina postaje predmetom diplomatskog interesa država
· Države utječu na poslove uvoza i izvoza te na druge poslove međunarodne trgovine izravno ili posredno:

1. Trgovinska politika država pravno se oblikuje, a broj i opseg tih propisa stalno raste (formalizacija i administriranje u trgovini)

2. Kod tranzicijskih zemalja u razvoju i zemalja razvijenih tržišnih gospodarstava, država izravno djeluje u međunarodnoj trgovini kao ugovorna strana

3. Na međunarodnoj razini države potiču razvoj trgovine davanjem carinskih ustupaka i drugih prednosti (preferencijali) nekim državama ili svima u članstvu međunarodnih organizacija  (multilateralizacija slobode trgovine)

· Države posredno utječu na međunarodnu trgovinu i putem osnivanja brojnih međunarodnih organizacija u području trgovine, financija i gospodarskog razvoja (institucionalizacija međunarodnih trgovačkih odnosa)
· Osnivaju se regionalne međunarodne organizacije kao carinski savezi, ekonomske zajednice i unije (EEZ, sada EU, EFTA, NAFTA, MERCUSOR; ANDSKI PAKT) (regionalizacija slobode trgovine)

· Tradicionalni bilateralni trgovinski ugovorni odnosi država ustupaju po važnosti i opsegu mjesto multilateralnim i regionalnim odnosima u sklopu međunarodnih organizacija odnosno saveza.

· Nagli razvoj i komercijalizacija novih tehnologija, različitih oblika intelektualnog vlasništva, komercijalnih znanja i usluga te prometa kapitala preko nacionalnih granica radi financiranja projekata proizvodnje i drugih ulaganja.

NOVI UGOVORI AUTONOMNOG TRGOVAČKOG PRAVA

Zajedničko obilježje: trajne su naravi, složeni od sastojaka više ugovora poznatih obveznom pravu ugovora i vlastitih sadržaja (mixti iuris).

MULTINACIONALNA  (TRANSNACIONALNA) PODUZEĆA (TNC)

Po pravilu više tržišta istodobno putem podružnica (branches) ili vlastitih, odnosno mješovitih poduzeća (subsidiaries).

Osnivanje zajedničkih/mješovitih poduzeća (joint venture) postaje jedan od temeljnih instrumenata prometa roba, opreme i kooperacije radi zajedničke proizvodnje, nastupanja i osvajanja novih i zatvorenih tržišta.

JAVNOPRAVNI OKVIRI MEĐUNARODNE TRGOVINE

Propisi koji uređuju sve oblike međunarodne trgovine. Ovisno o tome je li riječ o razvijenim gospodarstvima ili zemljama u razvoju, razlikuju se namjene, sadržaji i ciljevi takvih propisa.

Nastaju novi pravni instituti pa i oblasti prava kao što su pravo dampinga, subvencija, kompenzacija, podrijetla proizvoda, konkurencije i dr. kontrole izvoza osim tradicionalnog carinskog prava.

MEĐUNARODNE ORGANIZACIJE

UNIVERZALIZAM – predstavnici su GATT (General Agreement on Tariffs and Trade), MMF (Međunarodni monetarni fond), IBRD (International Bank for Reconstruction and Development), specijalizirane organizacije UN-a i dr.

Kodeks svjetske trgovine zamišljen u GATT-u sve do rezultata Urugvajskog kruga pregovora nema snagu obveznih pravila postupanja za sve države članice.

Normiranje trgovinskih i ostalih politika delegira se na organe međunarodnih organizacija koje time dobivaju atribucije supranacionalnih organizacija, a odluke i pravni akti izravno se primjenjuju  u državama članicama.

Širenje utjecaja i gomilanje propisa koje donose međunarodne organizacije izražava se kao institucionalizacija međunarodnih trgovačkih i gospodarskih odnosa država.

UNIFIKACIJE TRGOVAČKOG PRAVA

Neslužbene unifikacije nastaju u okrilju specijaliziranih agencija, Komisije UN-a za Europu i profesionalnih organizacija (UNCITRAL – United Nations Comission for International Trade Law, FIDIC – Federation International des Ingenieurs-Conseils, ORGALIME –Liaison Group of European mechanical, Electrical, Electronic and metalworking industries) koje na visokoprofesionalan način prikupljaju, sistematiziraju i objavljuju opće uvjete poslovanja i tipske ugovore za specijalizirane ugovore iz trgovačke prakse.

NOVO PRAVO ZA SUVREMENU MEĐUNARODNU TRGOVINU

Temeljni instrument u međunarodnoj trgovini je ugovor trgovačkog prava.

FUNKCIONALNI PRISTUP PRAVA – ugovor privatnopravne prirode s elementima inozemstva, institut koji okuplja i prema čijem se kriteriju biraju pravna područja, propisi i instituti koji se u početku smatraju vrijednima posebne pozornosti, a zatim se i grupiraju u odvojene pravne discipline. Temeljna funkcija je sklapanje, ispunjenje i prestanak međunarodnih trgovačkih poslova. (ugovori o prodaji u uvozu i izvozu, licenčni ugovori kojima se prenosi tehnologija i poslovni know-how, ugovori o ulaganju i osnivanju vlastitih ili mješovitih poduzeća u inozemstvu te tradicionalni i novi oblici komercijalizacije robe putem zastupnika ili distributora).

Tipično je za međunarodne trgovačke poslove da se sastoje od više, a ponekad od svih nabrojenih tipova ugovora istodobno i da se ostvaruju na više prostora nacionalnih suverenosti i međunarodnih regulativa.

HIPOTETSKI PRIMJER PRAKSE (knjiga, str.8)

MEĐUNARODNO GOSPODARSKO PRAVO

Georg Schwarzenberg, 1948. – Međunarodno gospodarsko pravo je grana međunarodnog javnog prava koje se bavi vlasništvom i iskorištavanjem prirodnih izvora bogatstava, proizvodnjom i raspodjelom dobara, sredstvima plaćanja i financijama, odgovarajućim uslugama te položajem i organizacijom subjekata koji u takvim odnosima sudjeluju – pravna pojava.

Posebne grane u području ugovornog prava prema sadržajnom kriteriju:

1. gospodarski – makro odnosi, javnopravni odnosi s elementom inozemstva i

2. trgovački – privatnopravni odnosi sa stranim elementom.

Načela i standardi koji se primjenjuju neposredno i konkretno kao pravni temelj priznanja međunarodnog gospodarskog prava: načelo minimalnog standarda, standarda podjednakog postupanja, klauzule najpovlaštenije nacije, standarda otvorenih vrata, standarda povlaštenog poslovanja, pravičnog postupanja i dobrosusjedstva.

Francuska literatura daje stvarni doprinos – Carreau, Juillard i Flory, 1978.g. „Droit international economique“ – namjera autora je bila stvoriti logički okvir i u njemu prikazati pravna pitanja i probleme suvremene međunarodne trgovine i gospodarstva. Međunarodno gospodarsko pravo definiraju kao granu međunarodnog prava koja u jednom svom dijelu uređuje međunarodne poslove koji se odnose na robu, usluge i kapital, a u drugome uspostavlja na teritoriju država inozemne činitelje proizvodnje (osobe, kapital). Sadržaj međunarodnog gospodarskog prava je međunarodna organizacija trgovačke i gospodarske razmjene.

Njemački pravni autori 

Erler – zastupa tradicionalne stavove da svjetsko gospodarsko pravo uređuje pravne pojave i pravne odnose koji pripadaju sustavu međunarodnog javnog prava.

Fischer – u izvore međunarodnog gospodarskog prava uključuje dio normi međunarodnog javnog prava i dio međunarodnog privatnog prava (kolizijske norme). Materija tog prava su pravo investicija, koncesija, porezno pravo, transfer tehnologije, ograničenja konkurencije, prometno pravo, pravo trgovačkih ratova i neutralnosti.

Wolfgang Fikentscher – smatra da je sustav izvora prava izabran prema kriteriju njihova međusobnog podrijetla nepotpun i obuhvaća samo manji dio normi međunarodnog gospodarskog prava iako prema materiji koju uređuju ti izvori uključuju javne odnose, privatne odnose ili oboje. Pridružuje mu se i Erdman pozivajući se na Schwarzenberga. Fikentscher smatra da je predmet međunarodnog gospodarskog prava, s isto postavljenim ciljevima i diobama koji se protežu na činjenični supstrat svjetskoga gospodarstva koji time uključuje i javnopravne trgovačke odnose, odgovarajuće kolizijske norme i međudržavne gospodarske odnose, ali njima nisu ograničeni. Učinci i ciljevi koje programira javno pravo osiguravaju se sankcijama privatnopravne prirode, ali su njegovi subjekti pravne i fizičke osobe jer su one sudionici trgovačkih poslova. Međunarodno gospodarsko pravo je pravo svjetskog gospodarstva na univerzalnoj i regionalnoj razini koje uređuje javnopravne i privatnopravne odnose gospodarske prirode koji su u odnosima uzajamnog utjecaja i ovisnosti. Subjekti tog prava su privatnopravni subjekti (trgovci, poduzeća, transnacionalna poduzeća) i javnopravni subjekti. Osim država i međunarodnih organizacija, kao javnopravni subjekti pojavljuju se i nedržavne organizacije, udruge trgovaca, koji na razne načine utječu na međunarodnu trgovinu ili u njoj sudjeluju izravno (država, državna i javna poduzeća).

MEĐUNARODNO TRGOVAČKO PRAVO

Temeljna razlika je u tome da međunarodno trgovačko pravo i njegovi autori jasno razgraničavaju javno od privatnog domaćeg i stranog prava, a time i isključuju materiju vezanu za državu, međunarodne organizacije i njihovu ulogu u međunarodnoj trgovini.

Ta grana prava oblikovana je u djelima brojnih autora koji se priklanjaju takvoj pravnoj školi razmišljanja, ali i na poseban formaliziran  način: na temelju Rezolucije 2102 (XX) koju je Opća skupština UN-a usvojila 20. prosinca 1965., zadužen je prof. Clivea. M, Schmidthoff da izradi studiju koja je bila podloga za Izvještaj glavnog tajnika UN-a o postupnom razvoju međunarodnog trgovačkog prava, podnesen na XXI. Zasjedanju Opće skupštine 23. rujna 1966. – Međunarodno trgovačko pravo određuje se kao skup pravila kojima se uređuju trgovački odnosi privatnopravne prirode, a koji uključuju različite zemlje.

Kategorična hijerarhija izvora trgovačkog prava:

· međunarodno zakonodavstvo

· međunarodni trgovački običaji

· nacionalno pravo

· arbitražna i sudska praksa

· pravna znanost

TRANSNACIONALNO PRAVO

· novo pravo trgovaca

· slobodno se razvijalo na temeljima autonomije ugovaranja i razvoja arbitražne sudske prakse, neovisno bilo kojem nacionalnom pravnom sustavu.

· Langen – zalaže se za više nacionalnih prava istodobno, odnosno primjenu autonomnih pravnih standarda koji prelaze nacionalne granice, a odražavaju prirodu i potrebe prirodnog prava međunarodne trgovine. Prema njemu međunarodna trgovina je i ostaje područje djelovanja privatnih subjekata – trgovaca putem ugovora privatnog trgovačkog prava.

· Dijela pravnih škola privatnopravne orijentacije međunarodnog trgovačkog ili transnacionalnog prava obuhvatila su samo dio normi i odnosa koje čine realnost suvremene međunarodne trgovine, k tome još u stalnoj i nagloj mijeni.

· Ugovori autonomnog trgovačkog prava ostali su bez cjelovitog i preglednog tumačenja i prikaza cijelog sklopa javnopravnih pitanja uloga države, akata međunarodnih organizacija i područja prava kao što su pravo konkurencije, zaštite potrošača i propisa o vanjskoj trgovini.

· Pokazalo se da najrazvijenije pravne tehnike sistematizacije prava (arbitražne odluke, načela pravičnosti i dr.) ne mogu pratiti ili anticipirati razvoj i inventivnost ugovorne prakse s jedne i suvremene oblike unifikacije s druge strane (npr. trgovačko pravo EZ-a). Istodobno, jedno područje prava normirano i u precedensima (pravo konkurencije koje se primjenjuje u nacionalnim granicama i eksteritorijalno) koje izravno utječe na trgovinu i položaj trgovaca  ne samo da  nije podvrgnuto ocjeni sa stajališta općih ili vlastitih načela opravdanosti ili čak i provedivosti u život, već nije ni prikazom ponuđeno trgovcima kao orijentacija u njihovim djelovanjima i ugovaranjima.

· Pokušaj da se premoste te praznine i umanje nedoumice činitelja na svjetskom tržištu dolazi iz drugih pravnih škola razmišljanja i djela pravnika common lawa.

PRAGMATIČNI ODGOVORI NA NAČELNA PITANJA

· nastala na pragmatičnim zasadama common lawa

· djela europskih autora (Frignani) koja nastoje obuhvatiti sve javnopravne i privatnopravne probleme međunarodne trgovine oblikujući sadržaj djela prije svega na ugovoru i trgovačkim poslovima.

· Djela pravnika common lawa – ostaju kao korisni priručnici, zbirke slučajeva, primjera i literature za uporabu pravnim autorima, ali prije svega onima kojima su namijenjeni – studentima i istraživačima.

NOVI SUDIONICI I SVIJET TRGOVINE

Nakon 2.svj. rata do danas međunarodna trgovina razvila se opsegom i oblicima, brojem i vrstom sudionika u njoj. Trgovci koji u njoj sudjeluju su svi oni koji su usmjereni prema razvoju i rastu.

NOVO PRAVO MEĐUNARODNE TRGOVINE I TRGOVACA

· Institucionalizacija međunarodne trgovine – skup prava pod nazivom međunarodno gospodarsko pravo, pravo makroekonomije

· Schmidt, Fikentscher – to je pravo trgovaca i kao takvo treba biti dostupno, poznato i prema suvremenim zahtjevima prava transparentno .

· Promijenilo se i umnožilo ne samo pravo koje se odnosi na trgovinu, već i materijalnopravna podloga, tj. opseg i sadržaji i ciljevi koji se uređuju na međunarodnoj razini i međunarodnim izvorima i instrumentima prava

· Neki autori ga nazivaju pravom državnog intervencionizma

NOVI INTERVENCIONIZAM ILI POLITIKA RAZVOJA

Suvremeno pravo utjecaja država na međunarodnu trgovinu odraz je prije svega promjena vođenja ekonomske politike koje se u pravu odražava tako da:

· države normativno oblikuju svoje ekonomske politike i u tome su prethodnice SAD i Njemačka

· države oblikuju i ostvaruju svoje gospodarske politike na međunarodnoj razini u sklopu međunarodnih organizacija i u suradnji s drugim državama 

· novost je izjednačavanje prava čiji sadržaji nisu samo trgovačke politike uvoza i izvoza, već i stvaranje zajedničkih tržišta, carinskih unija i dugoročnih udruživanja gospodarstava

· države interveniraju ograničenjima i pozitivnim akcijama i zajedničkim međunarodnim pothvatima jer se neki ciljevi i neke politike mogu ostvariti djelotvornije samo na osnovi reciprociteta ili preferencijala

· gospodarske politike i pravo kojima se ono uređuje se specijaliziraju te se razvijaju posebne politike zaštite malih i srednjih poduzeća, zaštite konkurencije, zaštite potrošača, politike istraživanja i razvoja, politike regionalnog razvoja, politike zaštite okoliša

· kodeks svjetske trgovine koji obvezuje države u njihovim postupcima u odnosu prema inozemnim trgovcima i drugim državama, a koji je uobičajen u GATT-u postaje korpus prava u pravom smislu jer je na osnovi sporazuma Urugvajskog kruga pregovora prihvaćanje svih posebnih sporazuma uvjet pristupanja u Svjetsku trgovačku organizaciju.

NOVO PRAVO MEĐUNARODNE TRGOVINE 

Države gube samostalnost u svojim trgovačkim i zakonodavnim politikama, a istodobno se osniva institucija rješavanja sporova obvezne nadležnosti koja može preispitivati i sankcionirati propise i mjere države suprotno pravilima i standardima GATT-a i STO-a. U takvim novim sadržajima i granicama suverenosti država razvija se novo pravo, međunarodne trgovine kao pravo država, međunarodnih organizacija i trgovaca.
(II. Cjelina)

Izvori prava međunarodne trgovine

Kriterij izbora propisa i pravila, koji usmjeravaju međunarodnu trgovinu i discipliniraju njezine sudionike, i njihova prikaza na jednom mjestu sadržaj je propisa i pravila i njihova veza s trgovačkim poslovima i različitim odnosima koji čine suvremenu međunarodnu trgovinu.

RASPOREĐIVANJE GRAĐE PRAVA MEĐUNARODNE TRGOVINE:

· Pravni oblik u kojemu se pravo pojavljuje

· Sadržaj, s obzirom na stupanj i opseg ujednačenosti i raširenosti pravnih pravila i standarda

· Pripadnost privatnom trgovačkom pravu i javnom pravu domaćeg i međunarodnog gospodarstva

· Međunarodno ili domaće podrijetlo prava

S OBZIROM NA PRAVNI OBLIK U KOJEM SE PRAVO POJAVLJUJE RAZLIKUJEMO:

· Međunarodne multilateralne konvencije

· Međunarodne bilateralne konvencije

· Uredbe Europske unije

· Običajno pravo

· Formularno pravo

· Soft law

· Nacionalni propisi

· Arbitražna i sudska praksa

· Pravna znanost

S OBZIROM NA DOSEG I SADRŽAJ I UNIVERZALNIH UNIFIKACIJA I DRUGIH OBLIKA IZJEDNAČAVANJA JEDNOOBRAZNOSTI PRAVA RAZLIKUJEMO:

Zajednička ujednačena pravila:

· Unifikacije trgovačkog prava (međunarodno zakonodavstvo)

· Harmonizacija prava EU-a

· Formularno pravo (tipski ugovori i opći uvjeti poslovanja)

· Unifikacije trgovačkih politika i propisa o trgovini (EU, GATT, STO)

· Soft law

· Pravila i načela običajnog prava

Posebni propisi i pravila država:

· Bilateralni trgovinski ugovori

· Nacionalni propisi država, u mjeri u kojoj nisu ujednačeni na bilateralnoj, regionalnoj ili univerzalnoj osnovi

· Kolizijska pravila

S OBZIROM NA PRIPADNOST JAVNOM ILI PRIVATNOM PRAVU:

Kao područja privatnog prava:

· Međunarodno ugovorno pravo

· Međunarodno privatno pravo

Kao javno pravo i imperativni propisi:

· Ugovori o osnivanju međunarodnih organizacija

· Nacionalni propisi o poslovanju u uvozu i izvozu, stranim ulaganjima i transferu tehnologije i zaštiti tržišne utakmice, potrošača, okoliša i dr.

· Uredbe i odluke EU-a

· Bilateralni trgovački sporazumi

ŠTO OBUHVAĆAJU MEĐUNARODNI UGOVORI I DRUGI IZVORI JAVNOG PRAVA?

· Multilateralne ili višestrane ugovore

· Bilateralne ili dvostrane ugovore

· Odluke, uredbe i mišljenja međunarodnih organizacija – nemaju dvostrani karakter, ali su uvijek izraz suglasnosti očitovane na drugi način. Ti akti imaju izravan utjecaj na trgovačke poslove, odnosno pravo (EU-a) i onda kada je riječ samo o odlukama mješovitih komisija ili savjeta koji su osnovani međunarodnim trgovačkim ugovorima radi njihove provedbe.

VRSTE UGOVORA MEĐUNARODNOG JAVNOG PRAVA KAO IZVOR PRAVA MEĐUNARODNE TRGOVINE:

· Višestrani (multilateralni) ugovori sklopljeni između više od dvije ugovorne strane i

· Dvostrani (bilateralni) ugovori sklopljeni između dvije ugovorne strane

· Međunarodni sporazumi sklopljeni između država i ugovori sklopljeni između država s jedne, a međunarodnih organizacija s druge strane

ŠTO OBUHVAĆAJU MEĐUNARODNI UGOVORI I DRUGI IZVORI JAVNOG PRAVA?

UGOVOR U SMISLU MEĐUNARODNOG JAVNOG PRAVA

Međunarodni sporazum koji je u pismenom obliku sklopljen između država i uređen međunarodnim pravom, bilo da je sadržan u jedinstvenoj ispravi ili dvije ili više međusobno povezanih isprava i bez obzira na njegov poseban naziv.

MEĐUNARODNI SPORAZUMI -donose se u duljem ili kraćem postupku pregovora, potpisivanja i potvrđivanja (ratifikacija) od državnog organa određenog ustavom ili zakonom.

Hrvatski ustavni poredak

· suvremeno shvaćanje, prema kojem međunarodni ugovori obvezuju državu ne samo na ispunjenje ugovorenih obveza već se odredbe međunarodnih ugovora primjenjuju izravno (sudovi, organi uprave) ili se ugovorne odredbe unose u postojeće, odnosno obvezuju državu na donošenje novih zakona.

· Međunarodni sporazumi valjano potvrđeni postaju dio pravnog poretka RH, i to tako da su po pravnoj snazi iznad zakona (čl.134. Ustava RH)

· U ime države međunarodne ugovore sklapaju organi zastupanja države u granicama njihovih ustavnih i zakonskih ovlasti. To su uobičajeno predsjednik države, predsjednik vlade i ministar vanjskih poslova. Prema hrvatskom Ustavu međunarodne ugovore sklapa predsjednik Republike, a u skladu sa zakonom i Vlada RH.

· Pravila ratifikacije međunarodnih ugovora – Hrvatski državni sabor potvrđuje međunarodne ugovore koji zahtijevaju donošenje ili izmjenu zakona, međunarodne ugovore vojne i političke naravi i međunarodne ugovore koji financijski obvezuju Republiku (stavak 1. čl. 133. Ustava RH).

· Tekstovi međunarodnih ugovora te akt o njihovoj ratifikaciji objavljuju se u posebnom izdanju Narodnih novina – Narodne novine – međunarodni ugovori.

· S obzirom na predmet i sadržaj, međunarodni ugovori uređuju raznovrsne odnose među državama, a njima se osnivaju međunarodne organizacije i uspostavlja njihov sustav.

VAŽNA DOSTIGNUĆA MEĐUNARODNIH UNIFIKACIJA

Ugovorno pravo:

· Bečka konvencija UN-a o ugovorima o međunarodnoj prodaji robe iz 1980.

· Konvencija o zastari u oblasti međunarodne prodaje roba iz 1974. (S1. 1. MU 13/1977)

Pravo intelektualnog vlasništva:

· Pariška konvencija o zaštiti industrijskog vlasništva iz 1883. (MU S1. 1. br. 6/1965)

· Madridski sporazum o međunarodnoj registraciji žigova iz 1981, revidiran u Stockholmu 1967. (S1. 1. MU 2/1974)

· Ničanski sporazum o međunarodnoj klasifikaciji proizvoda i usluga radi registracije žigova iz 1957., revidiran u Stockholmu 1967. (S1. 1. MU 6/1965)

· Lokarnski sporazum o ustanovljenju međunarodne klasifikacije za industrijske uzorke i modele iz 1968. (S1. 1. MU 6/1965)

· Bernska konvencija o zaštiti književnih i umjetničkih djela iz 1886, revidirana u Parizu 1971. (S1.1., MU 13/1951)

· Svjetska konvencija o autorskom pravu (S1. 1. MU 54/1973)

Plaćanja:

· Međunarodna konvencija o mjenici, zaključena 1930

· Međunarodna konvencija o čeku, zaključena 1931.

Arbitražno pravo:

· Ženevski protokol o arbitražnim klauzulama iz 1924.( Dod. S1. 1.4/1959)

· Ženevska konvencija o izvršenju stranih arbitražnih odluka iz 1927. (Dod. S1. 4/1959)

· Europska konvencija o međunarodnoj trgovačkoj arbitraži iz 1961. (Dod. S1. 1. SFRJ 12/1963)

· Njujorška konvencija o priznanju i izvršenju inozemnih arbitražnih odluka iz 1958. (S1. 1. MU 11/1981)

USKLAĐIVANJE PRAVA EUROPSKE ZAJEDNICE

· Ugovorom iz Maastrichta, potpisanog 7. veljače 1992., osnovana je EU. Tim ugovorom proširene su odgovornosti i nadležnosti EZ-a i uvelike izmijenjeni i dopunjeni akti EZ-a, Europske zajednice za ugljen i čelik i dr., a osobito Ugovor o osnivanju EEZ-a. U sklopu te teme i bilješke želi se upozoriti na terminološke promjene. Naziv: Europska ekonomska zajednica u cijelom tekstu o osnivanju EEZ-a mijenja se i novi naziv glasi: Europska zajednica

· Izvorno je usklađivanje prava EZ-a bilo predviđeno kao način organiziranja zajedničkog tržišta i bliže europske zajednice. To je zahtijevalo donošenje bezbrojnih odluka koje su na različite načine i u različitim područjima obvezivale države članice.

· Istodobno se provodilo usklađivanje više područja prava kao uvjet stvaranja zajedničkog, a poslije jedinstvenog tržišta. Predmet tih usklađivanja bile su mjere različitih politika i trgovačkog prava i gospodarskog prava, kao npr. pravo konkurencije, a putem iznimaka od zabrana i ugovorno pravo , pravo trgovačkih društava, vrijednosnih papira, transporta, financijsko i bankarsko pravo, zaštita potrošača, računovodstveni standardi, intelektualno vlasništvo, porezno pravo, tehnički i drugi standardi.

· Pravni instrumenti i postupci različiti su jer se ta izjednačavanja provode uputstvima i uredbama ili upravnim mjerama koje donosi Vijeće ministara na prijedlog Komisije, a nakon savjetovanja s Europskim parlamentom i Ekonomskim i socijalnim odborom (čl. 100. Ugovora EZ-a, izmijenjen u t.21. Ugovora Eu-a).

· Uredba ima karakter općeg propisa i obvezuje države članice izravno, a uputstva obvezuju samo u smislu cilja, ali su nacionalni organi slobodni u izboru oblika i sredstava njihove provedbe.

OPSEG I NAČIN PRIMJENE PRAVA EUROPSKE ZAJEDNICE

· Ujednačeno pravo EZ-a primjenjuje se izravno ili putem provedbenih nacionalnih propisa u državama članicama EU-a.. To je od 1. siječnja 1995. petnaest europskih država s kojima Hrvatska ima više od polovice svojih ukupnih trgovačkih odnosa.

· Sporazumi o pridruživanju – u tim su sporazumima posebne odredbe namijenjene usklađivanju prava kao uvjet ekonomske integracije u EZ-u i kao ugovorna obveza država koje se pridružuju EZ-u.

· Obveze suradnje, odnosno izjednačavanja ekonomskih politika zahtijevat će odgovarajuću zakonodavnu djelatnost. 

· Pri izboru kao mjerodavnog prava jednog od nacionalnih prava država članica EU-a ili kada na to pravo upućuju kolizijske norme u obzir će se uzeti i određene odredbe izjednačenog prava EZ-a pri sklapanju i ispunjenju ugovora trgovačkog prava, ulaganju, osnivanju poduzeća u državama članicama ili upućivanju ponuda za javne nabavke.

PRIMJENA PRAVA EZ-a NA TRGOVAČKE ODNOSE HRVATSKIH PODUZEĆA:

· kao mjerodavno ugovorno pravo na koje upućuje izbor ugovornih strana u ugovoru

· ako kolizijske norme upućuju na pravni poredak jedne od država članica EU-a

· ako je izabrano ili ako kolizijske norme upućuju na pravni poredak jedne od država koje su pridružene EU-u onoliko koliko je to pravo usklađeno s pravom EZ-a.

· kao običajno pravo koje prevladava i prihvaćeno je u trgovačkoj praksi na europskom kontinentu i

· uvozu i izvozu u države članice EU-a kao imperativni propisi o carinama, standardima, obilježavanju, zaštiti potrošača i zaštiti tržišne utakmice i dr.

· kao domaće pravo u budućnosti pridruživanja ili pristupanja Hrvatske EU-u.

FORMULARNO PRAVO

· nastaje na autonomnoj osnovi jer ga stvaraju međunarodna tijela, a ne zakonodavac

· kao izvor prava pojavljuje se u pravnim oblicima tipskih ugovora, općih uvjeta poslovanja i vodiča za sastavljanje ugovora.

· Te pravne instrumente sastavljaju i objavljuju, a zatim ih stavljaju na raspolaganje trgovcima različite nedržavne organizacije, udruge trgovaca ili stručnjaka i stručna specijalizirana nepolitična tijela UN-a, a to su:

· UNCITRAL – Komisija UN-a za međunarodno trgovačko pravo sa sjedištem u Beču, osnovana 1966.

· ECE – Komisija UN-a za Europu sa sjedištem u Ženevi

· UNIDROIT – Međunarodni institut za unifikaciju međunarodnog prava sa sjedištem u Rimu, osnovan 1926.
· MTK – Međunarodna trgovačka komora sa sjedištem u Parizu, osnovana 1920.

· UNIDO – Organizacija UN-a za industrijski razvoj osnovana 1967.

· FIDIC – Federation Internationale des Ingenieurs-Conseils

· ORGALIME – Liaison Group of the European mechanical, Electrical, Electronic and metalworking Industries

Na radu unifikacije trgovačkog prava djeluju i druge organizacije, npr. ILA (International Law Association – Udruženje za međunarodno pravo), Haška konferencija za međunarodno privatno pravo, koje istodobno s ostalima pripremaju projekte unifikacija prava ili modele zakona.

OBLICI FORMULARNOG PRAVA

3 temeljna oblika:

· Tipski ugovori – obrasci koji sadržajem i oblikom odgovaraju određenoj vrsti ugovora i kojima se u potpunosti uređuju ne samo bitni ugovorni odnosi već i sva pitanja sklapanja, ispunjenja, prestanka ili raskida ugovora i sve ugovorne pojedinosti osim predmeta (ili samo količine), cijene i naziva ugovornih strana. Tipskim ugovorima ugovor se može sklopiti izravno navođenjem elemenata koji nedostaju i potpisom ugovornih strana.

· Opći uvjeti poslovanja – obuhvaćaju popis ugovornih klauzula koje ugovorne strane rabe tako da ih uključuju sve ili samo neke od njih u ugovor koji su sklopile.

· Vodiči za sastavljanje ugovora – donose se za ugovorne modele čiji sadržaji nisu dovoljno standardizirani

PRAVNA OSNOVA I OPSEG PRIMJENE FORMULARNOG PRAVA

Pravna osnova primjene formularnog prava sloboda je ugovaranja i na osnovi nje očitovana volja ugovornih strana. Način izražavanja te volje pitanje je različitih pravnih tehnika.

Običajno pravo je osnova na kojoj se stvara formularno pravo.

Temeljno pravilo primjene formularnog prava jest da se ono primjenjuje samo onda ako je jasno i nedvojbeno ugovoreno.

ČEMU SLUŽE SAMOREGULATIVNI UGOVORI?

Samoregulativnim ugovorima, dakle opširnim uređivanjem svih pitanja sklapanja, ispunjenja i raskida ugovora, nastoji se prije svega spriječiti nastanak spora, a ako spor nastane, ugovor se odvaja od bilo kojeg nacionalnog prava. To se u pravu naziva denacionalizacija ili delokalizacija ugovornog odnosa.

SVRHA I POGODNOSTI FORMULARNIH UGOVORA

· na brz i jednostavan način mogu se pravno korektno i potpuno sklopiti i najzamršeniji pravno-tehnički i ekonomski zahtjevni trgovački poslovi.

· Omogućuje se pristup „tržištu specijaliziranih poslova“ i malim i srednjim poduzećima te trgovcima koji ne mogu razvijati vlastite pravne specijalizirane službe.

ADHEZIJSKI UGOVORI

Uporabom tipskih ugovora udruženja promet i pravna sigurnost trgovine određenim proizvodima postali su brži i lakši. Članovi udruženja morali su primjenjivati jednoobrazne ugovore i uvjete poslovanja s trećima – kupcima, a to znači da u takvim poslovima nije bilo pregovaranja. Kupci su morali prihvatiti sve uvjete ponuđene ugovorom ili odustati od pravnog posla. Iako su kupci u takvim poslovima bili pravno neovisni, jer nije bilo prisile sklapanja ni takvih ugovora ni s tim dobavljačima, često su oni bili ekonomski ovisni jer na tržištu nije bilo izbora drugih proizvođača i robe dostupne po drugim uvjetima prodaje. S obzirom na te okolnosti sklapanja ugovora, takve se ugovore naziva adhezijskim ugovorima – ugovorima po pristupanju.
OBIČAJNO PRAVO
· izvor nacionalnog i međunarodnog trgovačkog prava

· pravna osnova njihove primjene su izričite zakonske odredbe koje se pozivaju na običaje ili načelna tolerancija zakonodavca

· svrha uključivanja i primjene običajnih pravila je da se ispune pravne praznine koje mogu nastati nepotpunim i neprikladnim propisima

POJAM I DEFINICIJE OBIČAJA

U hrvatskom pravu Zakon o obveznim odnosima (ZOO) određuje:

· Sudionici u obveznim odnosima dužni su u pravnom prometu postupati u skladu s dobrim poslovnim običajima (čl. 21. (1) ZOO-a)

· Ugovorne strane ne mogu sporazumno isključiti primjenu običajnog prava.

· Poslovni običaj je određena poslovna praksa, ali ne svaka, već samo dobri poslovni običaji, a o tome odluku i time kvalificiranu sankciju donosi sud ili arbitraža.

· Bečka konvencija, čl.9 : Stranke su vezane bilo kojim običajem na koje su pristale te praksom uspostavljenom među njima. Ako nije drukčije dogovoreno, smatra se da su strane prešutno podvrgnule svoj ugovor ili njegovo zaključenje običaju koji im je bio poznat ili je morao biti poznat i koji je široko poznat u međunarodnoj trgovini i redovito ga poštuju ugovorne strane u ugovorima iste vrste u odnosnoj trgovačkoj struci.

· Haški zakon – pod običajem podrazumijeva način postupanja za koji razumne osobe istog svojstva, kada se nađu u istoj situaciji kao ugovorne strane, redovito smatraju da će se primijeniti na njihov ugovor (čl. 13)

· Jednoobrazni zakon SAD-a propisuje: Trgovački običaj je svako postupanje ili način poslovanja koje se normalno poštuje u nekome mjestu, struci ili poslovanju tako da se opravdano može očekivati da će se poštovati i u vezi s određenim poslom (članci 1-205).

· Različiti uvjeti koje poslovna praksa mora ispuniti da bi bila ocijenjena običajem, a to su:

· Da je riječ o pravilu koje je poznato ili bi moralo biti poznato u poslovnim krugovima

· Da se redovito poštuje u praksi

· Da isti poslovni krugovi očekuju primjenu određenog običajnog pravila postupanja

· Način poslovanja koji prevladava u određenome mjestu i vremenu

SUKOB ILI KOLIZIJA ZAKONA

Kada u nekome pravnom odnosu postoji element inozemstva, nastaje sukob zakona. Razlikuju se opći i poseban razlog nastanka sukoba zakona.

Opći razlog sukoba zakona su pravila razgraničenja primjene propisa, a to su:

· Pravilo teritorijalnosti – prema kojemu se nacionalni propisi primjenjuju na sve subjekte na teritoriju države

· Pravilo personaliteta – sadrži zahtjev da se propisi države primjenjuju i na sve državljane neovisno o tome gdje se oni nalaze (npr. ako je državljanstvo jedne ugovorne strane hrvatsko, a druge strano, prema pravilu personaliteta primijenit će se hrvatsko i inozemno pravo. Ako je ugovor sklopljen i ispunjava se u nekoj trećoj zemlji, u obzir dolazi i treće pravo).

Poseban razlog nastanka sukoba zakona jest kada određeni odnos ima međunarodno obilježje, a to se događa onda kada postoji element inozemstva.

U ugovorima međunarodnoga trgovačkog prava element inozemstva je jedno od njegovih temeljnih obilježja, dakle redovita pojava, pa prema tome i sukob zakona.

Kada se na bilo koji odnos s elementom inozemstva primijene opća pravila nastaje sukob zakona ili kolizija zakona.

MJERODAVNO PRAVO

U ugovornim odnosima mjerodavno pravo na koje upućuju kolizijske norme su građanski ili zakoni o obveznim odnosima koji uređuju posebne oblike i opća pitanja ugovornih odnosa.

Kao konkretni propisi određenog pravnog poretka na koje upućuju kolizijske norme u obzir dolaze:

· njemački Građanski zakonik iz 1861.

· Švicarski Zakon o obveznim odnosima iz 1881, značajnija revizija obavljena 1911, posljednje dopune donesene 1. srpnja 1992., stupile na snagu 1. srpnja 1993.

· Opći austrijski Građanski zakonik iz 1811. i Trgovački zakonik iz 1897. Građanski zakonik vrijedio je u Hrvatskoj, BiH i Sloveniji do 1945., a u nekim dijelovima i kasnije

· Francuski Građanski zakonik iz 1804. i Trgovački zakonik iz 1807. Oba su zakona znatno utjecali na kasnije kodifikacije u Belgiji, Luksemburgu, Quebecu i Louisiani, te u mnogim francuskim kolonijama u Africi.

· Talijanski Građanski zakonik iz 1942. kao jedna od novijih kodifikacija preuzeta je u Egiptu.

· Engleski Sales of Goods Act iz 1893.

· U SAD-u je kao ugovorni model kodificiran samo ugovor o prodaji, ali su kodificirana i druga pitanja trgovačkog prava (vrijednosni papiri, akreditivi, bankovni depoziti). To je ostvareno 1962. Jednoobraznim trgovačkim kodeksom SAD-a, što ga je usvojio Američki institut za pravo. Iako se ta pravna materija nalazi u nadležnosti država, taj je pravni akt imao utjecaj kao model zakon što su ga s vrlo malim izmjenama preuzele pojedine države.

PRAVNI PROBLEMI I PRAVNE TEHNIKE MJERODAVNOG PRAVA

U državama u kojima nema posebnih zakona o pravu mjerodavnome za određene ugovorne modele mjerodavno pravo može biti pravo koje nema odlučnu i odgovarajuću vezu s ugovornim odnosom.

Na pravne probleme poslovna i pravna praksa odgovorila je na dva načina:

· Primjenom pravnih tehnika delokalizacije ugovora

· Izjednačavanjem međunarodnog privatnog prava

Za ugovore trgovačkog prava i međunarodne ugovorne prakse vrijede opća pravila upućivanja na mjerodavno pravo zbog nedostatka izbora ugovornog prava na temelju kolizijske norme prava autonomije (lex autonomie).

HRVATSKO PRAVO

Suvremena rješenja zakona u Hrvatskoj predviđaju primjenu kolizijskih normi. Sadržaji kolizijskih normi uzimaju u obzir posebne okolnosti posebnih vrsta ugovora i za svaku od njih biraju posebno pravo prema ocjeni o pravu najbliže veze.

Istodobno s tim razlikovanjima uzima se u obzir i okolnost sklapanja ugovora između prisutnih i odsutnih stranaka pa će mjerodavno pravo za ugovore o prodaji biti pravo sjedišta prodavaoca, a ako je ugovor sklopljen između odsutnih strana, tada pravo mjesta gdje se u vrijeme primitka ponude nalazilo prebivalište (za fizičke osobe) odnosno sjedište (za pravne odnose) PRODAVAOCA (čl. 20. (1) Zakona o sukobu zakona s propisima drugih zemalja u određenim odnosima.

Za ugovore koji se odnose na nekretnine isključivo je mjerodavno pravo države na čijem se teritoriju nekretnina nalazi (čl. 21, Zakona o sukobu zakona).

Za akcesorni pravni posao, ako nije drukčije određeno, primijenit će se pravo mjerodavno za glavni posao (čl. 25, Zakona o sukobu zakona).

Pripadnost pravne osobe (trgovačka društva i dr.) određuje se pravom države prema kojemu je ona osnovana (čl.17).

ARBITRAŽNA I SUDSKA PRAVCA

· Arbitraže daju sankciju i dalje razvijaju suvremeno međunarodno trgovačko pravo.

· Sloboda ugovaranja u poslovima s elementom inozemstva omogućuje ne samo ugovaranja arbitraža već i rješavanja sudskih sporova po pravičnosti – ex aequo et bono – en amaible compositeurs.

· Suci mogu odlučivati oblikujući istodobno pravila prikladna međunarodnoj trgovini i ispravljajući nepravde primjene ponekad zastarjelih trgovačkih i građanskih zakonika.

· Nacionalni sudovi također imaju mogućnosti slobodnog odlučivanja i onda kada su vezani domaćim ili stranim zakonima koje primjenjuju. Te se mogućnosti otvaraju pozivanjem na običaje i običajno pravo na osnovi kojih pravila oni mogu donositi presude ako nema odgovarajućeg propisa.

PRAVNA ZNANOST

· nezaobilazan izvor spoznaja o sadržaju, značenju, načinu primjene ukupnosti izvora prava međunarodne trgovine.

· Posebna zadaća je da na vrijeme i na jasan način obuhvati, rasporedi i protumači stalan razvoj i formalnih izvora i ostalih instrumenata međunarodnih trgovačkih poslova.

SOFT LAW

· normativni tekstovi koji ne pripadaju ni jednoj od kategorija priznatih formalnih izvora prava.

· sastoji se od normi različitog stupnja obvezatnosti i uvjerljivosti te konsenzusa, ali ne stvara obveze koje bi se mogle prisilno ostvariti.

· Tim pojmom obuhvaćeno je više različitih vrsta pravnih tekstova ili akata, npr. deklaracija, rezolucija, odluka međunarodnih tijela, zaključaka Opće skupštine UN-a i dr., koji nemaju pravnu snagu obvezne primjene iako su doneseni većinom glasova ili jednoglasno. Sadržaj tih odluka upućen je državama od kojih se očekuje ili zahtijeva da ih prihvate, provedu, ratificiraju ili da svoje domaće pravo prilagode sadržaju soft lawa.

· Drugu vrlo važnu skupinu tih akata čine konvencije, kodeksi ponašanja ili modeli zakona koji zbog različitih razloga nisu nikada stupili na snagu zbog nedovoljnog broja ratifikacija ili čak nisu stigli ni do diplomatskih konferencija.

· Soft law djeluje autoritetom organa i nepristranih stručnjaka i upućuje na tendencije razvoja prava i probleme prakse u određenim za međunarodnu trgovinu važnim pitanjima.

· Primjeri akata soft lawa :

· Kodeks ponašanja transnacionalnih korporacija

· Nacrt kodeksa ponašanja o transferu tehnologije

· Kodeks ponašanja u međunarodnoj konkurenciji

· Rezolucija o ekonomskim pravima država

TEMELJNA OBILJEŽJA SUVREMENE REGULACIJE POSLOVANJA U MEĐUNARODNOJ TRGOVINI:

· Pravno oblikovanje ciljeva i mjera ostvarivanja ekonomskih politika 

· Diversifikacija i specijalizacija ekonomskih politika kao posebnih politika

· Internacionalizacija i unifikacija propisa o vanjskoj trgovini

· Nadzor i ograničena suverenost država u donošenju upravnih akata i propisa u tom području

· Nagli razvoj institucija međunarodnih i domaćih, koje djeluju na promicanju međunarodne trgovine

· Širenje namjena, ciljeva i naravi propisa javnog prava međunarodne trgovine

CILJEVI I UČINCI DJELOVANJA PROPISA

· S pravnog stajališta ograničenja uvoza, stranih ulaganja i sličnog mogu ili spriječiti da do sklapanja ugovora dođe ili ako su oni već sklopljeni, bitno otežati ili onemogućiti ispunjenje ugovora.

· Ispunjenje ugovora u uvjetima visokih carina, dampinških mjera ili drugih propisa koji imaju učinak na troškove ispunjenja može doista biti moguće, ugovor ostaje valjan, ali s ekonomskog stajališta više ne donosi očekivanu dobit, već gubitak.

· Djelovanje navedenih propisa može stvoriti:

· Povoljne uvjete trgovine u uvjetima niskih carina ili bez carina i bitno smanjiti formalnosti poslovanja s inozemstvom

· Nepovoljne uvjete poslovanja s određenim državama ili

· Promijeniti tokove razmjene s nepovoljnih na povoljna tržišta, odnosno zemlje

Riječ je o propisima čije djelovanje nije ograničeno samo na ugovorne odnose trgovačkih poslova, već ima odlučan utjecaj na planiranje razvoja i oblikovanje poslovnih strategija poslovanja na domaćem i inozemnom tržištu.

SUSTAV ILI IZBOR IZVORA PRAVA

Ako je riječ o pravnoj grani međunarodnog javnog prava i samo jednome njegovu dijelu koji se odnosi na gospodarske odnose koji nastaju između subjekata javnog prava, dakle država i međunarodnih organizacija, izvori prava će prema članku 38 Statuta Stalnog međunarodnog suda biti:

· Međunarodni ugovori, opći ili posebni koji ustanovljavaju pravila izrijekom priznata od država u sporu

· Međunarodni običaji kao dokaz opće prakse prihvaćene kao pravo 

· Opća načela prava priznata od civiliziranih naroda

· Sudske rješidbe i naučavanja najpozvanijih publicista kao pomoćno sredstvo za određivanje pravnih pravila.

Za potrebe obrazloženja raspoređivanja pravnih izvora koji ne slijedi sustav izvora članka 38 Statuta potrebno je imati na umu da primjenom sadržaja tih kategorija izvora na javno pravo međunarodne trgovine i gospodarskih odnosa ostaju izvan dosega neka vrlo važna pravna područja kao što su pravo konkurencije, kontrola izvoza i nadzor burzovnih poslova i važno i veliko područje regionalnog prava gospodarskih integracija (EEZ, EFTA, Nafta i dr.). Uredbe EZ-a kao svojevrstan međunarodno pravni instrument i nedvojbeni izvor prava ostaju izvan te diobe kao i nacionalni propisi koji uređuju međunarodnu trgovinu.

Odabran je izbor i redoslijed izvora prava prema njihovu sadržaju i funkciji s obzirom na međunarodnu trgovinu i poslove trgovaca i stupanj njihove kodifikacije i unifikacije.

KONVENCIJE – višestrani ugovori kojima se ujednačava pravo i pravni režim u različitim područjima života

SPORAZUMI- međunarodni ugovori kojima se osnivaju međunarodne organizacije i kojima RH pristupa na temelju sukcesije

SPORAZUMI ili UGOVORI – dvostrani ugovori o trgovini i gospodarskoj suradnji

UJEDNAČAVANJE TRGOVINSKIH POLITIKA I PRAVA

Temeljni pravni oblici kojima se ujednačavaju trgovačke politike su: 
 - međunarodni višestrani sporazumi kojima se istodobno osnivaju i organiziraju međunarodne organizacije. Ti sporazumi sadrže jednoobrazna pravila koje države moraju unijeti u nacionalna zakonodavstva glede pitanja dampinga, subvencija, kompenzacija, stranih ulaganja, postupaka uvoznih dozvola, podrijetla proizvoda, necarinskih zapreka trgovini i dr. Tako se na univerzalnoj razini ujednačavaju propisi država u vanjskotrgovinskom poslovanju i način njihove primjene. To su:

· Uredbe EZ-a kojima se jednoobrazno uređuje pitanja izvoza, carina, sklapanja trgovačkih sporazuma s državama nečlanicama, dampinga, subvencija, konkurencije i dr.

· Sporazumi o pridruživanju koje je Europska zajednica sklopila sa zemljama bivšeg socijalističkog bloka. Tim sporazumima se osim pitanja pravnog režima uvoza stvaraju i obveze država nečlanica da usklade propise o trgovini osim drugih područja prava.

Ti akti sadrže i cjelovite pravne regulacije koje trebaju poslužiti kao zajednički standardi međunarodnog javnog poretka trgovine. Riječ je o obvezama države da prihvati pravila višeg reda, usklade svoje propise s njima i dosljedno ih primjenjuju.

Postupnim ostvarenjem tih akata instrumenti ujednačavanja trgovačkih politika postat će kodeks obveznog ponašanja država u donošenju i provedbi prava međunarodne trgovine u dijelu javnopravnih propisa.

Krajnji cilj je ostvarenje slobodne trgovine, otvorenih nacionalnih tržišta i predvidivost i stalnost uvjeta poslovanja koja potiče trgovinu i putem nje dobrobit ravnomjerno raspoređenu između velikih država, odnosno grupacija država i svih ostalih država.

NORME OBIČAJNOG PRAVA:

· načelo teritorijalnosti

· temelji imuniteta države i njihov utjecaj na trgovačke poslove

· sloboda otvorenih mora

· pravilo nemiješanja u unutrašnje poslove

Pravila običajnog prava mogu se i moraju izvesti iz presuda nadležnih sudova, a to su u međunarodnim (makro) trgovačkim odnosima, odnosno sporovima do sada samo odluke suda EZ-a koje imaju ograničen doseg i dopunjuju i tumače samo pravo EZ-a. U budućnosti, kada obvezan institut rješavanja sporova u sklopu STO-a razvije određenu praksu, odluke tijela te institucije bit će mjerilo pravila običajnog prava kao dopuna i daljnji razvoj svjetskog kodeksa trgovine nastalog u sklopu STO-a.

NAČELA NA KOJA SE POZIVA PRAVNA LITERATURA U VEZI S UKUPNOŠĆU PROPISA JAVNOG PRAVA MEĐUNARODNE TRGOVINE SU:

· načelo slobode trgovine

· načelo slobode prometa

· načelo reciprociteta

· načelo najpovlaštenije nacije

· načelo nacionalnog postupanja

· načelo zabrane diskriminacije

· načelo pozitivne diskriminacije, nereciprociteta i pomoći u korist zemalja u razvoju

DVOSTRANI TRGOVINSKI UGOVORI

Tradicionalni izvori prava međunarodne trgovine dvostrani su ugovori koje države sklapaju radi poticanja i međusobne trgovine.

Suvremene tendencije

Sadržaj i nazivi instrumenata dvostranih trgovinskih sporazuma u suvremenoj se praksi mijenjaju na dva naizgled suprotstavljena načina:

· u praksi sklapanja takvih sporazuma između prijašnjih socijalističkih zemalja i zemalja u razvoju međusobno i s državama razvijenih tržišnih gospodarstava sadržaji tih sporazuma sadrže određene dvojbe kojima se ugovaraju količine razmjene, poduzeća kao nosioci posla, ponekad i cijena i način plaćanja. Takvim ugovorima se utvrđivalo osnivanje mješovitih poduzeća, programi razmjene, izvedbe investicijskih projekata i utvrđivala poduzeća kao nosioci posla i dr.

· suvremene tendencije na te ugovore djeluju ovako:

· opseg mogućih pogodnosti koje se daju na dvostranoj osnovi znatno se smanjuje jer je ukupan pravni okvir trgovačke razmjene već uređen ili u sklopu EZ-a ili GATT-a.

· mogući sadržaj pogodnosti se objektivizira, ujednačava, i usklađuje s općim pravilima STO-a ili EZ-a i jednako se primjenjuje na sve trgovce.

Na temelju članka 113. Ugovora EZ-a u slijedu provedbe zajedničke trgovinske politike sve države članice svoje trgovinske odnose s državama nečlanicama uređuju pregovorima i ugovorima koji se sklapaju na razini EZ-a. To su trgovinski sporazumi, sporazumi o suradnji, sporazumi o pridruživanju.

Materija koja se uređuje tim sporazumima se razvija i time istodobno specijalizira, pa se u ugovornoj praksi pojavljuju posebni i tipizirani modeli sporazuma o izbjegavanju oporezivanja, sporazumi o zaštiti ulaganja, tehničkoj suradnji i tehničkoj pomoći i sl.

ODLUKE I ZAPISNICI MJEŠOVITIH KOMISIJA

Prevladava ugovorna praksa kojoj se tim ugovorima ustanovljavaju mješovite komisije, odbori, savjet ili sl. Odgovornost tih tijela je da prate provedbu sporazuma. Odluke tih tijela obvezuju jer je na njih delegiran dio ovlasti strana ugovornica.

Djelokrug odlučivanja i ovlasti tih tijela određen je izričito ili posredno ugovorom, ali njihove odluke mogu biti vrlo konkretne i važne za trgovinu odnosnih država. Njima se mogu utvrđivati godišnje kvote, godišnje ostvarenje izvoza pod preferencijalnim režimom, utvrđivati nove robne liste i dr.

CARINE I CARINSKA SURADNJA

Prevladavajuće i odlučne povlastice koje države međusobno daju su carinske povlastice.

Carinska tarifa može biti utvrđena u skladu s načelom jednakosti: tada će se u robnoj razmjeni dviju država naplaćivati ista carinska stopa koja vrijedi za bilo koju drugu državu.

Drugi je način utvrđivanja carinske tarife prema preferencijalnom načelu postupanja – za određene se vrste proizvoda iz zemlje ugovornice utvrđuje niža carinska stopa.

Načelo najpovlaštenije zemlje – ugovaranje obveze uzajamnih postupanja – znači da carina nije čvrsto utvrđena, već se mijenja i to u smjeru snižavanja i slijedeći najnižu carinsku stopu koju je određena država ugovornica odobrila nekoj drugoj državi na osnovi dvostranih ugovora.

Ugovaranje takvih povlastica u smislu carina opterećeno je ozbiljnim ograničenjima i iznimkama koja isključuju najpogodniju carinsku stopu ustupljenu u sklopu carinske unije, zone slobodne trgovine ili GATT-a.

UGOVORI O POTICANJU I ZAŠTITI ULAGANJA

Države ugovornice su po pravilu industrijski razvijene države, tradicionalne izvoznice kapitala s jedne strane, a s druge strane su države uvoznice kapitala.

Osnovna namjena tih ugovora je stvoriti povoljnu klimu za strana ulaganja i povjerenje ulagača.

Opseg zaštite stranog ulagača ne obuhvaća komercijalne rizike, već se ograničava na pravnu zaštitu nacionalnog postupka.

Središnji dio tih ugovora su odredbe o eksproprijaciji i obeštećenju stranog ulagača pri oduzimanju njihove imovine . Primjena takvih mjera se ograničava samo kada su posrijedi opći interesi.

Sa stajališta stranog ulagača najvažnije su obveze koje država uvoznica kapitala preuzima u smislu obeštećenja. Ako je imovina stranog ulagača oduzeta uz dopuštenje, država ugovornica se obvezuje isplatiti naknadu.

Ti ugovori primjenjuju institut odredbe najpovlaštenije nacije i nacionalnog postupanja. Mjerodavne ugovorne odredbe obvezuju ugovorne strane da ulagače druge ugovorne strane ne smiju podvrgnuti uvjetima nepovoljnijima od onih koji vrijede za domaće ulagače ili ulagače trećih država (čl.3. Ugovora s Albanijom i čl.3. Ugovora s Kinom).

TRGOVINSKI UGOVORI RH

Zakon o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora predviđa (NN br. 53/1991. i br. 71/1991) da će se međunarodni ugovori koje je sklopila ili kojima je pristupila SFRJ primjenjivati u RH ako isti nisu u suprotnosti s Ustavom i pravnim poretkom RH, na temelju međunarodnog prava o sukcesiji država u pogledu ugovora (čl.33).

U slučaju višestranih ugovora Hrvatska postaje stranka ugovora notifikacijom o sukcesiji kod depozitara, i to retroaktivno od 8. studenog 1991., što se smatra datumom raskida državno-pravnih veza s ostalim republikama i pokrajinama koje su do tada tvorile SFRJ.

Hrvatska je sklopila 3 sporazuma o poticanju i zaštiti ulaganja, a to su:

· Ugovor o poticanju investiranja između Vlade RH i Vlade SAD-a (NN-MM, br. 2/1994)

· Sporazum o gospodarskim bilateralnim odnosima između Vlade RH i Vlade Republike Albanije (NN-MM, br. 2/1994)

· Ugovor između Vlade RH i Vlade Republike Kine o poticanju i uzajamnoj zaštiti ulaganja (NN-MM, br. 2/1994)

Glede carina i drugih pristojbi ugovara se klauzula najvećeg povlaštenja primjenom koje će se na svaku ugovornu stranku primjenjivati najpovoljniji postupak, dakle najniža carina za određenu vrstu robe, koja vrijedi u trenutku sklapanja ugovora, ali i niža carinska stopa koju bilo koja stranka ugovora naknadno odobri nekoj trećoj zemlji.

Prevladava ugovaranje načina plaćanja kao ispunjenja trgovačkih ugovora u konvertibilnoj valuti. Ta se odredba treba tumačiti kao daljnje otvaranje mogućnosti plaćanja, međutim treba je tumačiti kao daljnje otvaranje mogućnosti kompenzacijskih poslova odnosno plaćanja između ovlaštenih banaka (sporazumi s Rumunjskom, Mađarskom, Poljskom, Kinom, Bugarskom, Albanijom, Iranom, Slovačkom)

Pitanje reeksporta uređuje se radi sprečavanja i nadzora nad reeksportnim poslovima. To se ostvaruje ugovaranjem obveze države da izdaje certifikate o podrijetlu robe i obveznog odobrenja zemlje podrijetla proizvoda za reeksport (sporazum s Bugarskom, Iranom, Sudanom)

Odredbe sporazuma o cijenama predviđaju da će se poduzeća obiju država koristiti tržišnim cijenama (Austrija), važećim međunarodnim cijenama (Kina), tekućim svjetskim tržišnim cijenama (Slovačka).

Obveza i ograničenje država stranaka ugovora glede posljedica ništavosti ugovora ili drugih ograničenja poduzeća.

Neki sporazumi  sadrže izričite odredbe o zakonima i propisima koji se primjenjuju na trgovinske (privatnopravne) odnose poduzeća ugovornih strana. Za sva pitanja trgovine vrijede propisi koji su na snazi u svakoj zemlji.

Ti sporazumi sadrže očitovanja i odredbe deklarativnog diplomatskog karaktera kojim se određuju i u vezi s tim nabrajaju područja suradnje po privrednim granama, poticanje malih i srednjih poduzeća, turizam ili suradnja na međunarodnim sajmovima, otvaranje trgovačkih ureda i centara, izražavaju očekivanja i obveze nastojanja za poticanje bliže suradnje, stvaranje povoljnih uvjeta za razvoj trgovinsko-gospodarskih odnosa i dr.

Ugovoreno trajanje tih sporazuma po pravilu je 5 godina, a ako nijedna ugovorna strana ne prekida ugovor, predviđeno je da vrijede daljnje 4 godine ili manje.

PROPISI DRŽAVA

Imperativni propisi koji se ovisno o vrsti međunarodnih trgovačkih poslova uvijek primjenjuju i koje ugovorne strane ne mogu isključiti ugovaranjem mjerodavnog prava i onda kada postoji puna sloboda izbora. Riječ je o propisima koji:

· Uređuju uvjete uvoza i izvoza i druga pitanja poslovanja vezana uz uvoz i izvoz uz jednake uvjete za domaća i strana poduzeća.

· Posebno uređuju položaj i poslovanje stranih poduzeća bilo da im omogućuju određena prava ili da ih ograničavaju s obzirom na domaća poduzeća.

· Izravno ograničavaju slobodu ugovaranja ili sankcioniraju učinkom ništavosti dio ili cijeli ugovor kao dio javnog poretka.

Iznimka s obzirom na pojam javnog poretka – riječ je o razvijenom institutu međunarodnog privatnog prava. Pozivanjem na javni poredak načelno se ograničava ili isključuje primjena stranog prava. To se ostvaruje općom odredbom koju na različit, ali usporediv način oblikuje većina nacionalnih prava i kojom štiti temeljna načela i vrijednosti domaćeg pravnog poretka.

Područja u kojima su raspoređeni zakoni i propisi koji se primjenjuju isključivo u međunarodnoj trgovini ili kao domaće pravo čine pravni okvir poslovanja na stranim tržištima:

· carina, uvoz i izvoz roba,

· strana ulaganja,

· transfer tehnologije

· državne nabavke

· zaštita slobodne konkurencije

· zaštita potrošača

· zaštita okoliša, sigurnosti i zdravlja

Temeljna i najnovija tendencija je ujednačavanje nekih od navedenih područja prava, uvođenje obveze prihvaćanja zajedničkih standarda i o onim područjima upravnog prava koja su bila isključiva područja suverenih državnih ovlasti.

Prijašnji kodeksi GATT-a postaju obvezni i uvjet članstva u STO, pa će države članice morati prihvatiti jednoobrazna pravila i za pitanja:

· postupaka izdavanja dozvola

· ukupnog pravnog ustroja uvoza, izvoza i određivanja carina i necarinskih prepreka trgovini, pravila podrijetla proizvoda i dr.

· carinskog vrednovanja

· subvencija i kompenzacija

· dampinga

· standardizacije

· državnih nabavki

· nekih ograničenja u vezi sa stranim ulaganjima i dr.

Domaći propisi o vanjskoj trgovini, stranim ulaganjima i prijenosu tehnologije se postupno internacionaliziraju.

Ograničenja i zaštitne mjere država nisu beziznimno zabranjena i ukinuta, ali se u krilu nove Svjetske trgovinske organizacije ujednačava postupak i opseg dopuštenih ograničenja i uvodi nadzor i sankcije za nedopuštena prekoračenja.

Ukupnost tih propisa naziva se pravom trgovine ili pravom međunarodne trgovine.

UVOZ ROBA

Pitanje uvoza roba uređuje se tradicionalno carinskim zakonima kojima se uređuju pitanja postupka carinjenja, carinsko područje, carinski nadzor i različiti instrumenti carinske zaštite. Istodobno se u jednom ili odvojenim pravnim aktima određuju carinske tarife, stope prema carinskim pozicijama.

Carine i kvote (količinska industrija) temeljni su instrument uvoza sa svrhom zaštite domaćih industrija.

U GATT-u, sada u sklopu STO-a, carine se ukidaju provođenjem carinskih pregovora o njihovu snižavanju, a tako ostvarene pogodnosti šire se na sve države članice primjenom klauzule najvećeg povlaštenja (MFN klauzula). U carinskim unijama i EU-u carine se snižavaju ili ukidaju unutar država članica odlukama nadležnih organa, nacionalnih ili međunarodnih (Uredbe Komisije EU-a i dr.)

PRAVILA O PODRIJETLU ROBE

· svojevrsni propisi koji kao oblici necarinske zaštite otežavaju ili onemogućuju izvoz roba

· eng. Rules of origin ili local contet requirements – utvrđuju za svaki određeni proizvod koliki mora biti u postotku ili prema fazi proizvodnje udio domaće obrade ili domaćih sirovina i određenih sastojaka.

· Svrha im je da carinske povlastice koje se žele dati jednoj državi za uvoz određenih proizvoda daju samo proizvodima koji udovoljavaju mjerilima podrijetla proizvoda, a ne i proizvodima podrijetlom iz drugih zemalja. Druge zemlje, odnosno njihovi proizvodi koristit će se u praksi (nedopuštenoj) povlasticama ako se u proizvodu koji se uvozi po povlaštenoj carini nalazi njihova sirovina ili određeni sastavni dijelovi ili dio rada.

· U EU-u o tim pitanjima postoje pravno-tehnički vrlo složeni propisi koji postaju sastavni dio i obvezuju sve države nečlanice koje s EU-om sklapaju sporazume o trgovini ili pridruživanju.

· Članice GATT-a, odnosno STO-a moraju svoje propise uskladiti sa Sporazumom o pravilima podrijetla.

NECARINSKI PROPISI ZAŠTITE

Trajno i znatno sniženje carina i ograničenje „carinskog suvereniteta“ država utjecalo je na oblikovanje propisa kojima se necarinskim mjerama proizvode isti ili slični učinci zaštite domaćih industrija ili drugih interesa i otežava ili sasvim onemogućuje uvoz roba.

Prema stanju razvoja prava u tim mjerama država izdvojili su se slijedeći oblici necarinske zaštite i prepreka slobodnoj trgovini:

· uvozne dozvole i količinska ograničenja uvoza

· propisi o standardima roba, pakiranju, obilježavanju i dr.

· damping

· subvencije i kompenzacije domaćoj industriji i izvoznicima

· različita mjerila carinskog vrednovanja roba radi određivanja osnove za carinjenje

· inspekcije koje prethode transportu

· državne nabavke iz kojih su isključena strana poduzeća

Ti propisi i mjere povijesno su bili isključivo u nadležnosti država.

Obvezna ograničenja izvoza roba i ulaganja kao provedba embarga ili gospodarskih sankcija utemeljena su na rezolucijama Opće skupštine UN-a o embargu. U sklopu EU-a donesene su i provedene odluke o trgovinskim sankcijama protiv Južnoafričke Republike, a kontrola izvoza strateških proizvoda država mora biti u skladu s člankom 223. Ugovora EZ-a.

ZAŠTITNE MJERE

· Propisi država o trgovini predviđaju i mogućnosti poduzimanja mjera zaštite domaćih industrija u posebnim okolnostima. To se ostvaruje odlukama vlada ili drugih izvršnih organa o zabranama uvoza ili drugim ograničenjima kojima se suspendiraju domaći propisi ili međunarodnim ugovorima preuzete obveze ili se poduzimaju protumjere (retalijacija) protiv država koje provode trgovinske politike koje su protivne obvezama preuzetima u međunarodnim trgovinskim sporazumima ili koje nisu poštene. Riječ je dakle o jednostranim odlukama i mjerama samopomoći koje se ipak moraju temeljiti na nekim, pa i domaćim propisima i mjerilima  neovisno o stupnju njihove određenosti i predvidivosti.

· Prvi pravni okvir takvih mjera utvrđen je u SAD-u 1962. poznat kao Članak 301. Zakona o trgovini.

· U EZ-u donesena je Uredba 2641/1984 kojom se sankcionira nedopuštena trgovinska praksa koju provodi treća država, dakle država nečlanica EU-a, a koja je protivna međunarodnom pravu ili općeprihvaćenim pravilima (članak 2). Općeprihvaćena pravila tumače se kao pravila i kodeks ponašanja država utvrđen pravilima GATT-a iako ima mišljenje i o važnim odstupanjima od načela i pravila GATT-a. Prema toj uredbi svaka privatna osoba ili industrija može se obratiti Komisiji EU-a sa zahtjevom da istraži i ako je potrebno poduzme protumjere protiv država koje provode nepravedne trgovačke mjere ili praksu protivne njihovim trgovinskim interesima.

NOVA PODRUČJA

· vrijedi za jedinstvene standarde na univerzalnoj razini, a to su specijalizirana pravila za područja: usluga, poljoprivrednih i tekstilnih proizvoda, stranih ulaganja i intelektualnih vlasništva, ulaganja u financijske usluge, kretanje radne snage, telekomunikacije i usluga u zrakoplovstvu.

· Ta su pitanja uređena odgovarajućim sporazumima i aneksima Urugvajskog kruga u sklopu GATT-a.

PROPISI O INOZEMNIM ULAGANJIMA

Pravni sustavi država imaju izričite odredbe ili na temelju tumačenja propisa proizlaze uvjeti po kojima strane pravne i fizičke osobe mogu izravno ulagati u domaća poduzeća i domaća poduzeća ulagati u inozemstvu.

Po pravilu se pod pojmom pravnog režima inozemnih ulaganja shvaćaju propisi zemalja uvoza kapitala, odnosno pravni režim u skladu s kojim su moguća izravna inozemna ulaganja (joint venture) – ulaganja ostvarena stjecanjem udjela u trgovačkim društvima ili osnivanje vlastitih i mješovitih poduzeća.

Suvremena ograničenja sadrže:

· Prijavu ili odobrenje za stjecanje udjela preko određenog postotka u domaćem poduzeću ili za svako stjecanje dionica koje kotiraju na burzi od poduzeća izvan EU-a.

· Odobrenje radi kontrole koncentracije i obveza otkrivanja brojnih podataka o stranom poduzeću koje ulaže stjecanjem udjela, odnosno kupnjom dionica. U SAD-u odobrenje izdaje Savezna trgovačka komisija, a otkrivanje podataka provodi se prema strogim pravilima država. Ti se propisi jednako primjenjuju na domaće i inozemne ulagače,

· Pravo nadzora države nad stjecanjem udjela i ulaganjima u osjetljive industrije, što daje pravo vladi ili drugim izvršnim organima da zabrane ili odrede posebne uvjete za stjecanje osjetljivih industrija neovisno o tome je li riječ o domaćem ili inozemnom poduzeću kao stjecateljima.

Izbor osjetljivih industrija razlikuje se u nacionalnim pravima a prevladavaju: bankarstvo, osiguranje, novine, TV, radio, telekomunikacije, avijacija, igre na sreću, investicijski fondovi i financijske usluge.

Uvjeti za uspostavljanje pouzdanog i stabilnog pravnog okvira ulaganja na međunarodnoj razini stvoreni su tek raspadom komunističkog bloka. Rezultati dosadašnjih napora da se ti ciljevi ostvare su:

· Osnivanje Međunarodnog centra za rješavanje investicijskih sporova od Međunarodne banke za obnovu i razvoj 1965.

· Osnivanje Agencije za multilateralne garancije investicija pod okriljem Svjetske banke čija je članica i Hrvatska

· Sporazum o trgovinskim mjerama koje se odnose na ulaganja koji je sastavni dio Urugvajskih sporazuma čije je prihvaćanje obvezno za sve članice STO-a.

Temeljne obveze koje predviđa taj sporazum odnose se na zabrane uvođenja trgovinskih ograničenja slobode uvoza i izvoza te drugih raspolaganja s robom koja je proizvod stranih ili zajedničkih ulaganja. Zabranjena ograničenja su obveze stranog ulagača da:

· kupuje ili u svom poslovanju upotrebljava određene vrste ili opseg domaćih proizvoda

· opseg uvezenih proizvoda bude u razmjeru s ostvarenim izvozom domaćih proizvoda

· uvoz proizvoda bude u razmjeru s ostvarenim priljevom stranih valuta.

U krugu članica EU-a liberalizacija stranih ulaganja ostvarena je uspostavljanjem i razvojem instrumenta slobode osnivanja poduzeća prema Ugovoru EZ-a. Time se u praksi ostvaruje standard nacionalnog postupanja za sva poduzeća – ulagače iz EZ-a. Mogućnost različitog postupanja vrijedi za sve ulagače izvan EU-a osim ako nemaju osnovane filijale na području EU-a.

TRANSFER TEHNOLOGIJE

2  su temeljna sustava kontrole i ograničenja prijenosa tehnologije:

· sustav izravne kontrole ograničenjem slobode ugovaranja prijenosa tehnologije koje primjenjuju industrijski manje razvijene zemlje uvoza tehnologije i 

· sustav posredne kontrole primjenom prava konkurencije i pravnih instrumenata i judikature kojima se izuzimaju od zabrana prava konkurencije ugovorna ograničenja sadržana u ugovorima o licenci ako ti ugovori sadrže propisane pravne standarde ili proizvode određene korisne učinke sa stajališta potrošača, malih i srednjih poduzeća i dr. Sustav posredne kontrole primjenjuje se u razvijenim pravima konkurencije SAD-a i pravu konkurencije EZ-a.

U državama u kojima postoje propisi izravne kontrole transfera tehnologije nastoji se, po uzoru na kontrolu stranih ulaganja, pomiriti suprotstavljene ciljeve:

· poticanjem transfera ulaganja i to u obliku odobrenja i olakšica pri uvozu opreme i predmeta intelektualnog vlasništva kao (procijenjenih) oblika stranih ulaganja, poreznim pogodnostima i dr.

· jačanjem domaće ugovorne strane, i to s osiguranjem većeg broja važnih informacija o tehnologiji, kontrolom kvalitete i aktualnosti tehnologije, širenjem primjene ustupljene tehnologije na veći broj korisnika (obvezna licencija), zaštitom domaće tehnologije i razvoja pronalazaštva, sprečavanjem izbjegavanja poreznih obveza i dr.

NACRT KODEKSA O TRANSFERU TEHNOLOGIJE

Konferencija UN-a o trgovini i razvoju – UNCTAD (United Nations Conference on Trade and Development) izradila je Nacrt kodeksa o trensferu tehnologije.

U tom su kodeksu pravni standardi koji sadrže zabranjene i pretjerano ograničavajuće klauzule ugovora o transferu tehnologije, odgovornosti i obveze ugovornih stranaka, poseban položaj zemalja u razvoju, mjerodavno pravo i način rješavanja sporova.

Nabrojene su ograničavajuće klauzule i zabranjene prakse prema uzorima iz razvijenih prava konkurencije. Nije nikada prihvaćen.

TRGOVINSKI ASPEKTI PRAVA INTELEKTUALNOG VLASNIŠTVA

Zaštita od krivotvorina (counterfeight) također je jedan od ciljeva koji bi se trebao ostvariti usvajanjem sporazuma od država Urugvajskog kruga pod nazivom: Sporazum o trgovinskim aspektima prava intelektualnog vlasništva. Tim sporazumom predviđa se i primjena klauzule najvećih povlaštenja na sva prava, pogodnosti i imunitete što ih države stječu u smislu zaštite intelektualnog vlasništva.

PRAVO KONKURENCIJE

Propisi prava konkurencije utječu na ugovore trgovačkog prava u domaćoj i međunarodnoj praksi. Budući da je riječ o propisima javnog prava kojima države štite opće/javne interese oni ulaze u red imperativnih propisa i čine dio javnog poretka. Njihovo se djelovanje ne može prekinuti ili promijeniti autonomnim ugovaranjem ili izborom mjerodavnog stranog prava koje ne uređuje ta pitanja ili nedosljedno primjenjuje zabrane prava konkurencije.

Pravni okviri slobode ugovaranja koji proizlaze iz prava konkurencije su u suvremenom ugovornom pravu jedan od temeljnih instrumenata ne samo zaštite slobodne konkurencije već i zaštite malih i srednjih poduzeća i poštenog postupanja u sklapanju ugovora određenih vrsta. (pr. Knjiga, str. 80)

Osobita važnost tog prava stranog i hrvatskog je i u tome što su neimenovani trgovačkim zakonicima nepoznati ugovori o distribuciji, isključivoj nabavi, franchisingu i suvremeni sadržaji ugovora o isključivim zastupanjima oblikovani pa i izravno uvelike uređeni pravilima, zabranama i standardima izuzeća prava konkurencije.

PROPISI DRŽAVA KAO JAVNI POREDAK

Nacionalni propisi država o konkurenciji kao dio javnog poretka primjenjivat će se kada se ugovor ispunjava u inozemstvu, državi koja propisuje i primjenjuje zabrane prava konkurencije (npr. ugovori hrvatskih proizvođača ili trgovaca na veliko s distributerima ili isključivim zastupnicima, primaocima licence kada sklapa okvirne trajne ugovore o prodaji u inozemstvu, ili kada hrvatsko poduzeće osniva podružnicu ili filijalu putem koje djeluje na stranim tržištima vrijede propisi zemlje u kojoj se obavlja gospodarska djelatnost.

Tada se već pri sklapanju ugovora, ali i pri njegovu ispunjenju moraju uzeti u obzir propisi prava konkurencije. Stroge zabrane tog prava sankcioniraju učinkom ništavosti ugovora i visokim kaznama ne samo nedopuštene ugovorne odredbe već i praksu, izričite ili prešutne dogovore.

MEĐUNARODNI IZVORI

Međunarodni ugovori ili supranacionalni propisi o konkurenciji koji postoje kao jednoobrazni zakoni o zaštiti konkurencije i vrijede u granicama država članica takvih međunarodnih organizacija. U praksi to su međunarodne organizacije država kojima je cilj uspostavljanje zajedničkog tržišta ili razvijenih oblika zona slobodne trgovine. Najizraženiji primjer za to je razvijeno pravo konkurencije EZ-a.

NAČIN I PODRUČJE PRIMJENE

· za primjenu prava konkurencije izvan tradicionalnih područja teritorijalne primjene dovoljno je da se dokaže da se učinak ograničenja konkurencija prikazao na domaćem tržištu.

· Disciplina prava konkurencije primjenjivat će se na poslove izvoza. Glede poslova uvoza veće su mogućnosti učinaka na konkurenciju na području primjene prava EZ-a.

· Doktrina primjene prava EZ-a izvan područja EU-a podvrgava disciplini prava konkurencije EZ-a i subjekte koji su državljani ili imaju sjedište izvan EU-a. U praksi suda EU ta se doktrina naziva doktrina identiteta poduzeća.
· U praksi i judikaturi primjena prava EZ-a obuhvatila je i koncern sa sjedištem izvan EU-a, ako je povreda prava konkurencija proizašla iz djelovanja ovisnog poduzeća.

· U provedbi istrage i postupka postoje poteškoće u odnosu na poduzeće izvan EU-a a naplate novčanih kazni moguće su prisilnim putem samo od imovine koja se nalazi na području EU-a.

· Komisija ne može poduzimati istražne radnje u zemljama nečlanicama EU-a, ali može zatražiti provedbu takvih radnji od nadležnih organa u trećim državama. Komisija ima sve ovlasti traženja podataka u provedbi istrage

· Tradicionalno pravilo teritorijalne primjene – države strogo vode računa o ugovorima, praksi i zlouporabama koje ostvaruju učinak na domaćem tržištu, ali izričito ili prešutno isključuju primjenu zabrana nacionalnih prava kada se učinak ograničenja konkurencije pokazuje na stranim tržištima. Te su iznimke poznate pod nazivom izvoznih kartela.

· Za djelovanja stranih poduzeća, prakse i ugovore sklopljene i ispunjene u inozemstvu ako proizvode učinak na domaćem tržištu nastoji se pravilom eksteritorijalne primjene proširiti doseg domaćih propisa.

· Ekonomska i politička osnova takvih pravila i tehnike primjene propisa jest omogućavanje veće slobode djelovanja radi osvajanja stranih tržišta domaćim poduzećima uz istodobnu zaštitu i strožu disciplinu postupanja na domaćem tržištu, odnosno teritoriju. Što je zabranjeno na domaćem tržištu dopušteno je čak i izričitim zakonskim odredbama izvan granica nacionalnih propisa i interesa zaštite.

DVOSTRANI UGOVORI DRŽAVA

· 1967. Organizacija za ekonomsku suradnju i razvoj (OECD) – donesena Preporuka Vijeća o suradnji između država članica u području ograničavajuće poslovne prakse koja utječe na međunarodnu trgovinu. Preporukom se upućuje države na suradnju glede pitanja primjene prava konkurencije i ustanovljavaju neki postupci koji tome služe. To su savjetovanja, uzajamna priopćenja i razmjena podataka kojima bi se olakšalo i omogućilo nacionalnim jurisdikcijama da provode istrage i postupke u primjeni prava konkurencije. Također se upućuje države na pozornost i poštovanje interesa drugih država u provedbi postupaka kojima se štiti slobodna konkurencija.

RAZVOJ I IZGLEDI UJEDNAČAVANJA

· Uskraćivanjem ratifikacije Povelje iz Havane (1948) od strane SAD-a pristupilo se kompromisnom rješenju izrade višestranog sporazuma (GATT)

· U okvirima GATT-a (1970 – 1980) pravo antidampinga zajedno s ograničenjima subvencija razrađena u odvojenim kodeksima postaju glavno oruđe sprečavanja nelojalne uvozne konkurencije.

· Odluka ugovornih stranaka GATT-a od 18. studenog 1960. o ograničavajućim trgovačkim praksama kojom se preporučuje državama članicama da pristupe savjetovanjima kada neke prakse mogu biti štetne za jednu od članica GATT-a

· Rezolucija UNCTAD-a od 5. prosinca 1980. koja sadrži „Skup načela i pravila o kontroli ograničavajuće poslovne prakse“ koja je imala zahtjevan cilj prerastanja u projekt unifikacije prava na međunarodnoj razini prava konkurencije.

· Prvi nacrt modela zakona ili zakona o ograničavajućim poslovnim praksama za pomoć zemljama u razvoju odgovarajuće legislacije.

· U sklopu GATT-a i u STO-a pokrenuti su neposredno nakon dovršetka Urugvajskog kruga pregovora poslovi radi izrade Međunarodnog kodeksa o konkurenciji

· Ciljevi kodeksa su: otvaranje tržišta, sprečavanje izvoznih kartela, oblikovanje zajedničkih pravila monopoliziranja cijenama (predation) i damping i dr.

(III. cjelina)

Ugovori – opći dio

UGOVOR O POREDBENOM PRAVU

Prema njemačkom pravu ugovor je valjan prihvatom ponude i ako predmet ugovora izražava dopušteni pravni interes. 

Francusko pravo definira ugovor kao sporazum kojim se jedna ili više strana međusobno obvezuju da će dati, učiniti ili uzdržati se od određene činidbe. Kao uvjet valjanosti ugovora traži postojanje prihvata ponude, određeni i dopušten predmet ugovora i dopuštenu kauzu. Na gotovo jednoobrazan način pretpostavke valjanosti ugovora uređuje i belgijski Građanski zakonik.

Talijanski Građanski zakonik valjanost ugovora uvjetuje sankcijom ništavosti i oblikom ugovora predviđenim zakonom.

Pretpostavke valjanosti ugovora u common lawu su:

· ponuda i valjani prihvat

· određen i pravno dopušten predmet ugovora, koji se u common lawu izražava kao „promisse“ odgovara kontinentalnom pojmu obveze

· „consideration“ i

· Pravna i poslovna sposobnost i valjano izražena stvarna volja ugovornih strana

ELEMENTI INOZEMSTVA


· postoji kad jedna od ugovornih strana ima sjedište ili prebivalište u inozemstvu. Ta okolnost daje pravo ugovornim stranama da izaberu pravo koje će se primjenjivati na njihove odnose.

· Prema Konvenciji UN-a o međunarodnoj prodaji robe (Bečka konvencija), element inozemstva u ugovoru je zastupljen ako ugovorne strane imaju svoj poslovni nastan na teritorijima različitih država (čl.1).

POSEBNA OBILJEŽJA MEĐUNARODNIH UGOVORA

PRAVNE TEHNIKE

· temeljno obilježje - međunarodni su ugovori opširni, pravnotehnički složeni tekstovi kojima se detaljno uređuju sva pitanja određenoga pravnog posla kako bi se izbjegla primjena ponekad zastarjelih, nespecijaliziranih nacionalnih prava.

· Temeljni modeli pravnih tehnika sastavljanja ugovora:

· Pravne tehnike common lawa

· Pravne tehnike razvijene u zemljama kontinentalnog prava

· Samoregulativni ugovori, ugovori međunarodne poslovne prakse, koji mogu biti:

· izvorni, sastavljeni od obiju ili ponuđeni od samo jedne ugovorne strane ili

· unificirani obrasci koje su sastavila međunarodna tijela, npr. Komisija UN-a za Europu, ORGALIME, FIDIC i dr.

COMMON LAW

Granice slobode oblikovanja ugovora u zemljama common lawa određene su interesima javnoga poretka i pravom konkurencije. Ta pravila ne uređuju izravno sadržaje pojedinih ugovora.

Ugovarači u nastojanju da izbjegnu neizvjesnu posljedicu tumačenja ugovora od sudova i osiguraju pravilno ispunjenje ugovora, detaljno i opširno uređuju sva pitanja određenog ugovornog odnosa. Praznine u ugovorima za koje je mjerodavno američko ili englesko pravo ne mogu se dopuniti upućivanjem na opće i posebne propise u ugovorima.

KONTINENTALNO GRAĐANSKO PRAVO

Ugovori koji se sklapaju u sklopu sustava prava koji zakonima uređuju opća i posebna pitanja pojedinih ugovora trgovačkoga, odnosno građanskoga prava prema sadržaju su općenitiji, sintetički, a prema opsegu kraći. Sadržajno se ograničavaju samo na najvažnije karakteristične elemente ugovornog odnosa, a za sva ostala u ugovoru neregulirana pitanja upućuju se na mjerodavno pravo ugovora.

SAMOREGULATIVNI UGOVORI MEĐUNARODNOG PROMETA

· vrlo su opširni i pravno-tehnički ugovorni obrasci

· proizašli su iz želje sastavljača tih ugovora da izbjegnu nesporazume što ih stvara upotreba različitih pravnih tehnika i da isključe primjenu nacionalnih prava neprikladnih složenim međunarodnim pravnim transakcijama

STANDARDIZIRANI OBRASCI

· poslovna praksa takve ugovore naziva ugovorima po mjeri (tailor made)

· nedostaci samoregulativnih ugovora rješavaju se uporabom standardnih obrazaca jedne ugovorne strane ili izborom ugovornih obrazaca, općih uvjeta poslovanja ili vodiča namijenjenih međunarodnoj poslovnoj praksi koje sastavljaju međunarodna stručna tijela

· tipski ugovori koje je sastavila ORGALIME svojom kratkoćom su bliži kontinentalnoj europskoj tradiciji prava. Oni su sintetički usmjereni prema sadržajima ugovora. 

· Ugovorni obrasci FIDIC-a upućuju na utjecaj engleskog prava, vrlo su opširni, precizni i uređuju sve, pa i najudaljenije situacije određenog ugovornog odnosa

· Tipski ugovori i opći uvjeti poslovanja koje sastavlja Komisija UN za Europu nastoje što je moguće više odvojiti ugovorni odnos od bilo kojega nacionalnog prava (delokalizacija ugovornog odnosa).

POSEBNA OBILJEŽJA TIPOLOGIJE MEĐUNARODNIH UGOVORA SU:

· Atipičnost ugovornih sadržaja, i

· Autonomnost ugovornih oblika

ATIPIČNOST 

Obilježje atipičnosti međunarodnih ugovora proizlazi iz usporedbe s analognim ugovornim oblicima nacionalnih prava.

Ugovori kao što su, npr. licencni ugovori, lizing, pa i ugovor o prodaji u međunarodnom prometu, razlikuju se prema formalnim obilježjima i sadržaju iako time ne gube svoju karakterističnu pravnu prirodu niti su oslobođeni obveze usklađenosti s domaćim propisima mjerodavnog prava koji vrijede za te ugovore.

U pravno-tehničkom smislu, pravni pojmovi i izrazi koji imaju određeno značenje u nacionalnim pravima ovdje se opisuju u smislu suglasne volje stranaka i na taj se način izbjegavaju nesporazumi koji mogu proizići iz različitih pravnih tradicija i shvaćanja stranaka.

Riječ je o složenim ugovorima u kojima je istodobno sadržano više imenovanih ili neimenovanih u pravu priznatih i poznatih ugovora trgovačkog prava. To se objašnjava voljom stranaka da ugovorom ostvare ekonomske ciljeve koji nemaju potporu u normiranim i tipiziranim ugovorima i da kombinacijom različitih pravnih elemenata oblikuju pravno sredstvo koje služi konkretnoj ekonomskoj svrsi. (npr. kombinacije ugovora o prodaji (sirovina, dijelova), menedžmentu, kontroli kvalitete, trajnim sukcesivnim isporukama u kombinaciji s prenošenjem know howa komercijalnih sadržaja.

Gotovo da i nema značajnijeg trajnog ugovora međunarodnog robnog prometa koji nije sastavljen od elemenata više različitih ugovornih modela i instituta.

AUTONOMNOST

Autonomnost ugovornih oblika pravnih poslova u međunarodnoj trgovini izražena je nastankom znatnog broja ugovora koji nisu poznati nacionalnim pravima, a rijetko se primjenjuju u unutrašnjoj trgovini. Ti ugovori nisu regulirani u domaćem pravu.

Neki od tipičnih ugovora međunarodnog prometa:

· ugovor o joint venture

· ugovor o proizvodnoj kooperaciji

· ugovor o istraživanju i razvoju (R&D ugovori)

· ugovori o lizingu

· ugovori turn key

· ugovori o franchisingu

· ugovori o konzorciju

· ugovori o menedžmentu

· ugovori o prodaji i isporuci opreme i dr.

JEZIK UGOVORA

Ako ugovorne strane ne pripadaju istom jezičnom području, element inozemstva u ugovorima redovito postavlja pitanje jezika na kojem je sastavljen ugovor jer se u obzir uzimaju:

· najmanje dva jezika obiju ugovornih strana

· više jezika ako ima više ugovornih strana i svaka ima različit jezik ili

· hipotetska mogućnost da iako ugovorne strane imaju zajednički, jedan jezik, kao službeni jezik, ugovora biraju (ruling language) treći strani jezik

IZBOR JEZIKA UGOVORA

U načelu stranke imaju slobodu jezika ugovora. Važno je da se zna koja je jezična verzija ugovorom utvrđena kako bi tijekom ispunjenja ugovora ili u sporu bilo jasno koja je jezična verzija (ako ih ima više) službena i mjerodavna za utvrđivanje stvarne volje stranaka i sadržaja pravnih pojmova koji su u ugovor uneseni, a čije značenje na različitim jezicima nije uvijek isto.

Ograničenja u slobodnom izboru jezika ugovora izražena su pri izboru stranog jezika.

Ta ograničenja vrijede onda kad je jedna strana međunarodnih trgovačkih ugovora država ili koje od njezinih tijela. Isto vrijedi i za privatnopravne trgovačke subjekte ugovora ako imperativni propisi njegova nacionalnog prava ne prihvaćaju nijedan jezik osim svoga kao službeni jezik međunarodnih ugovora.

UGOVORNE KLAUZULE IZBORA JEZIKA

U granicama slobode ugovaranja mjerodavnog prava i imperativnih propisa nacionalnih prava koji se primjenjuju na ugovor, ugovorne strane mogu glede jezika ugovora izabrati slijedeće mogućnosti:

1. uporabu više jezika kao službenih jezika

2. uporabu jednog jezika (ruling language) i drugog jezika prijevoda kao neslužbenog

3. uporabu jednog službenog jezika ugovora

Teškoće u ugovornoj praksi se nastoje premostiti tako što se u uvodnom dijelu ili preambuli ugovora nabroji i pobliže opiše sadržaj pravnih pojmova koji se u ugovoru upotrebljavaju.

UPORABA VIŠE JEZIKA KAO SLUŽBENIH JEZIKA

· teškoće prevođenja stranih pravnih pojmova stvaraju i mogućnosti neujednačenih tumačenja, a time i različitih shvaćanja stranaka o sadržaju pogodbe i načinu ispunjenja ugovora.

· Takve klauzule nalaze se u ugovorima koji prema propisima jedne ugovorne strane moraju biti sastavljeni na nacionalnom jeziku, te se ugovaranjem istodobnih, dviju službenih jezičnih verzija ugovora nastoji udovoljiti interesima i druge strane.

· Kad god je to moguće, ta ugovorna rješenja u pitanjima jezika ugovora moraju se nastojati zaobići ugovaranjem drugih mogućnosti.

UPORABA JEDNOG JEZIKA KAO SLUŽBENOG JEZIKA UGOVORA I DRUGOG JEZIKA PRIJEVODA KAO NESLUŽBENOG

· uporaba jednog službenog jezika ugovora i navođenje drugog jezika na kojem je ugovor sastavljen rješenje je koje uklanja nesporazume i teškoće usporedbe dvaju ugovora sastavljenih na različitim pravnim jezicima.

· Istodobno svaka stranka ima na raspolaganju ugovor sastavljen na svom jeziku za potrebe ispunjenja i izvršilaca koji u tome sudjeluju kao i uporabu u upravnim postupcima prijave, registracije ili odobrenja ugovora kod državnih organa ili banaka.

· Ugovorna klauzula prevalencije (zastupljenijeg) jednog jezika unosi se u službenu autentičnu verziju ugovora (linqua maior) uz navođenje postojanja i druge neslužbene verzije na drugom jeziku (linqua minor).

· Ugovor sastavljen na „drugom jeziku“ može se i ne mora potpisati jer potpis na njemu nema značenje ako je klauzula izbora jezika u službenom tekstu sastavljena javno i nedvojbeno.

UPORABA JEDNOG SLUŽBENOG JEZIKA UGOVORA

Izborom jednog jezika ugovora uklanjaju se nedoumice koje se mogu pojaviti kad postoji više jezičnih verzija ugovora, pa čak i onda ako je samo jedna službena, ali se postavlja problem izbora jednog jezika.

MJERODAVNO PRAVO

Pravo koje se primjenjuje na ugovor o sporu, ali i koje uređuje sva pitanja koja ugovorom nisu izričito uređena jest mjerodavno pravo. Mjerodavno pravo ugovora u unutrašnjoj trgovini je hrvatsko pravo Zakona o obveznim odnosima, a kad je jedna od ugovornih strana pravna ili fizička osoba, mjerodavno se pravo određuje u ugovoru, ili, ako stranke nisu tako postupile, mjerodavno se pravo određuje kolizijskim normama kao metodom međunarodnog privatnog prava.

Ako ugovorne strane nisu odredile mjerodavno pravo u ugovoru, tada nastaje sukob zakona koji se rješava primjenom kolizijskih normi tek u sporu. Tada se mjerodavno pravo kvalificirano određuje prema lex fori sjedišta suda koji rješava predmet. Tako određeno pravo može biti pravo koje obje ili barem jedna strana nisu imale na umu pri sklapanju i oblikovanju ugovora.

Takva situacija mora se međunarodnim ugovorima izbjeći izborom mjerodavnog prava.

AUTONOMIJA VOLJE STRANAKA

Sloboda izbora mjerodavnog prava bez ograničenja danas je priznata i vrijedi kao pravilo ponašanja svih država koje su ratificirale Bečku konvenciju o međunarodnoj prodaji i Konvenciju o rješavanju investicijskih sporova.Hrvatsko pravo priznaje autonomiju izbora mjerodavnog prava bez ograničenja na temelju izričitih zakonskih odredaba Zakona o rješavanju sukoba zakona s propisima drugih zemalja u određenim odnosima (čl. 19).
MOGUĆNOSTI IZBORA
Ako ugovorne strane ne mogu postići suglasnost o izboru jednoga od njihovih pravnih poredaka, tada ostaju mogućnosti izbora, i to:

1. prava treće države ili

2. jednog od jednoobraznih zakona i konvencija (Bečka konvencija ili dr., ovisno o tipu ugovora)

3. međunarodnih trgovačkih običaja lex mercatoria

Izbor trećeg prava koje nije nacionalno pravo ni jedne stranke iz ugovora može biti pravo treće države, pa i one s kojom ugovor nema stvarnu vezu niti je to pravo sjedišta ugovornog sudišta. Tada se ugovara jedno od „neutralnih“ prava, a pod time se razumijeva neutralnost država kao što su Švicarska, Švedska ili Austrija, za čiju se političku neutralnost smatra da se izražava i u pravu.

Prevladava izbor švicarskog prava kao prava koje je cjelovito kodificirano, poznato i obrađeno u literaturi i prevedeno na velik broj jezika. Osobito je koristan izbor švicarskog prava u onim ugovorima koji kao sudište rješavanja sporova biraju Arbitražu Međunarodne trgovačke komore sa sjedištem u Zűrichu.

Volja stranaka da se u najvećoj mjeri odvoji ugovor od bilo kojega pravnog ustroja, navodi stranke da se u izboru mjerodavnog prava pozivaju na primjenu međunarodnih trgovačkih običaja. Takav se izbor mora izričito ugovoriti, a pravna literatura za to preporučuje formulacije odlučivanja na „načelima pravičnosti“ – suci odlučuju na osnovi ugovora, međunarodnih trgovačkih običaja – općih i običaja struke kojoj pripada ugovorni odnosi općih načela.

Mogućnost odlučivanja na načelima pravičnosti uvjetovana je izričitim ugovornim odredbama o izboru odlučivanja arbitra na načelu pravičnosti.

Moraju voditi računa o imperativnim propisima koji vrijede u mjestu, odnosno pravnom poretku u kojemu se presuda mora izvršiti. Prema pravilniku o stalnom izabranom sudištu HGZ-a, načela na osnovi kojih se odlučuje ne smiju biti u suprotnosti s pravnim poretkom RH.

Pravni poredak mora se tumačiti restriktivno i ograničiti samo na imperativne propise javnoga (ekonomskog) poretka.

RJEŠAVANJE SPOROVA

Sloboda izbora ugovornih strana međunarodnih transakcija ograničena je na izbor mjerodavnog prava i na slobodu izbora sudišta koje će biti nadležno u sporu. Ugovarači isključuju primjenu nacionalnih propisa o mjesnoj nadležnosti, prema kojima je po pravilu nadležan sud prema sjedištu tuženoga. Iznimka od tog pravila su one zemlje i njihovi propisi koji za pojedine ugovorne odnose izričito i bez odstupanja predviđaju nadležnost domaćih sudova.

Sloboda izbora načina rješavanja sporova omogućuje izbor izabranog suda – arbitraže kao posebnog oblika odlučivanja u sporovima privredne materije koji se smatra osobito prikladnim za međunarodne trgovačke sporove.

ARBITRAŽA

Arbitraža je postupak kojim stranke dobrovoljno predaju na rješavanje spor nepristranoj trećoj osobi, arbitru, kojega same izaberu, odnosno postupak koji upućuje spor trećoj osobi radi donošenja konačne odluke. 

Arbitraže su nedržavna tijela. Arbitre na listu arbitra postavlja odgovarajuće tijelo gospodarske komore ili druge nedržavne institucije iz redova pravnih stručnjaka iz znanosti i prakse. 

U sporu za koji je ugovoreno rješavanje putem arbitraže, ugovorne strane po pravilu biraju s liste arbitra svaka po jednog arbitra, koji tada sporazumom biraju predsjednika (čl. 33 Pravilnika o stalnom izabranom sudištu HGK). Takvo ustrojeno tijelo naziva se Arbitražno vijeće, koje odlučuje o sporu i čija je odluka po pravilu konačna bez prava žalbe.

VRSTE I OBLICI ARBITRAŽE

1. Stalno izabrano sudište pri HGK-a,

2. Institucionalne arbitraže u inozemstvu

3. Ad hoc arbitraža sa sjedištem u Hrvatskoj ili

4. Ad hoc arbitraža sa sjedištem u inozemstvu

Stalno izabrano sudište pri Hrvatskoj gospodarskoj komori institucionalni je oblik arbitraže sa sjedištem u Zagrebu koje rješava sporove s međunarodnim elementom, djeluje u skladu s posebnim Pravilnikom o rješavanju sporova s međunarodnim elementom (Nar.nov., br. 25/92).

Ugovaranje nadležnosti mora biti izričito ako je riječ o trgovačkom sporu, u kojem je barem jedna od ugovornih strana fizička osoba s prebivalištem u inozemstvu, odnosno pravna osoba sa sjedištem u inozemstvu, i uz uvjet da za spor nije predviđena isključiva nadležnost hrvatskog suda (čl.1. Pravilnika o rješavanju spora s međunarodnim elementom HGK).

Institucionalne arbitraže u inozemstvu po pravilu djeluju pri nacionalnim gospodarskim komorama, međunarodnim tijelima ili stručnim udruženjima.

Ad hoc arbitraže razlikuju se od institucionalnih po tome što se konstituiraju za rješavanje određenog spora i nakon donošenja odluke prestaju postojati.

Ugovaranjem ad hoc arbitraže stranke imaju slobodu izbora postupka prema kojemu će djelovati arbitražno vijeće. Arbitražno vijeće oblikuje se imenovanjem jednog arbitra od svake stranke u sporu, a predsjednika vijeća imenuju dva izabrana arbitra ili se određuje da će trećega arbitra imenovati neka institucionalna arbitraža.

Ugovaranjem ad hoc arbitraže određuje se i mjesto njezina sjedišta, a ono sa stajališta hrvatskoga poduzeća može biti u Hrvatskoj ili u inozemstvu.

UGOVARANJE ARBITRAŽE

Kompromis je sporazum o arbitražnom rješavanju sporova sklopljen kad je spor među strankama već nastao.

Kompromisna klauzula posebna je odredba ugovora iz kojega je spor proizašao, kojom se stranke unaprijed obvezuju da će pred imenovanu institucionalnu ili ad hoc arbitražu iznijeti sve buduće eventualne sporove.

POGODNOSTI ARBITRAŽE

Prednosti arbitražnog rješavanja trgovačkih sporova proizlaze iz uspoređivanja s državnim sudovima privredne nadležnosti. Okolnosti u prilog izbor arbitraža:

· brzina i jednostavnost te jednostepnost postupaka

· rješavanje sporova s elementom inozemstva elastičnijom primjenom propisa sukladno njihovoj posebnoj prirodi,

· sustav arbitražnih vijeća u kojima mjesto nalaze i stručnjaci koji poznaju specijalizirane struke pravila usporednog prava, međunarodnih poslovnih običaja i ugovornu praksu

· nepostojanje nedržavnih sudova za trgovačke sporove

· nesklonost državnim sudovima

Potrebno je od arbitraže razlikovati Koncilijaciju (postupak mirenja) kao pokušaj da se postigne prijateljsko rješenje spora uz pomoć treće osobe čija je preporuka za rješenje nastalog spora obvezna za stranke ako je one prihvate.
SKLAPANJE UGOVORA
Od glavnog ugovora u poslovnoj praksi moraju se razlikovati poznati predugovorni oblici sporazumijevanja kao što su pismo namjere, predugovor ili gentlemen's agreement. Za te pravne akte glede naziva vrijedi isto što i za ugovore: mjerodavno je ono na što upućuje sadržaj ugovora, a ne njegov naziv.

PISMO NAMJERE

Proizvod je poslovne prakse i nije kao poseban predugovorni oblik sporazumijevanja uređen propisima ili unifikacijama trgovačkih običaja.

SADRŽAJ PISMA NAMJERE

Nije ustaljen niti jednoobrazan. Grupe sadržaja su:
1. Pisma kojima se utvrđuju ciljevi koje stranke žele ostvariti ugovorima, vremenski redoslijed i raspored pregovora, mjesto pregovora i osobe koje u njima sudjeluju.

2. Pisma namjere u kojima se utvrđuju pitanja o kojima postignut sporazum i pitanja o kojima postoje različiti stavovi stranaka.

3. Pisma namjere u kojima obje strane potpisuju postignut sporazum o uzajamnim obvezama o kojima je postignuta suglasnost uz navođenje preostalih pitanja koja će biti predmet nastavnih pregovora.

4. Pisma namjere kojima strane predviđaju i najavljuju sklapanje ugovora nakon ispunjenja određenih uvjeta ili nastupanja nekih događaja.

Nastaju li potpisivanjem obiju strana obveze ispunjenja koje se mogu ostvariti sudskom zaštitom ili ne, pitanje je čiji odgovor ovisi o konkretnom sadržaju pisma. S obzirom na taj kriterij najbliže se pravnim sadržajima uzajamnog vezivanja nalaze obveze preuzete u pismu namjere u kojem obje strane potpisuju postignut sporazum o uzajamnim obvezama sadržajima. One mogu biti veze činjenja (facere) i uzdržavanja od određenih radnji (non facere). Takve obveze, odnosno eventualan zahtjev za naknadu štete može dobiti pravnu zaštitu iako to i ne znači da je time nastao i ugovor poradi kojega je potpisano pismo namjere.

U slučajevima oblikovanih od obiju strana potpisanih obveza sadržanih u pismima namjere riječ je o djelomičnim obvezama i obvezama predugovorne odgovornosti.

OČITOVANJA O KONTROLNOM PAKETU

· instrument bankarskog i financijskog karaktera

· dobivaju sve više značenje i u međunarodnim ugovorima prometa roba i usluga, a osobito onima trajne prirode o zakupu, nabavi, osnivanju mješovitih poduzeća i različitim oblicima kooperacija.

· Smisao očitovanja u kontrolnom paketu je to da stranka koja prima takvo očitovanje dobiva kvalificirano očitovanje o različitim odnosima ovisnosti i utjecaja nad pravno samostalnim poduzećima.

· Definicija povezanih društava (connected undertaking) sadržana je u više Uredaba EU-a i može se ostvariti kada jedna ugovorna stranka izravno ili posredno ima:

· Vlasništvo nad više od polovice kapitala ili stvari društva

· Ovlaštenje korištenja više od polovice prava glasova

· Ovlaštenje postavljanja više od polovice članova Nadzornog odbora, Odbora direktora ili tijela koja pravno predstavljaju društvo

· Pravo uvođenja poslova

Suvremeni i rašireni oblici kooperacije nekada svojim rezultatima mogu reproducirati ekonomske i organizacijske odnose koji postoje u sklopu jednog društva ili blisko povezanih društava.

Prije stupanja u takve odnose ugovorne strane uzajamno ili samo jedna od njih daje očitovanje o svojim pravima koja ima na temelju posjedovanja dionica i načina na koji ih uporabljuje.

Sadržaj takvih očitovanja o kontrolnom društvu vrlo je različit, a neka od njih su:

· Očitovanja o poslovnoj politici

· Potvrdna izjava o kontroli

· Očitovanje o utjecaju

· Očitovanje o solventnosti

PREDUGOVORNA ODGOVORNOST ZA NAKNADU ŠTETE

Ugovorne obveze pravno potpuno regulirane nastaju u punom opsegu tek sklapanjem ugovora, a i prije toga i ako do ugovora nije došlo, mogu nastati određene obveze i prava stranaka na naknadu štete koje pravo priznaje i štiti, a taj je oblik odgovornosti u pravu poznat pod nazivom culpa in contrahendo.

PREGOVORI

Faze:

1. istraživanje tržišta

2. analiza o mogućnosti njihova ostvarenja

3. analiza poslovne dokumentacije i bilance druge ugovorne strane

4. istraživanja pravnoga, poreznog i deviznog sustava druge države

5. upoznavanje s cijenama i poslovnim tajnama drugih poduzeća

6. ishođenje dozvola ili koncesija lokalnih organa uprave

7. ispitivanje mogućnosti financiranja pothvata na domaćem ili stranom tržištu kapitala

Radnje koje prethode sklapanju ugovora uvelike zahtijevaju:

a) vrijeme

b) osobni i kvalificirani angažman

c) troškove i 

d) rizik

IZVORI PRAVA

Pravo da svaka strana slobodno pristupa pregovorima bez obveze sklapanja ugovora. Common law tu slobodu izričito oblikuje kao freedom not to contract.

Ako je rezultat pregovora i oblikovanja sukladnih interesa uspješan preuzimaju se uzajamne obveze – potpisivanjem ugovora.

Talijansko pravo – pravni temelj predugovorne odgovornosti izvodi iz članka 1337. Građanskog zakonika i načela poštenja i savjesnosti.

Common law američkog prava – nije presedenima derogirao svoje načelo freedom not to contract, ali se u sudskoj praksi poziva na načelo to bargain in good faith kao obvezu vođenja pregovora u skladu s načelom poštenja i savjesnosti i sankcionira ga kaznama ili drugim pravnim posljedicama blameworthy conduct. Isto tako pri nemotiviranom prekidu pregovora priznaje pravo za naknadu štete (tort).

Francusko pravo – priznaje pravne obveze predugovarača na postupanje u skladu s načelom bona fides. Pravni temelj njihove odgovornosti katkad se zasniva na načelu predugovorne odgovornosti, a ponekad na načelu zabrane zloupotrebe prava (abus de droit).

Njemačko pravo – raspolaže bogatom judikaturom o culpa in contrahendo koja se poziva na načelo poštenja i savjesnosti. Predugovorna odgovornost priznata je kao samostalna prana obveza.

Hrvatsko pravo – Zakon o obveznim odnosima izričito regulira pitanja predugovorne odgovornosti. U ZOO-u je načelo slobode ugovaranja jer „pregovori što prethode sklapanju ugovora ne obvezuju i svaka ih strana može prekinuti kad god hoće“ (stavak 1. članak 30. ZOO-a).

Predugovorna odgovornost okvalificirana je kao odgovornost za naknadu štete:

· ako je strana vodila pregovore bez namjere da sklopi ugovor, odgovara za štetu nastalu vođenjem pregovora (stavak 2. članka 30.) i

· ako strana koja je vodila pregovore u namjeri da sklopi ugovor pa odustane od te namjere bez osnovnog razloga (stavak 3. članka 30. ZOO-a)

Kao opravdan razlog smatra se da je svaki razlog koji nije ekonomski razlog. Dakle, ekonomski razlog koji najčešće može biti mogućnost zaključivanja ekonomski povoljnijeg posla jest opravdan razlog prekida ugovora. Hrvatsko pravo sankcionira prekid pregovora u određenim slučajevima obvezom naknade štete.

SADRŽAJI I OBLICI ODGOVORNOSTI

Slučajevi primjene obveze poštovanja općeg načela bona fides su:

a) Obveza međusobnog izvještavanja – načelno vrijedi da je u skladu s poštenjem i savjesnosti uzajamno otkrivanje podataka mjerodavnih za pregovore i prirodu ugovora. Stupanj i opseg otkrivenih podataka bit će procijenjeni prema profesionalnim standardima struke i prirodi ugovora. Povreda tog pravila može se pri sklapanju ugovora naknadno okvalificirati kao mana volje zablude.

b) Obveza povjerljivog postupanja – odnosi se na povjerljivost s obzirom na činjenicu da se pregovori uopće vode s određenim poduzećem i sam tijek pregovora. Otkrivanje takvog podatka mogao bi stvoriti predrasude i određene zaključke o ekonomskom položaju jedne strane prema trećim poduzećima i na tržištu. To je najizraženije u pregovorima o prodaji poduzeća ili kontrolnog paketa ili dijelova poduzeća. Preuranjeno otkrivanje takvih podataka moglo bi izazvati i negativne učinke na burzovnu vrijednost dionica takvog poduzeća.

c) Obveza nekorištenja i širenja poslovnih tajni – sadržaj i predmet pregovora redovito su različiti podaci tehničke i komercijalne prirode koji se mogu kvalificirati kao poslovna tajna. Obveza povjerljivog postupanja s takvim podacima odnosi se na obje ugovorne strane i temelji se ili na sadržaju načela bona fides ili na kršenju takve obveze. Takav se postupak može okvalificirati kao izvanugovorna šteta građanskog prava ili povreda fiducijarnog odnosa prema common lawu.

SANKCIJE

Ako se ugovor nakon dugotrajnih i složenih pregovora ne sklopi, a ispunjene su i ostale pretpostavke uspostavljanja predugovorne odgovornosti, može se istaknuti zahtjev za naknadu štete. Opseg štete ograničava se na troškove pregovora.

Ovisno o primjeni mjerodavnog prava, opseg štete može se proširiti i na naknadu dobiti da je ugovor sklopljen ili naknadu štete s obzirom na druge partnere s kojima se moglo sklopiti ugovor i ostvariti ekonomske dobitke da nije bilo dugotrajnih pregovora bez rezultata.

MJERODAVNO PRAVO

Izbor mjerodavnog prava ovisi o odluci nadležnog suda, a ona može biti različita ovisno o kvalifikaciji predugovorne odgovornosti. Takav zahtjev za naknadu štete može biti ocijenjen kao građanskopravni izvanugovorni zahtjev za naknadu štete ili naknadu štete proizašle iz ugovornih obveza ili kao građanski delikt.

Ako se takav zahtjev za naknadu štete i utvrđivanje činjeničnog stanja ocijeni kao građanski delikt za naknadu štete tada će biti mjerodavno pravo mjesta vođenja pregovora kao mjesto u kojemu je radnja izvršena (lex loci delicti).

Kada je zahtjev za naknadu štete postavljen na temelju izvanugovorne odgovornosti okvalificiran kao pravni odnos koji proizlazi iz odnosa o prodaji, tada će se primijeniti obvezni statut mjesta sjedišta suda, lex fori.

VRIJEME I MJESTO SKLAPANJA UGOVORA

Mjesto sklapanja ugovora je mjesto u kojemu je nastala posljednja činjenica nužna za nastanak ugovora. Kada se ugovor sklapa s potpisivanjem i uz prisutnost svih ugovornih stranaka, tada će to biti mjesto u kojemu se one nalaze u trenutku potpisivanja ugovora i ono je uz obveznu naznaku mjesta (grada) i datuma sigurno i proizlazi iz ugovora. Takve okolnosti sklapanja ugovora primjerene su dugoročnim složenim individualiziranim ugovorima. Bitan je sadržaj, trajanje, individualizacija određene poslovne transakcije. pr. dugoročni odnosi proizvodne, komercijalne i istraživačke kooperacije, ugovori o licenciji, franchisingu, consulting engineeringu te ostali trajni i složeni poslovi međunarodne trgovine.

Pitanje vremena i mjesta sklapanja ugovora pojavljuje se kao pravni problem kod te vrste ugovora s obzirom na zajedničku okolnost sklapanja tih ugovora, a to znači da se pretežno sklapaju među odsutnim stranama i na jednostavnije načine, npr. usmeno telefonom, pisano, teleksom, a danas i suvremenim prevladavajućim sredstvom – telefaksom.

PRAVNI UČINCI I PROBLEMI

· trenutak sklapanja ugovora razgraničava predugovornu fazu, pretežno ne pravnu, od faze u kojoj se uspostavljaju pravni odnosi ugovornih obveza.

· Ovisno o vremenu kada je ugovor sklopljen, određuje se i mjesto sklapanja ugovora. Mjesto sklapanja ugovora može biti odlučno za određivanje mjerodavnog prava za ugovor ili valjanosti ugovora ili nadležnosti suda

· Od trenutka sklapanja ugovora nisu moguće izmjene i dopune ugovora osim uz suglasnost svih ugovornih strana i

· Trenutkom sklapanja ugovora počinju teći rokovi ispunjenja različitih obveza i eventualni zastarni rokovi

Pravni problemi utvrđivanja i jasnoće glede trenutka sklapanja ugovora u međunarodnim trgovačkim poslovima posebno su izraženi poradi slijedećih okolnosti:

· u međunarodnoj trgovini svi ugovori koji ulaze u red redovnog poslovanja, masovni – generični ugovori sklapaju se pretežno među odsutnim strankama

· propisi koji uređuju ta pitanja u nacionalnim pravima razlikuju se i nema ujednačenih standarda, a

· unifikacije tih pitanja nisu ni potpune ni općeprihvaćene u poslovnoj praksi.

IZVORI POREDBENOG PRAVA

Pravna stajališta o trenutku sklapanja ugovora se prema poredbenom pravu razlikuju između stavova europskih građanskih prava u kojima postoje razlike s obzirom na common law i razlike unutar pojedinih europskih pravnih sustava.

Prema ujednačenim standardima common lawa ugovor je sklopljen u trenutku kada je prihvat ponude otposlan (mail box rule ili dispatch rule).

Raznolikost vlada u rješenjima europskih prava koja poznaju:

· Teoriju saznanja –ugovor je sklopljen u trenutku saznanja da je ponuda prihvaćena (talijansko i belgijsko pravo).

· Teoriju primitka – ugovor je sklopljen u trenutku kada ponudilac dobije izjavu ponuđenog da prihvaća ponudu koju prihvaćaju zakoni Njemačke, Austrije, te pravni sustavi skandinavskih zemalja i Nizozemske.

Hrvatsko pravo prema ZOO-u prihvaća rješenje prema kojemu je ugovor sklopljen onog časa kada ponudilac primi izjavu ponuđenog da prihvaća ponudu (Članak 31. ZOO-a)

· Teoriju izjave – zastupa francusko pravo smatrajući da je ugovor sklopljen u trenutku očitovanja prihvata ponude od ponudioca, ali u tome nije dosljedno jer priznaje kao trenutak sklapanja ugovora i trenutak saznanja o prihvaćenoj ponudi kao mjerilo vremena nastanka ugovora.

Prema švicarskom pravu ugovor među odsutnim stranama sklopljen je u trenutku primitka prihvata ponude, ali pravni učinci s obzirom na trenutak i mjesto sklapanja ugovora djeluju od trenutka otposlanja (članak 10. OG-a).

OPOZIV PONUDE

Po pitanju vezanosti ponudioca ponudom postoje prilično ujednačena pravila europskog kontinentalnog prava. Ponudilac ostaje vezan ponudom do trenutka do kojeg se može očekivati prispijeće navrijeme i uredno poslanog odgovora (prihvata). Francusko pravo predviđa da odgovor stigne u razumnom roku. Taj rok ovisit će o okolnostima, a konačnu odluku o tome donosi sud.

Hrvatski ZOO to vrijeme opisuje kao „vrijeme koje je redovito potrebno da ponuda stigne ponuđenom, da je on razmotri, o njoj odluči i da odgovor o prihvaćanju stigne ponudiocu“ stavak (4) članak 37. ZOO-a.

Opoziv ponude je moguć ali prema prevladavajuće restriktivnim uvjetima za ponudioca. Opoziv ponude ima učinak oslobađanja vezanosti ponudioca ponudom samo ako stigne navrijeme, a to je prije ponude ili istodobno s ponudom (švicarski OR, članak 6, BGB, članak 130, članak 36. ZOO-a).

Talijansko pravo dopušta opoziv do trenutka sklapanja ugovora, a to pozivom na članak 1326. CC-a znači da se opoziv dopušta prije saznanja o prihvatu ponude koji se smatra trenutkom kada je ugovor sklopljen.

Američko pravo regulacijom daje prednost neopozivoj ponudi na razini ujednačenih pravila koja vrijede za kupoprodaju.

Načelno vrijedi standard common lawa da su sve ponude opozive prije nego što su prihvaćene, opoziv mora biti priopćen ponuđenome, odnosno on mora za njega saznati.

Pri opozivu ponudilac može biti izložen i izvanugovornim sankcijama odgovornosti za naknadu štete pozivajući se na predugovornu odgovornost.

SADRŽAJ PONUDE I OPOZIVA

Ponuda je poziv na sklapanje ugovora ili prijedlog za sklapanje ugovora (hrvatski ZOO, članak 32.) koji mora biti učinjen i upućen određenim osobama.

Svi bitni elementi ugovora navode se u ponudi.

Bečka konvencija o prodaji postavlja uvjete koji moraju biti ispunjeni da bi se prijedlog za sklapanje ugovora smatrao ponudom, a to su:

· da bude upućena jednoj ili više određenih osoba

· da bude dovoljno određen

· da upućuje na namjeru da se obveže ako ponuda bude prihvaćena (članak 14. Bečke konvencije o prodaji)

Prijedlog se smatra dovoljno određenim ako označava robu i izričito ili prešutno utvrđuje količinu i cijenu ili sadrži elemente za njihovo utvrđivanje (članak 14. (1) Bečke konvencije).

Prihvat ponude načelno mora biti u svemu sukladan s ponudom. To se odnosi na sadržaj ponude glede bitnih, ali i ostalih sastojaka koje ponuda može sadržavati. To stajalište prevladava u europskim građanskim i trgovačkim pravima.

Prihvat ponude koji nije u svemu u skladu s ponudom smatra se upućivanjem poziva za novu ponudu (članak 1326. stavak 5. CC-a, talijanskog građanskog zakona, članak 150.2. njemačkog BGB-a).

Hrvatski ZOO izričito uređuje ta pitanja u članku 41. ovako:

Ako ponuđeni prihvati ponudu i istodobno predlaže da se ona izmijeni ili dopuni, smatra se da je ponudu odbio i da je sa svoje strane učinio drugu ponudu

Jednoobrazni zakon SAD-a – prihvat ponude u utvrđenom ili razumnom roku ima pravni učinak bez obzira na to što sadrži odredbe koje dopunjuju ili se razlikuju od odredaba iz ponude. Dopunske odredbe smatraju se prijedlozima dopune ugovora i postaju njegov sastavni dio ako:

· ponuda izričito ne ograničava uvjete prihvata na uvjete iz ponude

· dopunske odredbe bitno ne mijenjaju ugovor ili 

· je dano očitovanje o odbijanju dopunskih uvjeta ugovora ili se takvo očitovanje učini u razumnom roku. Pravna tumačenja i doktrina common lawa polazi od toga da je ponudilac „gospodar“ (master) ponude i da može postavljati način i sredstva kojima se ponuda prihvaća.

Unifikacija pitanja ponuda – prihvat – protuponuda u sklopu Bečke konvencije ostvarena je kompromisnim rješenjem između pravila europskoga građanskoga prava i common lowa.

To se izražava u stavku 1. članka 19. prema kojemu „odgovor na ponudu koji upućuje na prihvaćanje, a sadrži dodatke, ograničenje ili druge izmjene je odbijanje ponude i predstavlja obratnu ponudu“ – što je rješenje sukladno većini europskih prava.

Standardi common lowa uključeni su u stavak 2. tog članka prema kojemu ako odgovor na ponudu koji upućuje na prihvaćanje sadrži dopunske ili različite uvjete koji bitno ne mijenjaju uvjete ponude znači prihvaćanje osim ako ponudilac bez neopravdane odgode ne stavi prigovor na razlike.

Ako nema prigovora ili obavijesti u tom smislu, ugovor je sklopljen, ali prema sadržaju ponude s izmjenama koje se nalaze u prihvatu.

Bečka konvencija također pobliže uređuje što se ima smatrati bitnim pitanjima i uvjetima te navodi slijedeće:

· cijena, plaćanje, kvaliteta, količina robe, mjesto i vrijeme isporuke, opseg odgovornosti ili rješavanje sporova, ali i drugi uvjeti ispunjenja ugovora u konkretnom slučaju (stavak 3. članak 19. Bečke konvencije).

MJERODAVNO PRAVO

Načelno vrijedi da je mjerodavno pravo koje se primjenjuje na ugovor – lex contractus. Ako mjerodavno pravo nije ugovoreno prema pravilima za upućivanje hrvatskog prava, bit će mjerodavno pravo mjesta gdje se u vrijeme primitka ponude nalazilo prebivalište odnosno sjedište prodavaoca (čl. 20. Zakon o rješavanju sukoba zakona s propisima drugih zemalja u određenim odnosima).

Kada se ta pitanja pojavljuju odvojeno, na primjer kad ugovor nije sklopljen, pa se ne može odrediti mjerodavno pravo, tada pravila međunarodnoga privatnog prava upućuju na lex fori, pravo sjedišta suda prema kojemu će se odrediti trenutak sklapanja ugovora.

PACTA SUNT SERVANDA

Tradicionalna načela ugovornog prava da se ugovori moraju ispunjavati prema ugovorenom sadržaju izražena su u građanskim pravnim sustavima načelom pacta sunt servanda (ugovor je svetinja – ugovor je zakon među strankama) a u common lawu teorijom sanctity of contract.

Stroga primjena tog načela – jednom valjano sklopljeni ugovor trajno raspoređuje ugovorne obveze i terete ispunjenja. Ugovor prestaje redovitim putem samo ispunjenjem, a ugovorni sadržaj može se izmijeniti ili ugovor raskinuti redovitim sredstvima samo sporazumom obiju stranaka.

OSLOBOĐENJE OD ODGOVORNOSTI

· oslobođenje od ugovornih obveza raskidom ili izmjenama ugovora.

· ovisi o odredbama prava koje se primjenjuje na ugovor i ugovornim odredbama o izmjenama ili raskidu ugovora

PROTEK VREMENA I IZMJENA OKOLNOSTI

· za izmjenu ugovora su potrebne neke nove okolnosti, a to je najčešće vezano za protek određenog vremena.

· za međunarodne ugovore je tipično ugovaranje duljeg vremena trajanja, pa iz toga proizlazi da su njihove ugovorne strane u većoj mjeri izložene poremećajima ugovorne ravnoteže i teškoćama ispunjenja od ugovornih strana ugovora u domaćem prometu.

· Posebni rizici – zahtijevaju poseban ugovorni i pravni postupak u nastojanju da se onemogući njihovo djelovanje na raskid ugovora.

PODRUČJE PRIMJENE

· u ugovoru trajne naravi, od pet i više godina, veće su mogućnosti da će se okolnosti promijeniti, a to može na različite načine utjecati da jedna od strana traži raskid ugovora. Ako u tome ne može uspjeti ili raskid ne želi, tada traži da se ugovor izmijeni.

· Osim trajnih ugovora domaćeg i međunarodnog prometa, tu su i ugovori koji su s obzirom na svoju prirodu osobito izloženi utjecaju promjena okolnosti. Prema tome se u takvim ugovorima redovito preporuča unošenje ugovornih odredbi kojima se nastoji predvidjeti nastupanje takvih okolnosti i navesti ugovorne strane da izmjenama ugovora prilagode uvjete ispunjenja promijenjenim okolnostima i tako ugovor održe na snazi.

· To su: ugovori o consulting engineeringu, ugovori o istraživanju nafte i drugih sirovina (drilling contracts), odredba ugovora ključ u ruke o isporuci industrijskih postrojenja (turkey contracts), financiranje projekata, složeni ugovori o prijenosu tehnologije, licencni ugovori s prijenosom know-howa, ugovori o koncesiji, ugovori o menadžmentu sa sustavnim programima obrazovanja.

RASKID ILI IZMJENE UGOVORA

Pitanja raskida ugovora nacionalna  prava različito i s različitim teorijskim objašnjenjem vezuju za promjene nastale tijekom ispunjenja ugovora.

Na taj se način po vrlo strogim uvjetima odstupa od načela pacta sunt servanda i prihvaća najtežu pravnu posljedicu a to je prestanak ugovora raskidom umjesto ispunjenjem.

Održanje ugovora na snazi na način da se ugovor izmijeni i prilagodi novim okolnostima u skladu je s pravnim načelom in favore contractu – načelom održanja ugovora na snazi, ali je to ostvarivo samo suglasnošću volje obiju stranaka, a ne pozivanjem na propise koji to olakšavaju.
Mogući rezultati i pravna osnova njihova nastanka, a to su:
· Neispunjenje ugovora sa svim pravnim i materijalnim posljedicama prisilnog provođenja plaćanja naknade štete, a sve to u skupom i dugotrajnom sudskom postupku nakon kojega je za obje strane ekonomska svrha posla neostvarena.

· Raskid ugovora jednostranim otkazom jedne strane, dakle, oslobođenje od obveza bez plaćanja naknade štete, po pravilu opet u sudskom postupku, ali s rezultatom neispunjenja ili samo djelomičnog ispunjenja zajedničke svrhe ugovora.

· Izmjena ugovora i održanje ugovora na snazi ako je o tome postignut sporazum stranaka i

· Ugovaranje odredbi čiji sadržaj predviđa i uređuje pitanje nastanka događaja  i postupak izmjene ugovora kojima su ugovorne strane potpisom ugovora vezane pa ugovor ostaje na snazi, promijenjenog sadržaja i onda kada bez takvih ugovornih obveza druga strana ne bi pristala na izmjene ugovora.

Raskid ugovora uređen je općim ili posebnim odredbama trgovačkih ili građanskih zakona odredbama pretežno imperativne prirode, a načini i mogućnosti izmjena ugovora da bi se ostvarile i bez pune suglasnosti obiju strana moraju se potanko urediti u ugovoru.

POREDBENO PRAVO RASKIDA


Prema načelu da nemogućnost ispunjenja oslobađa od obveza ugovorne obveze se gase ako ni jedna strana nije kriva za nastanak okolnosti koje su bile uzrok nemogućnosti. Ako je nemogućnost ispunjenja nastupila samo za dužnika, on se oslobađa ugovorne obveze ako za nastale događaje nije kriv.

Drugo načelo je načelo clausula rebus sic stantibus koje predviđa mogućnost da je ispunjenje moguće, ali je zbog bitno promijenjenih okolnosti ispunjenje ugovora postalo znatno otežano pa bi ispunjenje u takvim okolnostima značilo pretjeran i nepravičan teret. U takvim slučajevima dužnik može, pozivajući se na to načelo, isticati da je ugovor sklopljen pred prešutnim uvjetima da će neke okolnosti ostati nepromijenjene (sic stantes) te da je, pošto se nastale promjene mogu ocijeniti kao bitne, opravdano tražiti oslobođenje od odgovornosti.

Good faith equity – na temelju toga je proizašlo da je ugovor kao izraz slobodne volje stranaka zakon među stranama koji i sudovi moraju poštovati i ne smiju ga mijenjati. To postaje jedan od vodećih načela ugovornog prava.

PRAVNI INSTITUTI FORCE MAJEUR I IMPREVISION FRANCUSKOG PRAVA

· pravni institut force majeur – više sile (vis major rimskog prava) danas se primjenjuje kao zamjena i dopuna clausule rebus sic stantibus. Viša sila kao pravna osnova oslobođenja od odgovornosti pretvorena je u ugovorne klauzule prikladne za međunarodne ugovore u unifikaciji Međunarodne trgovačke komore.

· Oslobođenje od ugovorne odgovornosti može se uzeti u obzir samo onda ako ugovorne obveze nisu ispunjene zbog nastanka nepredvidivih događaja (okolnosti) koje se ne može spriječiti ni predvidjeti. Subjektivna mogućnost, pa i ona zbog bolesti ili smrti ne oslobađa od odgovornosti.

· Viša sila predviđena je istodobno sa slučajem (cas fortuit) u članku 1148. CC-a kao razlog koji oslobađa dužnika od odgovornosti naknade štete ako je neispunjenje obveza uzrokovano tim razlozima.

· Francuski pravni pojam imprevision prevodi se kao klauzula rebus sic stantibus. Francusko pravo nije prihvatilo klauzulu promijenjenih okolnosti kao dio svog ugovornog privatnog prava, već samo kao dio ugovornog javnog prava.

· Oslobođenje od odgovornosti ugovornih obveza – imprevision – primjenjuje se samo na ugovore koje sklapa država ili njezina upravna tijela.

· Institut imprevision može primjenjivati samo državno vijeće (Conseil d'Etat) i to tako da ugovor čije je ispunjenje zbog promijenjenih okolnosti postalo vrlo otežano prilagođava novim uvjetima ispunjenja.

· U međunarodnim trgovačkim poslovima institut imprevision primijenit će se kada je mjerodavno pravo francusko pravo, a ugovor je sklopljen s državom ili jednom od državnih agencija.

NJEMAČKO PRAVO

Viša sila primjenjuje se samo kao jedan od oblika iznimke od stroge odgovornosti za proizvode (čl. 701. III BGB-a).

Pravna osnova na kojoj se temelje sve odluke o oslobođenju od odgovornosti ili izmjenama ugovora radi promijenjenih okolnosti je načelo dobre vjere koje je i zakonom utvrđeno (čl. 242. BGB-a).

Ako su nastupale promjene s kojima stranke nisu računale niti su mogle računati, a riječ je o bitnim promjenama koja dužniku znatno otežavaju ispunjenje, moguća je prilagodba sadržaja ugovora novim okolnostima, pa i oslobođenje od odgovornosti.

Promijenjene okolnosti neće biti razlogom oslobođenja od odgovornosti:

· ako su predvidive ili po karakteru posla (spekulativni poslovi) pripadaju među preuzete rizike posla 

· ako se temelje na riziku pogona – do granice više sile

· ako je jedna ugovorna strana u  vrijeme nastupa takvih okolnosti u zakašnjenju

TALIJANSKO PRAVO

Talijanski građanski zakonik  - klauzula rebus sic stantibus oblikovana je pojmom pretjerano otežanog ispunjenja – eccessiva onerosita (hardship) u članku 1467.

Ako je nepredvidiv i neuobičajen događaj utjecao na ugovor tako da je ispunjenje jedne od ugovornih strana postalo vrlo otežano, ta ugovorna strana može tražiti raskid ugovora, članak 1467(1).

Primjena te opće ugovorne discipline ograničena je na više načina, i to:

· s obzirom na vrste ugovora zakon izričito navodi trajne ugovore na koje se primjenjuju ti pravni standardi

· raskid nije moguć ako nastala teškoća ispunjenja čini dio normalnog tereta ispunjenja ugovora

· ako druga strana ponudi prikladnu izmjenu uvjeta ispunjenja ugovora raskid se može izbjeći i zahtjev druge strane otkloniti (članak 1467(3)).

AMERIČKO PRAVO: IMPRACTICABILITY (oslobođenje od odgovornosti)

Američko pravo na tradicijama common lawa ali i prihvaćanja načela rimskog prava pacta sunt servanda prihvaća i regulira zakonom ugovornu odgovornost za ispunjenje obveza kao strogu odgovornost, što znači da se ugovor mora ispuniti i kada je teret ispunjenja veći od onoga koji se predviđao u trenutku sklapanja ugovora i kada dužnik za nastajanje događaja koji su to prouzrokovali nije kriv.

Impracticability – pravni standard koji nalazimo samo u američkom pravu, a kojim se željelo na samosvojan način pobliže izraziti i dopuniti tradicionalni pravni kriterij common lowa frustration. Tim pravnim kriterijem želi se na općenit način imenovati situaciju kada je ispunjenje posla nerazumno sa stajališta njegove ekonomske svrhe. Ispunjenje ugovora pozivom na taj standard nije  nemoguće, a ni „nepraktično“, na što bi upućivao dosljedan prijevod, već je s trgovačkog i ekonomskog stajališta toliko ugrožena izravna svrha pravnog posla da se stranke oslobađaju ugovorne odgovornosti.

Stvarni i potpuni uvjeti oslobođenja od odgovornosti ne proizlaze iz teorijskog objašnjenja ili opisa sadržaja koncepcije impracticability, već od svih pravnih kriterija i judikature kao pretpostavki koje moraju biti istodobno ispunjene a to su:

· nastup događaja koji je ispunjenje obveze učinio impracticable, npr. smrt, požar, bolest

· za nastup događaja ne smije biti krivnja na strani stranke koja traži oslobođenje od odgovornosti

· ne pojavljivanje takvog događaja moralo je biti osnovna pretpostavka sklapanja ugovora

ENGLESKO PRAVO/COMMON LOW: FRUSTRATION

· doktrina frustration je opći i za sve pravne poretke utemeljene na common lowu zajednički analitični instrument kojim se omogućuje oslobođenje od ugovornih obveza potpuno ili djelomično s učinkom raskida ugovora.

· Temeljna pretpostavka oslobođenja od odgovornosti je da je osujećena temeljna pretpostavka na kojoj je ugovor sklopljen. Ispunjenje je moguće, objekt odnosno ugovorne strane postoje, ali je nakon sklapanja ugovora bez krivnje ugovornih strana, a nastupom (ili ne nastupom) nekog događaja osnovna svrha ugovora osujećena – frustrated.

· Sa stajališta funkcije i pravnog učinka pojma frustration riječ je o instrumentu oslobođenja od odgovornosti usporedivim s višom silom francuskog i gubitkom temelja pravnog posla njemačkog prava.

· Sadržaj pravnog kriterija/doktrine frustration oblikovao se u judikaturi.

· Raznolika sudska praksa omogućila je oblikovanje nekih pretpostavki oslobođenja radi osujećenja ugovora osujećenje očekivanog dobitka nije dovoljno za raskid ugovora.

· Osujećenje ugovora mora biti uzrokovano određenim događajem, a da bi se njegovo djelovanje ocijenilo kao osujećenje ugovora, taj događaj:

· Ne smije biti predvidiv u trenutku sklapanja ugovora

· Po prirodi mora biti takav da bitno mijenja ugovor s obzirom na ugovor u trenutku sklapanja (obveza nakon takvog događaja postaje drukčijom, a ne onakvom kakva je bila izvorno)

· Za nastup događaja nije kriva ni jedna od stranaka

· kada ispunjenje ovisi o pojavi događaja koji nije nastupio, također je riječ o promjeni okolnosti koja utječe na pothvat. Ta pitanja nisu uređena zakonima pa su 1943. u sklopu pravne reforme u posebnom odjeljku o osujećenim ugovorima.

· Restatement of contracts ovlašćuje svaku ugovornu stranu koja je ispunila obveze ugovora koji kasnije postane frustrated da nadoknadi plaćene iznose umanjene za troškove koje je imala druga strana.

· Osujećenjem ugovora sve obveze plaćanja prestaju osim obveza naknada na troškove ispunjenjem ugovora.

· Za djelomična ispunjenja obveze koja za drugu stranu znači vrijednost strana ispunjenja ima pravo naplate.

· Oslobođenje od odgovornosti s takvim učincima ne može se ostvariti pozivanjem na osujećenje svrhe ugovora ako je ugovorom isključena ili na drugi način uređena primjena standarda frustration, npr. u ugovorima o osiguranju, prijevozu robe brodom i dr. te u situacijama u kojima je stvar koja je predmet ugovora propala prije trenutka prijelaza vlasništva na kupca.

HRVATSKO PRAVO

Temeljna koncepcija je koncepcija klauzule rebus sic stantibus, raskida radi promijenjenih okolnosti

ZOO odredbe članka 133. :

· Okolnosti koje otežavaju ispunjenje ugovora ili 

· Okolnosti zbog kojih se ne može ostvariti svrha ugovora i

· Ako je očito da ugovor više ne odgovara očekivanjima ugovornih strana i da bi prema općem mišljenju bilo nepravično održati ga na snazi takav kakav jest.

Raskid ugovora može zahtijevati ona strana kojoj je otežano ispunjenje obveze ili strana koja zbog promijenjenih okolnosti ne može ostvariti svrhu ugovora pod uvjetom da:

· Nije bila dužna u vrijeme sklapanja ugovora uzeti u obzir te okolnosti ili

· Je mogla izbjeći ili svladati okolnosti i da

· Nije protekao rok za ispunjenje njezine obveze (članak 133 (1), (2) i (3) ZOO-a)

Kada je osujećena trgovačka svrha ugovora, ugovor se može raskinuti.

Izmjene ugovora također su uređene, ali su moguće ipak samo uz suglasnost obiju stranaka.

VIŠA SILA, HARDSHIP I POSEBNI RIZICI

Hardship  odredbe ugovora – su takva uzglavljenja kojima se nastoji unaprijed predvidjeti i rješavati situacije u kojima nepredvidive okolnosti bitno mijenjaju ugovornu ravnotežu na način da se na jednu ugovornu stranu prenosi najčešće prevelik ekonomski teret. Ako su ispunjene te pretpostavke, ugovorne strane se u tim klauzulama obvezuju ugovor izmijeniti i prilagoditi ga promijenjenim okolnostima.

Viša sila – ugovorna klauzula koja po pravilu predviđa sve buduće okolnosti koje mogu nastati, a na koje ugovorne strane ne mogu utjecati i koje čine ispunjenje ugovora trajno ili privremeno nemogućim. Ako se ostvare primjene ugovorenih mjerila više sile, moguća je obustava ispunjenja, a zatim i raskid.

Ugovorne odredbe o posebnim rizicima – nastoje predvidjeti nastup određenih događaja koji bi mogli biti pretpostavke primjene klauzule o višoj sili ili hardshipu. Tom se odredbom raspoređuje rizik (alokacija rizika) među ugovornim stranama drukčije nego što je on bio raspoređen u trenutku sklapanja ugovora uz pretpostavku da se takvi događaji neće pojaviti.

HARDSHIP

Tom se klauzulom pobliže određuje da je riječ o svojevrsnim ugovornim klauzulama kojima se predviđaju izmjene ili prilagodbe ugovora ako nastale okolnosti bitno mijenjaju izvornu ugovornu ravnotežu obveza preuzetih od ugovornih strana. Te se klauzule ugovaraju ako nastupe događaji koji uvelike mijenjaju ekonomsku ravnotežu ugovora iako je ispunjenje ugovora moguće.

VIŠA SILA

Nastup događaja izvan kontrole i mogućnosti utjecaja ugovornih strana koji ispunjenje ugovora čine nemogućim.

NACIONALNA PRAVA

· hardship – ugovorne strane mogu preuzeti više obveza suradnje kao izraz savjesnosti i poštenja i drugih radnji koje vode izmjenama ugovora radi prilagodbe novonastalim okolnostima. Nacionalna prava prilično jednoobrazno stoje na stajalištu suglasnosti obiju stranaka kao temelju izmjena ugovora, ali i dopuštaju široku autonomiju ugovaranja ako je njihova svrha ispunjenje ugovora, pa i prema drugačijim uvjetima. Bude li spora, ne može se sa sigurnošću predvidjeti kakav će stav primjenom mjerodavnog prava sud zastupati s obzirom na ugovorne odredbe hardship klauzule ili više sile.

· To osobito vrijedi ako su one općenito i oskudno oblikovane ili su preširokog opsega i nerazumnog sadržaja.

MEĐUNARODNI IZVORI

Pravna pitanja hardship klauzula i više sile; Bečka konvencija u međunarodnoj prodaji i neke presude suda EZ. To su:

· Članak 79. Bečke konvencije UN-a o međunarodnoj prodaji. Tim se odredbama uređuju uvjeti oslobođenja od odgovornosti standardom više sile.

· Pravila Međunarodne trgovačke komore (MTK) o prilagodbi ugovora

· Pravila o mirenju UNCITRAL-a

· Odredbe Nacrta Kodeksa u transnacionalnim korporacijama UN-a

· Pojam više sile različitih europskih pravnih poredaka u presudama Europskog suda povezan je s pojmom greater might, prihvaćen i priznat u više presuda tog suda

· MTK – o izmjenama ugovora radi promijenjenih okolnosti objavila Pravilo o višoj sili i izmjeni ugovora radi promijenjenih okolnosti iz 1985.

HARDSHIP

OTVORENI UGOVORI

· otvoreni i prilagodljivi ugovori  - ugovor ne sadrži samo navedenu mogućnost promjena okolnosti ili potanje opisan njihov činjenični supstitut, već i točno razrađen plan izmjena ugovora u takvim slučajevima. Izmjene se mogu odnositi na reviziju cijene, jamstva monetarnih rizika, produljenje rokova i dr.

· svrha tih ugovornih klauzula je da se potanje opišu ugovorne obveze ili neznatno izmijeni sadržaj ugovornih obveza (prilagodba)

· riječ je o ugovoru ugrađenoj prilagodljivosti manje-više normalnih i redovitih pojava promjena na tržištu.

· Moguća je po potrebi izmjena ugovora, ali na temelju nove suglasnosti svih ugovornih strana.

OBVEZE OBNOVE PREGOVORA

Prema pravilima MTK-a za slučaj nastupa događaja koje ugovorne strane nisu predvidjele, a koji bitno mijenjaju ugovornu ravnotežu ugovora, tako da je jednoj ugovornoj strani pretjerano otežano ispunjenje njezinih ugovornih obveza, ta strana može u vezi s tim:

· Podnijeti zahtjev za izmjenu ugovora u razumnom roku od trenutka saznanja za događaj i njegov učinak na ekonomiju ugovora i navesti razloge na kojima temelji svoj zahtjev

· Ugovorne strane tada će se savjetovati radi izmjena ugovora na načelima pravičnosti nastojeći da nijedna od njih ne snosi pretjeranu štetu (t. 1., 2. i 3. pravila MTK-a).

Predviđeno je također da se zahtjevom za izmjenu ugovora ne odgađaju obveze ispunjenja ugovora. Ako se stranke ne mogu suglasiti o novim sadržajima ugovora, pravila MTK-a nude daljnje postupke posredovanja radi olakšanja postizanja sporazuma.

Predviđene su mogućnosti:

1. U nedostatku sporazuma o izmjenama u roku od 90 dana od dana podnošenja zahtjeva za izmjene – ugovor ostaje na snazi prema izvornim uvjetima.

2. Ako suglasnost nije postignuta u roku od 90 dana, svaka ugovorna strana može uputiti predmet Stalnom komitetu MTK-a za uređivanje ugovornih odnosa sa zahtjevom imenovanja treće osobe (ili odbora od tri člana). Ta osoba/odbor daje mišljenje o smjernicama izmjene ugovora, a ono ne obvezuje ugovorne strane.

3. Isti postupak kao u prethodnoj točki, uz izmjenu da mišljenje treće osobe/odbora obvezuje ugovorne strane i postaje sastavni dio ugovora.

UGOVORNA PRAKSA

· porezne odredbe – njima se predviđa izmjena ili novi pregovori o cijenama ili drugim novčanim obvezama pri promjeni poreznih stopa kojima bi jedna od ugovornih strana došla u mnogo nepovoljniji položaj. Mogu također obvezivati ugovorne strane na preuzimanje određenih poreznih obveza u sklopu sporazuma o dvostrukom oporezivanju.

· Klauzule o promjeni i prilagodbi cijene – odredbe o pravnim i matematičkim tehnikama automatske prilagodbe i promjena cijene i uvjeta plaćanja. U nastojanju da se olakša i objektivizira promjena cijena, primjenjuju se različite metode i kriteriji.

· Klauzula najpovlaštenijeg klijenta – pari passu odredbe – područje primjene te ugovorne odredbe jest područje ugovaranja dugoročnih zajmova, ali i drugih ugovora kao što su ugovori o javnim nabavama.

Ugovor o javnim nabavama – davalac kredita obvezuje se da će dati isti povlašteni položaj ugovornoj strani koji je naknadno dala i ugovorila s ostalim ugovaračima iste vrste ugovora. Na taj način uvjeti ispunjenja obveza se mijenjaju i prilagođavaju novim uvjetima poslovanja jedne od ugovornih strana.

Negativna pari passu klauzula uvjetuje davanje povoljnijeg položaja jednakim ili analognim ustupcima s druge strane;

· postupno odstupanje – ugovorne klauzule kojima se u dugoročnim ugovorima o menadžmentu i zajedničkim ulaganjima predviđa plan i raspored preuzimanja domaćeg partnera dionica, udjela do kontrolnog paketa ili 10% vlasništva.

· Stabilizacijske klauzule ili klauzule protiv budućih izmjena propisa – redovit su sastojak ugovora o joint venture. Budući da ta vrsta ugovora i njegovo nesmetano ispunjenje ovise o velikom broju raznorodnih propisa, ugovorne strane predviđaju raspoređivanje rizika i posljedice pri izmjeni popisa na štetu jedne ugovorne strane, najčešće stranog partnera.

· Klauzule prilagodbe ugovora o transferu tehnologije – unose se u važnije i dugoročnije ugovore o licenciji patenta proizvoda, know-howa. Mogu predviđati postupnu prilagodbu uvjeta upotrebe ustupljenog patenta povećanim proizvodnim i komercijalnim snagama primaoca patenta

VIŠA SILA

Pravni se standard više sile u međunarodnom trgovačkom pravu jednoobrazno vezuje za pravne posljedice oslobođenja od odgovornosti i raskida ugovora.

Mijenjaju se okolnosti, a ekonomska ravnoteža ugovornih obveza je poremećena. Područje primjene i uporabe obiju ugovornih klauzula – dugoročni složeni međunarodni trgovački ugovori.

Opći štrajk – smatra dovoljnim razlogom oslobođenja od odgovornosti, ali štrajk unutar tvorničkog kruga nije dovoljan razlog za raskid ugovora.

Velike promjene cijena – mogu stranke dovesti u položaj ispunjenja koje postaje pretjeran teret, ali promjene cijena su redovita pojava pa je potrebno odrediti mjerila nepodnošljivih promjena i onih koje se mogu i moraju tolerirati.

RAZLIKA HARDSHIPA I VIŠE SILE

2 su kriterija prema kojima se razlikuju viša sila i hardship. Jedan je pravne, a drugi činjenične naravi (questio facti).

1. Pravna posljedica nastanka smetnji koje se mogu procijeniti kao viša sila je oslobođenje od odgovornosti odnosno raskid ugovora.

2. Uvjet prema kojemu bi promijenjene okolnosti bile činjenična podloga primjene više sile i raskida ugovora jest to da su događaji svojim učinkom i domašajem takvi da ispunjenje postane apsolutno fizički nemoguće (literally impossible) ili nepraktično (practicaly impossible).

IZVORI PRAVA

Nema unifikacija i jednoobraznih pravnih rješenja i judikature.

Pravila MTK-a iz 1985 – ako se primjeni regulativ MTK-a, tada postoje pretpostavke za oslobođenje od odgovornosti ako se dokaže:

· da ispunjenje nije ostvareno zbog zapreka (impediment) na koje dužnik nije mogao utjecati i 

· da razumna ugovorna strana nije mogla predvidjeti zapreke i njihov učinak na mogućnost ispunjenja ugovora u trenutku sklapanja ugovora

· i stranka koja se poziva na prepreke ispunjenju ugovora nije mogla razumno spriječiti ili svladati zapreke ili njihove učinke (t.1. pravila MTK-a)

Učinak oslobođenja od odgovornosti počinje u trenutku nastanka zapreke.

Ako su ispunjene pretpostavke oslobođenja od odgovornosti u smislu prirode, trenutka i drugih okolnosti koje uređuju pravila MTK-a, 1985, ugovorna strana koja nije ispunila obvezu nije dužna platiti naknadu štete, penale ili druge ugovorne sankcije za vrijeme trajanja osnova oslobođenja.

To praktično znači da će se obustaviti ispunjenje ugovora dok traju zapreke.

Ugovor se raskida tek nakon proteka roka (kojeg ugovorne strane određuju, a ako nije ugovoren rok, tada vrijedi razuman rok), a svaka ugovorna strana ima pravo raskida ugovora izvješćujući drugu ugovornu stranu o tome (t.8. pravila MTK-a).

Prihvaćanje standardnih klauzula pravila MTK-a ugovorne strane mogu ostvariti samo pozivajući se na primjenu tih odredbi bez potrebe njihova prenošenja u cjelini.

UVJETI VALJANOSTI UGOVARANJA VIŠE SILE

Neovisno o mogućim različitim tumačenjima ugovornih odredbi, primjenom nacionalnih standarda mjerodavnog prava opći uvjeti valjanog ugovaranja odredbi o ograničenju odgovornosti su:

· da budu dio ugovora, potpisane od svih ugovornih strana

· ako su u dokumentu odvojenom od ugovora, tada on mora nositi datum prije sklapanja ugovora

· da budu jasno i izričito oblikovane jer će se, bude li nejasnoća, tumačiti na štetu one ugovorne strane koja se na njih poziva i

· da budu razumnog sadržaja i opsega jer u protivnom sudac može takve ugovorne odredbe proglasiti nevaljanima ako procijeni da je upotrijebljen „extravagantly wide language“

POSEBNI RIZICI

Pitanja posebnih rizika najčešće se vezuju za okolnosti ispunjenja ugovora trajne naravi u međunarodnoj trgovini.

Više sigurnosti postiže se pobližim opisom i nabrajanjem posebnih rizika čije se učinke želi ukloniti.

a) ljudske radnje:

· rat, građanski rat, pobune, nemiri

· štrajkovi, obustave rada i drugi radni sukobi

· promjene propisa i odluka vlasti

b) ljudske radnje u širem smislu:

· nesreće, požar, eksplozije, nuklearne katastrofe

· bitni obrati i promjene na međunarodnom tržištu ili valutne promjene

· poremećaji komunikacijskih sustava

c) prirodni događaji:

· vremenske nepogode (poplave, udari gromova, nevrijeme, vulkanske erupcije)

· potres

(IV. cjelina)

Ugovori – posebni dio

UGOVOR O MEĐUNARODNOJ PRODAJI

VAŽNOST I OBILJEŽJA PRODAJE U MEĐUNARODNOJ TRGOVINI

Posebna obilježja međunarodne prodaje izražena su posebno glede pitanja:

· mjerodavnog prava i drugih propisa koji se primjenjuju u poslovima međunarodne prodaje, a koji su različiti od propisa mjerodavnih za domaću prodaju

· posebnih poslovnih običaja i općih uvjeta poslovanja i drugih pravnih tehnika namijenjenih međunarodnoj prodaji

· način plaćanja i

· rješavanja sporova primjerenih međunarodnim poslovima uopće, pa i međunarodnoj prodaji

· posebnih rizika ispunjenja ugovora s obzirom na uvjetovanosti izvoza i uvoza dobivanjem dozvola, usklađenošću s kvotama i kontingentima i posebnim načinima obilježavanja robe, udovoljavanja pravilima podrijetla robe i drugim imperativnim propisima zemlje izvoza i zemlje uvoza

MJERODAVNO PRAVO

Ugovor o prodaji jedini je pravni posao međunarodne trgovine koji je uređen u svim nacionalnim pravnim sustavima trgovačkog prava, a istodobno su na međunarodnom planu unificirana sva pitanja sklapanja i ispunjenja međunarodne prodaje.

Pitanje mjerodavnog prava ugovorne strane mogu i moraju riješiti pri sklapanju ugovora.

Hrvatsko pravo kao i većina prava priznaju autonomiju volje stranaka te će ugovorne strane sporazumno izabrati pravo koje se primjenjuje na njihov ugovorni odnos.

Izabrano pravo može biti hrvatsko pravo, Zakon o obveznim odnosima u tom slučaju, pravo druge ugovorne strane ili treće pravo.

Ako ugovarači nisu iskoristili te mogućnosti, tada će se mjerodavno pravo odrediti prema kolizijskim normama međunarodnoga privatnog prava.

Ako one upućuju na hrvatsko pravo, tada će prema Zakonu o rješavanju sukoba s propisima drugih zemalja u određenim odnosima, NN. Br. 53/91 u skladu s člankom 20. mjerodavno pravo biti pravo sjedišta prodavaoca.

Različite predodžbe ugovornih strana o mjerodavnom pravu uvjetovat će to što će svaka od njih najčešće postupati u skladu sa svojim domaćim pravom jer im je ono najbliže. Osim toga, njihove različite predodžbe o sadržaju ugovornih obveza izazvat će neusklađene postupke i nesporazume.

MEĐUNARODNO ZAKONODAVSTVO

Haška konferencija 1964. – usvojene dvije konvencije u području prodaje pod nazivom Haške konvencije. To su:

· Jednoobrazni zakon o međunarodnoj kupoprodaji i

· Jednoobrazni zakon o zaključivanju ugovora o međunarodnoj prodaji tjelesnih pokretnih stvari

BEČKA KONVENCIJA O MEĐUNARODNOJ PROMJENI

· Konvencija UN-a o međunarodnoj prodaji robe usvojena na konferenciji u Beču 1980.

· Stupila je na snagu jer ju je ratificirao dovoljan broj država, a među njima velik broj hrvatskih država

· Ratifikacijom Konvencije države nisu istodobno preuzele obvezu derogiranja svojih unutrašnjih propisa o prodaji koji i dalje vrijede u unutrašnjem prometu.

· Kao temeljni instrument međunarodne prodaje Konvencija je prvi izvor prava i obveza stranaka ali samo ako u ugovoru stranke nisu isključile njezinu primjenu u cijelosti ili djelomično i ako prema svome sjedištu obje pripadaju državama ugovornicama.

· Konvencija se primjenjuje:

· Ako ugovorne strane imaju sjedišta u različitim državama te ako su obje ratificirale Konvenciju ili

· Ako na primjenu Konvencije upućuju kolizijske norme međunarodnoga privatnog prava (članak 1).

Pozivanje na primjenu pravila MPP-a ima određene posljedice na opseg primjene Bečke konvencije, a osobito za države koje nisu ratificirale Konvenciju.

Ako kolizijska pravila (sjedišta suda ili arbitraže, mjesta sklapanja ugovora i dr.) u ugovornom odnosu u kojemu jedna ugovorna strana ima sjedište u državi koja nije država ugovornica Konvencije upućuju na pravo države koja je ratificirala konvenciju, tada se primjenjuju  pravila Bečke konvencije na taj ugovorni odnos iako jedna ili obje ugovorne strane nemaju sjedišta u državama ugovornicama.

Smatra se da i sud u zemlji koja nije država ugovornica kada primjenom kolizijskih normi primjenjuje strano pravo – države ugovornice tada primjenjuju odredbe Konvencije ako se ta država nije koristila pravom rezerve iz članka 95. Konvencije.

S obzirom na opseg i područje reguliranja, Bečka konvencija uređuje ugovor o prodaji roba, ali samo glede pitanja:

· Sklapanja ugovora o prodaji robe, ne i usluga

· Forme ugovora (u granicama imperativnih propisa zemalja)

· Obveze prodavaoca

· Odgovornosti prodavaoca za nedostatke robe

· Obveze kupca

· Prijelaza rizika i

· Oslobođenja od odgovornosti i raskida ugovora

Konvencija, dakle ne obuhvaća opći dio pretpostavki valjanosti ugovora, zastare, rješavanje sporova te odgovornosti proizvođača za nedostatke jer su ta pitanja uređena drugim konvencijama, i to:

· Konvencija o zastari pri međunarodnoj prodaji iz 1974.

· Konvencija o zakonu koji se primjenjuje u slučajevima odgovornosti proizvođača

· Konvencije iz područja arbitražnog prava

· Ženevska konvencija o mjenici 1930.

· Ženevska konvencija o čeku 1931.

OBIČAJNO PRAVO

U redoslijedu primjene trgovačkih običaja prednost imaju opći uvjeti poslovanja, tipski ugovori i standardne klauzule ako su ih stranke izričito ugovorile i time učinile sastavnim dijelom ugovora.

Za uređivanje pitanja prijelaza rizika u međunarodnoj prodaji redovito se ugovara primjena:

· INCOTERMS – međunarodna pravila za tumačenje trgovačkih izraza koje je donijela Međunarodna trgovačka komora u Parizu 1936, a danas su u upotrebi ona kojima je sadržaj izmijenjen i dopunjen 1990.

Za pitanja načina plaćanja uobičajeno je ugovaranje plaćanja dokumentiranim akreditivom pozivanjem na primjenu:

· Jednoobraznih pravila za dokumentarne akreditive koje je također izradila Međunarodna trgovačka komora u Parizu, a primjenjuje se obvezno na međunarodna plaćanja kada je ugovoreno plaćanje akreditivom s obzirom da su ih usvojile narodne banke kao svoje opće uvjete poslovanja u više od 100 zemalja svijeta.

TIPSKI UGOVORI I OPĆI UVJETI POSLOVANJA

U području ugovora o prodaji izrađeno je najviše tipskih ugovora i općih uvjeta namijenjenih različitim vrstama robe kao predmeta ugovora.

Upotrebom tih instrumenata ugovaranja ne isključuje se primjena domaćeg mjerodavnog prava ili Bečke konvencije, već se na brz i jednostavan način rješavaju sva posebna pitanja prodaje i isporuke određenih vrsta proizvoda.

Osim tipskih ugovora trgovačkih udruženja proizvođača određenih proizvoda trgovcima stoje na raspolaganju i opći uvjeti koje je izradila Komisija UN-a za Europu.

Ugovorne strane služe se općim uvjetima tako da u individualno ugovoren i sklopljen ugovor unose odredbe kojima se pozivaju na određenu vrstu općih uvjeta i time oni postaju sastavni dio ugovora.

Istim odredbama one posebno ugovaraju mjerodavno pravo ili isključuju primjenu Bečke konvencije.

NACIONALNO PRAVO KAO MJERODAVNO PRAVO

· Ako je domaće pravo ugovoreno kao mjerodavno pravo ili na domaće pravo upućuju kolizijske norme, tada će se glede pitanja sklapanja, valjanosti ispunjenja i prestanka primjenjivati propisi koji uređuju ugovor o prodaji u domaćem prometu.

· Domaće pravo jedne od ugovornih strana ili treće zemlje bit će mjerodavno ako su ugovorne strane izričito isključile primjenu Bečke konvencije, ili ako je riječ o ugovoru u kojemu jedna od strana ima sjedište ili je državljanin države koja nije ratificirala konvenciju, a nisu izričito ugovorile njezinu primjenu kao mjerodavno pravo.

· Redovito se primjenjuju građanski zakonici, trgovački zakonici ili zakoni o obveznim odnosima, odnosno judikatura ovisno o usvojenom sustavu pravne sistematike u zemlji mjerodavnog prava.

IMPERATIVNI PROPISI

· za obvezu ispunjenja ugovora prodavaoca u svezi s isporukom robe vrijedit će propisi o zaštiti potrošača, standardima sigurnosti robe, obveznom obilježavanju i naknadi štete koja je nastala na osobama.

· Za obveze kupca u svezi s ispunjenjem ugovora o plaćanju, mjerodavni su imperativni propisi zemlje sjedišta kupca glede pitanja deviznih ograničenja i uvjeta plaćanja s inozemstvom.

· Sa stajališta hrvatskog poduzeća – izvoznika mjerodavni su strani propisi mjesta države gdje je to poduzeće robu prodalo.

· Sa stajališta hrvatskog poduzeća kao uvoznika riječ je o domaćim propisima za koje postoji pretpostavka da ih bolje poznaje jer čine dio njegovih trajnih uvjeta poslovanja.

· Pravne posljedice i odgovorna obveza za nepoštivanje tih propisa ovisit će o sadržaju odredbi svakog konkretnog zakona, a nekad, ako je moguće, i o ugovornim odredbama o ograničenju odgovornosti o tim pitanjima ako su takva ograničenja priznata u zemlji koja primjenjuje te propise.

· U poslovima uvoza robe sa stajališta hrvatskog poduzeća kao uvoznika postoji obveza dobivanja uvozne dozvole. Ako ugovor nije ispunjen zbog administrativnih prepreka uskraćivanja dozvole, ugovor je valjan, ali za neispunjenje odgovara hrvatsko poduzeće i sukladno tome odgovara za naknadu štete ili snosi sve posljedice neispunjenja.

· Ako je dozvola uskraćena jer je riječ o opasnim proizvodima, tada može biti ugrožena valjanost ugovora, pa će pravne i ekonomske posljedice snositi obje strane prema stanju konkretnog stupnja ispunjenja i preuzetih obveza ugovora koji je proglašen ništavim.

OBLIK UGOVORA

U ugovornoj praksi suvremene međunarodne prodaje prevladava formalizam. Ugovori se redovito sklapaju u pisanom obliku jer je to uvjet dobivanja izvoznih dozvola, jamstava, financiranja i ostalog što prati uvoz i izvoz.

Glede pitanja oblika mora se voditi računa o tome da propisi zemalja koje zahtijevaju pisani oblik ugovora o prodaji čine dio imperativnih propisa koji će vrijediti uvijek i onda kada je ugovorena primjena Bečke konvencije ili nekog drugog mjerodavnog prava.

Bečka konvencija omogućila je izuzeće od primjene načela neformalnosti i dopustila da države ratificiraju Konvenciju, ali davanjem posebne izjave očituju svoj stav da se odredbe o obliku ugovora neće primijeniti kada bilo koja strana ima svoje sjedište u toj državi (članak 96).

SKLAPANJE UGOVORA

· Ponuda je prijedlog za sklapanje ugovora upućen jednoj ili više određenih osoba.

· Da bi ponuda bila valjana, prijedlog mora biti dovoljno određen, a taj zahtjev je ispunjen ako sadrži robu i izričito ili prešutno utvrđuje količinu i cijenu ili sadrži elemente za njihovo utvrđivanje (članak 14 (1)).

· Vrijeme sklapanja ugovora koji se sklapa ponudom je trenutak kada ponuda izaziva učinak, a to je prema odredbama Bečke konvencije trenutak prijema ponude od ponuđenoga (članak 15 (1)).

· Ponuda, čak i kad je neopoziva, može se povući ako je povlačenje stiglo ponuđenome prije ili u isto vrijeme kada i ponuda (članak 14 (2)).

· Opoziv ponude je moguć ako ga ponuđeni dobije prije nego pošalje prihvat ponude.

· Iznimke od tog pravila vrijede u 2 slučaja i to:

· Ako je ponuda neopoziva i to je na njoj naznačeno ili

· Ako je ponuđeni razumno vjerovao da je ponuda neopoziva, a to proizlazi iz njegova ponašanja (članak 16)

· Prihvaćanje ponude mora biti izričito, izjavom ili ponašanjem ponuđenog. Prešutni prihvat ponude šutnjom ili nečinjenjem nisu valjani (članak 18).

· Ugovor je sklopljen u trenutku kada je ponuda prihvaćena, a to je onda kada izjava o suglasnosti stigne ponudiocu (članak 18).

· Ponuda može biti valjano prihvaćena i konkludentnim radnjama (članak 18(3)).

ISPUNJENJE UGOVORA

· Osnovne obveze prodavaoca su: isporučiti robu, predati dokumente koji se na robu odnose i prenijeti vlasništvo na robi. Prodavalac odgovara i za pravne i materijalne nedostatke na robi (članak 30). Osnovne obveze kupca su platiti cijenu i primiti isporuku (članak 53).

· Ugovorne strane ispunjavaju svoje obveze na način predviđen ugovorom (članci 30. i 53.), a to znači da će se prednost dati ugovornim utanačenjima (izričitim i prešutnim), a odredbe Bečke konvencije će se primijeniti na sva ostala pitanja koja nisu ugovorena.

OBVEZE PRODAVAOCA: ISPORUKA ROBE

Isporuka robe u ugovoru o prodaji sastoji se od različitih radnji koje moraju biti u skladu s ugovorom ili propisima, a koje kupcu omogućuju raspolaganje s robom. Pobliže određenje isporuke, sastoji se u određivanju mjesta i vremena isporuke, a s obzirom na način isporuke, razlikuje se:

· fizička isporuka i

· isporuka dokumentima

MJESTO ISPORUKE

Ako prodavalac preda prijevozniku robu koja nije jasno identificirana (obilježena, izdvojena, izmjerena – koncentracija robe), dužan je kupcu poslati obavijest o otpremi kojom se pobliže određuje roba (članak 31 (1)).

VRIJEME ISPORUKE

· rok isporuke može se odrediti na različite načine u danima, mjesecima i tjednima od trenutka sklapanja ugovora ili drugoga početnog roka.

· Kao rok isporuke vrijedi prije svega datum koji je određen u ugovoru ili se može odrediti na temelju ugovora (članak 33 (b)).

· Ako je ugovoreno određeno razdoblje u ugovoru, tada u bilo koje vrijeme u sklopu tog razdoblja osim ako iz okolnosti ne proizlazi da je kupac bio ovlašten odrediti datum (članak 33 (b)).

· Ako u ugovoru nije ništa određeno o vremenu isporuke, tada je rok isporuke u razumnom roku nakon sklapanja ugovora (članak 33 c)).

ODGOVORNOST ZA PRAVNE I MATERIJALNE NEDOSTATKE

Obveza je prodavaoca isporučiti robu u skladu s ugovornim odredbama za količinu, kvalitetu i vrstu pakiranja i zaštitu robe (članak 35 (1)).

Bečka konvencija – prema odredbama Konvencije, roba ima materijalne nedostatke ako:

· nije prikladna za namjenu za koju se roba iste vrste uobičajeno upotrebljava

· nije prikladna za osobitu namjenu koja je izričito ili prešutno stavljena na znanje prodavaocu u vrijeme sklapanja ugovora

· nema kvalitetu koja je predočena prodavaocu uzorkom ili modelom ili

· nije pakirana ili zaštićena na način uobičajen za takvu robu (članak 35 (2)).

ODGOVORNOST ZA PRAVNE NEDOSTATKE I INTELEKTUALNO VLASNIŠTVO

Bečka konvencija izričito uređuje obvezu prodavaoca isporučiti robu slobodnu od prava ili potraživanja treće osobe osim ako se kupac složi primiti robu uz te uvjete (članak 41).

Ako na robi koja je predmet ugovora postoje prava ili prava potraživanja treće osobe koja se temelje na industrijskom ili drugom intelektualnom vlasništvu, također je riječ o pravnim nedostacima koja su u Bečkoj konvenciji uređena odvojeno, člankom 42. Tada je propisano mjerodavno pravo različito od obveznog statuta ugovora za procjenu osnove potraživanja imaoca industrijskog ili intelektualnog vlasništva.

Ako je roba namijenjena daljnjoj prodaji ili upotrebi – mjerodavno će pravo biti pravo države u kojoj će se roba dalje prodavati ili na drugi način upotrebljavati (članak 42 (a)).

U svakom drugom slučaju potraživanje imaoca industrijskog vlasništva ocjenjivat će se prema pravu države u kojoj kupac ima svoje sjedište (članak 42(b)).

OBVEZE KUPCA: ISPLATA CIJENE

Osnovna obveza kupca je isplata cijene.

Bečka konvencija – kupčeva obveza da isplati cijenu razumijeva poduzimanje mjera i udovoljavanje formalnostima predviđenim ugovorom ili odgovarajućim zakonima i propisima da bi se omogućilo plaćanje (članak 54).

Kada cijena nije određena – Bečka konvencija prihvaća pravilo prema kojemu je ugovor valjan ako cijena nije u ugovoru ni izričito ni prešutno određena niti u njemu ima odredaba na temelju kojih bi se mogla utvrditi (članak 55). U tom će se slučaju smatrati da su strane prešutno pristale na cijenu koja se u trenutku sklapanja ugovora redovito naplaćivala u dotičnoj struci za takvu robu prodanu pod sličnim okolnostima.

Mjesto plaćanja – ako mjesto plaćanja nije ugovorom određeno, kupac je dužan cijenu platiti u sjedištu prodavaoca (članak 57 (10,(b)). Kada se predaja obavlja isporukom dokumenata, tada je mjesto plaćanja mjesto predaje dokumenata (članak 57 (b)). Ako je nakon sklapanja ugovora prodavalac promijenio sjedište pa je to uz rok povećanja troškova u vezi s plaćanjem, prodavalac snosi takve troškove (članak 57 (2)).

Vrijeme plaćanja – plaćanje se obavlja istodobno s isporukom robe.

Snižavanje cijene – prava kupca na sniženje cijene vezana su za pitanja posljedica koje pravo veže za neispunjenje obveze prodavaoca u skladu s ugovorom. Bečka konvencija prihvatila je kompromisno rješenje između common lowa i kontinentalnih europskih prava. Ako roba nije usklađena s ugovorom, kupac može sniziti cijenu razmjerno razlici između vrijednosti stvarno isporučene robe u vrijeme isporuke prema vrijednosti koju bi u to vrijeme imala roba usklađena s ugovorom (članak 50). Razlika između njemačkog i hrvatskog prava u usporedbi s rješenjem iz Konvencije je u tome što ta prava kao mjerodavno vrijeme određivanja vrijednosti stvari s nedostatkom uzimaju vrijeme sklapanja ugovora, a Konvencija prihvaća kriterij vremena isporuke. Takvo rješenje Konvencije približava taj institut rješenju američkog prava koje kupcu daje pravo da ugovorenu cijenu umanji za iznos koji odgovara visini štete koju je prodavalac uzrokovao kršenjem ugovora. Vrijeme procjene je prema UCC-u, čl. & 2-714, vrijeme isporuke.

PREUZIMANJE ISPORUKE

Kupčeva obveza preuzimanja isporuke sastoji se od 2 dijela:

a) obavljanje svih radnji koje prodavaocu omogućuju izvršiti isporuku i

b) preuzimanje robe (članak 60)

OBVEZA I ROKOVI PRIGOVORA

Da bi ostvario prava koja proizlaze iz ugovora, kupac mora:

· pregledati robu

· u što je moguće kraćem roku (odmah, bez odgađanja) (čl.38)

· u razumnom roku od trenutka njihova otkrića poslati obavijest u kojoj navodi narav nedostatka

Rok zastare za isticanje prigovora je dvije godine od dana stvarne predaje robe kupcu ako nisu ugovoreni dulji garantni rokovi (čl.39).

Konvencija predviđa da mjesto pregleda robe bude mjesto odredišta osim ako se tijekom prijevoza promijeni smjer.

PRAVNA SREDSTVA U SLUČAJU NEISPUNJENJA

Razlikovanje pravnih sredstava proizlazi iz različitih sadržaja i opsega ispunjenja kupca od sadržaja ispunjenja prodavaoca

Prava kupca

U slučaju neispunjenja bilo koje obveze prodavaoca koja proizlazi iz ugovora ili Konvencije kupac može:

- zahtijevati od prodavaoca ispunjenje ugovora (članci 46-52)

- izjaviti da ugovor raskida u cijelosti ili u jednom dijelu (članak 49)

- tražiti sniženje cijene (čl. 50)

- zahtijevati naknadu štete (čl. 74-77)

- primiti ili odbiti prijevremenu isporuku

Prava prodavaoca

Prava prodavaoca razlikuju se od prava kupca prema opsegu i složenosti. Ako kupac ne ispuni bilo koju od svojih obveza koju ima na temelju ugovora ili Konvencije, prodavalac može:

· zahtijevati ispunjenje ugovora (plaćanje cijene, preuzimanje isporuke itd.) (članak 62)

· odrediti kupcu dodatni rok razumnog trajanja (čl.63)

· raskinuti ugovor (čl.64)

· odrediti sam specifikaciju robe po uvjetima i na način iz članka 65

· zahtijevati naknadu štete (članci 74-77)

PRAVNA PITANJA PRIJELAZA RIZIKA U MEĐUNARODNOJ PRODAJI

POJAM RIZIKA

· Pravna pitanja rizika ograničena su na utvrđivanje pravila za raspoređivanje ekonomskih posljedica propasti ili oštećenja robe koja je predmet ispunjenja ugovora o prodaji između prodavaoca i kupca.

· Mjerodavni propisi i Bečka konvencija uređuju kada i po kojim uvjetima rizik prelazi s prodavaoca na kupca.

· Pojam rizika ograničava se na fizičke promjene na stvari koja je predmet ugovora, a one mogu biti propast, oštećenje, nestanak, krađa, smanjenje količine i druge promjene koje mogu umanjiti ili ukloniti materijalnu supstanciju, a prema tome i vrijednost robe.

· Moguća pravna pitanja ispunjenja ugovora – ona koja moraju odrediti tko snosi ekonomske posljedice gubitka ili oštećenja ako predmet prodaje slučajno, dakle bez krivnje prodavaoca ili kupca u razdoblju od sklapanja ugovora do njegova ispunjenja propadne ili bude oštećen.

POSLJEDICE PRIJELAZA RIZIKA

Pravna posljedica prelaska rizika je da ugovorna strana koja snosi rizik mora primiti gubitak ili oštećenje i ne može drugu stranu držati odgovornom.

Ekonomske posljedice snošenja rizika su u slučaju propasti ili oštećenja stvari:

· za prodavaoca: gubitak ili umanjena vrijednost robe i gubitak iznosa cijene robe

· za kupca: gubitak ili umanjena vrijednost robe i plaćanje punog iznosa cijene robe.

PRIJELAZ RIZIKA I VLASNIŠTVA

Prema tradicionalnom načelu rimskog prava rizik za sve posljedice gubitka i oštećenja stvari snosi vlasnik stvari.

Prijelaz rizika od prodavaoca na kupca prema tom načelu slijedi vrijeme i način prijelaza vlasništva, a propast stvari uvijek pogađa vlasnika.

To načelo primijenjeno u trgovini uopće, a osobito u međunarodnoj trgovini uzrokovalo bi slijedeće posljedice:

· ako je vlasništvo s prodavaoca prešlo na kupca u trenutku sklapanja ugovora koji proizvodi sve obveznopravne učinke, pa i prijenos vlasništva, tada je i sav rizik prešao na kupca iako prijevoz robe tek predstoji, a time i mogućnost gubitka, oštećenja i nesigurnog fizičkog primanja od strane kupca.

· Trenutak sklapanja ugovora, pa prema tome i prijelaz rizika, može biti nesiguran jer ovisi o primjeni mjerodavnog prava koje ako nije poznato može kada je ugovor sklopljen ponudom (među odsutnim stranama) biti različit ovisno o vremenu sklapanja ugovora.

Nema utjecaja na rješenje problema ako je riječ o dispozitivnim propisima.

OPĆA OBILJEŽJA RIZIKA U MEĐUNARODNOM PROMETU

Obilježja prelaska rizika u međunarodnom prometu su:

· element inozemstva – u međunarodnoj prodaji omogućuje autonomni izbor mjerodavnog prava, a izvan tog prava posebno ugovaranje odredbi Incotermsa za pitanja prijelaza rizika i raspodjele troškova isporuke.

· Važnost izričitog i potpunog uređivanja tih pitanja u međunarodnoj trgovini je i u okolnosti da su mogućnost nastanka štete i gubitka te opseg ekonomskih posljedica veći 

· Osiguranje robe od rizika

· U međunarodnom prometu tipično je da je isporuka robe različita od faktične predaje robe kupcu i da se isporuka obavlja predajom robe vozaru. Kada je ugovoren takav način isporuke, ugovor o prodaji naziva se distancijska prodaja.

ISPORUKA I PREDAJA

Prodavalac je dužan predati stvar kupcu. Ta obveza može biti ispunjena na 2 načina u pravnom smislu:

· predajom robe kupcu što podrazumijeva faktičnu predaju. Takav pravni oblik isporuke propisi posebno reguliraju kao pitanje trenutka prijelaza rizika

· predajom (take over) robe prvom prijevozniku obavljena je isporuka pri distancijskoj prodaji. Način isporuke je pravna predaja jer je time obavljena isporuka kao obveza prodavaoca.

OPĆE PRAVILO PRIJELAZA RIZIKA

Prema Bečkoj konvenciji (članak 69) načelno vrijedi da rizik prelazi na kupca:

· od trenutka predaje ili

· od trenutka kada mu je roba stavljena na raspolaganje, a robu nije pravodobno preuzeo.

a) Trenutak kada kupac preuzme robu tumači se kao činjenično pitanje i smatrat će se da je roba preuzeta onda kada je kupac nad njom stekao nadzor i posjed. Prelaskom rizika na kupca ne znači da je na njega prešlo i vlasništvo jer se prijelaz vlasništva uređuje drugim pravilima i izaziva druge učinke.

Odredba hrvatskog prava za opće pravilo prijelaza rizika je članak 456. ZOO-a kojim se određuje da do predaje stvari kupcu rizik slučajne propasti stvari snosi prodavalac, a s predajom stvari rizik prelazi na kupca.

b) Rizik prelazi i kada je kupac pao u vjerovničko zakašnjenje, što znači da robu nije stvarno preuzeo u mjestu i vremenu koje je ugovoreno ili vrijedi prema mjerodavnom pravu. On time čini povredu ugovora kao i onda ako je neosnovano odbio primiti robu.

U tom slučaju iako kupac nije stekao posjed nad robom, rizik prelazi na kupca kada mu je roba stavljena na raspolaganje, a to znači da je prodavalac poduzeo sve potrebne radnje da se predaja izvrši (čl.69 (2) Bečke konvencije).

Pravila prijelaza rizika istog sadržaja nalaze se u posebnom članku 457 ZOO-a.

c) Posebna pravila vrijede za slučajeve kada je roba određena po rodu (generične stvari)

Izričito se nalaže da se roba mora jasno identificirati i da je roba stavljena na raspolaganje tek kada je jasno identificirana (čl.69 (3) Bečke konvencije).

DISTANCIJSKA PRODAJA

· S pravnog stajališta – mjesto gdje se roba na zahtjev kupca šalje nije i mjesto ispunjenja ugovora (isporuka, predaja). Mjesto ispunjenja je mjesto u kojemu dužnik ispunjava svoju činidbu. Takvi slučajevi prodaje su distancijska prodaja. 

· Mjesto isporuke robe kao mjesto ispunjenja glavne obveze prodavaoca ako ništa drugo nije ugovoreno je sjedište prodavaoca.

· Distancijska prodaja ne znači nužno i prostornu razliku i udaljenost tih mjesta iako je upravo to najčešće slučaj.

· Ako ništa drugo nije ugovoreno, rizik transporta stvari je na kupcu.

PRODAJA S DOPREMOM

Ako se prodavalac obveže robu dopremiti kupcu u njegovo sjedište, tada je mjesto ispunjenja sjedište kupca, ali se ta obveza smatra dopunskom i mora se izraziti i u cijeni koju plaća kupac. Okolnost da se i u tom slučaju roba prevozi nije presudna za njezinu kvalifikaciju, već je to mjesto ispunjenja, dakle mjesto predaje, a to je u ugovoru o prodaji s dopremom sjedište kupca ili neko drugo mjesto koje on odredi.

PREDAJA PRIJEVOZNIKU

Pravila o predaji robe prijevozniku, pravnoj predaji ili isporuci dokumentima. 3 su mogućnosti:

a) ako je prema ugovoru o prodaji potrebno robu prevesti:

· rizik prelazi na kupca predajom prvom prijevozniku

b) iznimka je predviđena onda ako postoji ugovorena obveza prodavaoca da robu preda u određenome mjestu. To će biti mjesto koje nije središte prodavaoca, ali u zemlji prodavaoca.

· Tada prodavalac može robu prevesti u to mjesto vlastitim prijevozom ili angažirati prijevoznika, ali će rizik prijeći na kupca tek kada robu preda prijevozniku u tome mjestu koje nije mjesto njegova sjedišta, ali ni sjedišta kupca, a ne prvom prijevozniku kao u prethodnom slučaju.

c) kada se prodavalac obveže predati robu u odredištu (ex ship odredbe), tada rizik prelazi na kupca u trenutku kada je on primio robu, a ne predajom prijevozniku.

Rizik prelazi na kupca u trenutku predaje robe prijevozniku/špediteru ili skladištaru, i to ako je kupac:

· odredio osobu prijevoznika/špeditera/skladištara ili je 

· izbor prepustio prodavaocu; u tom slučaju prodavalac odgovara za izbor prijevoznika/skladištara/špeditera.

Prijelaz rizika predajom prijevozniku poznaju i posebno uređuju nacionalna prava neovisno o tome koje stajalište o trenutku prijelaza rizika zastupaju.

PRODAJA TIJEKOM PRIJEVOZA

· poseban slučaj je kada se roba upućena na odredište, proda tijekom prijevoza.

· Tada, iz okolnosti proizlazi da je roba već predana prijevozniku pa bi to značilo da predaja robe, a prema tome i prijelaz rizika prethode sklapanju ugovora.

· Bečka konvencija predviđa pravilo koje istodobno omogućuje iznimku za robu koja je prodana tijekom prijevoza:

· Rizik prelazi na kupca u trenutku sklapanja ugovora

· Rizik u trenutku predaje prelazi prijevozniku koji je izdao dokumente kojim se potvrđuje ugovor o prijevozu ako okolnosti na to upućuju (članak 68).

Iznimka od primjene navedenih pravila vrijedi onda kada je prodavalac u trenutku sklapanja ugovora o prodaji znao ili morao znati da je roba izgubljena ili oštećena. Ako to nije priopćio kupcu, rizik ne prelazi na kupca, a gubitak ili oštećenje snosi prodavalac.

PRAVNE POSLJEDICE PREDAJE STVARI PRIJEVOZNIKU

Predaja robe prijevozniku zamjenjuje stvarnu predaju robe kupcu te se smatra da je takvom predajom izvršena isporuka robe kao bitna obveza prodavaoca i da on stječe pravo ispunjenja obveze plaćanja od strane kupca.

On će to pravo ostvariti predočenjem robnih dokumenata akreditivnoj banci. Ovisno o vrsti prijevoza prodavalac će se pred akreditivnom bankom ili kupcem „legitimirati“ kao ispunilac ugovora predočenjem teretnice ili konsomana iz kojih proizlazi da je prijevozniku predao ugovorenu količinu i vrstu stvari u ugovorenome mjestu i vremenu.

Ako teretnica ili drugi robni dokument nema posebnih primjedbi prijevoznika smatra se da je riječ o tzv. čistoj teretnici i da kupac odnosno akreditivna ili druga banka mora prodavaocu isplatiti puni iznos cijene.

Mogućnost naplate je temeljna praktična posljedica isporuke odnosno predaje robe prijevozniku jer prodavalac ne mora čekati da roba stigne u odredište, do sjedišta kupca i da kupac odnosno potvrdi primitak robe u skladu s ugovorom.

TROŠKOVI

Prema pravilu da je mjesto predaje sjedište prodavaoca ako što drugo nije određeno proizlazi da troškove transporta snosi kupac.

Ako su ugovorne strane na drugačiji način rasporedile snošenje troškova, a pravo tu mogućnost dopušta, tada se takav raspored mora odrediti i u kalkulaciji cijene, i to:

· povećanjem cijene ako prodavalac preuzima troškove prijevoza, dakle i primanja ili

· sniženjem cijene ako kupac snosi neke od troškova prodavaoca

Sve troškove nastale od trenutka predaje robe kupcu ili prijevozniku snosi prodavalac, a ostale, nakon tog trenutka snosi kupac.

U redovitom pravnom rasporedu troškova, ako ugovorom nije određeno što drugo, troškove snosi prodavalac:

- ambalaže, izvozne carine i takse, administrativne pristojbe, troškove isporuke, koncentracije robe, ishođenje dokumenata radi izvoza

Kupac snosi troškove:

· transporta, osiguranja robe u prijevozu, primanja, odnošenja uvoznih pristojbi, dozvola, potvrda o dozvoli stavljanja u promet i dr.

INCOTERMS

· sadrži kratice pojedinih odredbi i njihova opširna tumačenja kojima se određuje vrijeme, mjesto isporuke i vrijeme prijelaza rizika te raspoređuju troškovi s obzirom na mjesto prodaje.

· Prema najnovijoj reviziji Incotermsa na raspolaganju strankama stoji 13 kratica različitih uvjeta: EXW (Ex Works), FCA (Free Carrier), FAS (Free Alonside Ship), FOB (Free On Bord), CFR (Cost and Freight), CIF (Cost, Insurance and Freight), CPT (Carriage Paid To), CIP (Carriage and Insurance Paid To), DAF (Delivered At Frontier), DES (Delivered ex Ship), DEQ (Delivered ex Quai), DDU (Delivered Duty Unpaid), DDP (Delivered Duty Paid)

KOMPENZACIJSKI UGOVORI

KOMPENZACIJSKI POSLOVI

Kompenzacijski poslovi – trgovina bez novčanih plaćanja; trgovačke transakcije u kojima se uspostavljaju osebujne veze između izvoza i uvoza i obveze nenovčanih davanja umjesto naknade u novcu.

Zaključuju se u više različitih ugovornih oblika, a osnovni tipovi su:

1. barter

2. kvazibarter

3. kompenzacijska kupnja

BARTER

· najviše se primjenjuje u razmjeni robe generične naravi (sirovine, poljoprivredni proizvodi) koja je lako odrediva prema količini i cijeni.

· Barter je dvostrani ugovor čiji je predmet izravna i simultana razmjena robe iste vrijednosti bez ugovaranja naknade u novcu. Iznimke su dopuštene u smislu ugovorenih novčanih naknada za neke posebne troškove ostvarenja ili plaćanja avansa kao osiguranja.

KVAZIBARTER

· ugovara se razmjena robe, ali samo djelomično jednake vrijednosti, a preostala razlika naplaćuje se u novčanim davanjima. Ispunjenje obveza ne mora biti istodobno, već se ugovaraju različiti, sukcesivni rokovi isporuka.

· Iako se u ugovoru određuje vrsta i novčana vrijednost obveza isporuka svake ugovorne strane, moguće je da se primjenjuje i posebna klauzula kojom se određuje da će se nakon stvarno izvršenih isporuka sastaviti konačni obračun i razlika isplatiti u novcu.

OSNOVNE UGOVORNE KLAUZULE BARTER UGOVORA

· Predmet ugovora

· Kontrola kvalitete i uvjeti isporuke

· Bankovne garancije

· Cijena

· Kaluzula o višoj sili i neispunjenju ugovora

KOMPENZACIJSKA KUPNJA

· Opći je okvirni sporazum kojim se izvoznik-prodavalac obvezuje ne samo isporučiti određenu robu nego kupiti robu i/ili usluge od uvoznika – kupca u visini ugovorene vrijednosti (kompenzacijska osnova). Visina takve „protukupnje“ izražena je u novcu u postotku ukupne vrijednosti robe koja se prodaje.

· Naknade za robu ugovaraju se u novcu pa je riječ o dvjema različitim, ali međusobno uvjetovanim kupoprodajnim aranžmanima. Karakteristično obilježje kompenzacijskih ugovora jest da se ostvarenje omogućuje istodobnim ili naknadno zaključenim jednim kupoprodajnim ugovorom ili s više izvoznih kupoprodajnih ugovora kojima se pobliže uređuju vrsta, količina i cijena svih ugovorenih vrijednosti razmjene. Riječ je o najmanje dva ili više ugovornih aranžmana među kojima okvirni ugovori određuju opće uvjete i globalne vrijednosti, a sekundarni ugovori predmete i uvjete isporuke.

VEZIVANJE OKVIRNOG I SEKUNDARNIH KOMPENZACIJSKIH UGOVORA

· Pravna veza tih ugovora uspostavlja se pozivanjem na okvirni ugovor u svim naknadnim sekundarnim ugovorima. 

· Najjednostavniji način je da se u svakom ugovoru izričito navede njegova povezanost s ostalim ugovorima. Interes je izvoznika da osnovni okvirni ugovori formuliraju tako da bude što neovisniji o sekundarnim ugovorima, a da ti ugovori budu strogo vezani i formulirani u funkciji okvirnog izvoznog posla. Istodobno interes poduzeća iz manje razvijenih gospodarstava, kako ekonomski tako i s obzirom na propise o uvozu robe prema tim ugovorima, po pravilu je suprotan.

OSNOVNE UGOVORNE KLAUZULE UGOVORA O KOMPENZACIJSKOJ KUPNJI

· Uvodne odredbe – načelno i izričito se navode međusobna povezanost ugovora o kompenzacijskoj kupnji i istakne da je u konkretnom ugovoru riječ o dijelu cjeline ostalih već zaključenih ili budućih ugovornih aranžmana.

· Kompenzacijska klauzula – obvezuje se prva ugovorna strana A da od druge ugovorne strane B kupi robu ili usluge.

· Rokovi – najčešće se ugovaraju rokovi od 1 do 3 godine.

· Robne liste – određivanje vrsta robe koja izražava ugovoren opseg i vrijednost kompenzacijske kupnje moguće je na 2 načina: utvrđivanjem robne liste i ugovaranjem mogućnosti izbora robe navedene na listi ili fiksnim utvrđivanjem proizvoda i količina koje će se kupiti u utvrđenim rokovima.

· Kontrola kvalitete i količine – količina i kvaliteta robe ugovara se uobičajenim tehnikama, i to putem specifikacije, uzorka modela ili pozivanjem na međunarodne standarde.

· Cijena – vrijednost specificirane robe izražava se u konvertibilnoj valuti.

· Klauzule o diobi tržišta – kojima se ograničava mogućnost daljnjeg plasmana robe

· Višestrani odnosi odgovornosti –kada prva stranka – kupac prenosi svoja ugovorna prava – obveze kupca – na treću stranu.

· Ugovorna kazna – neizvršavanje ugovornih obveza sankcionira se posebnim odredbama o ugovornoj kazni.

RIZICI KOMPENZACIJSKIH POSLOVA

· rizici kompenzacijskih poslova poklapaju se s većinom rizika ugovora o kupoprodaji.

· Rizici prodavaoca su rizici ispunjenja – odnose se na raskid ili jednostrane izmjene ugovora, i rizike u svezi s plaćanjem.

· Rizici kupaca vezani su za prodavaoca u onoj mjeri u kojoj on može stvarno tehnički doći u nemogućnost da isporuči ugovorene količine i vrste robe ili ne želi ispuniti ugovorenu obvezu (rizici izvršenja). Osim toga, redoviti rizici proizlaze i iz uvjeta poslovanja, propisa i mjera u državi kupca i prodavaoca, a to su slučajevi: zabrana izvoza, neizdavanja dozvola izvoznih i odobrenja pravnih poslova, konfiskacije, štrajk (politički rizici), odbijanje državnih organa da se obavi transfer sredstava u ugovorenoj valuti (rizici transfera), nagle promjene valutnih tečajeva i dr. Odvojeni i poznati su i transportni rizici, koji se međutim rješavaju ugovaranjem Incotermsa, a snose u granicama izabranih transportnih klauzula.

UGOVOR O TRGOVAČKOM ZASTUPANJU

EKONOMSKA OSNOVA I PRIMJENA

· ugovor o trgovačkom zastupanju – oblik posredovanja u prodaji robe između proizvođača ili vlasnika robe i potrošača ili korisnika.

· Ekonomska svrha – komercijalizacija – profesionalna prodaja roba. Ostvaruje se samo sklapanjem ugovora o zastupanju ili u hrvatskom pravu reguliranim ugovorima o komisionu.

IZVOZ ROBE ZASTUPANJEM

· Sa stajališta proizvođača odnosno hrvatskog poduzeća pravni instrumenti zastupanja primjenjuju se u prodaji robe na stranim tržištima. Tada se sklapa ugovor s poduzećem koje obavlja poslove zastupanja u sklopu svoje djelatnosti. Ekonomska svrha, pa i pravna konstrukcija ugovora jednaka je u izvozu i uvozu robe putem zastupnika.

· Mjerodavno pravo koje vrijedi za ugovor o zastupanju ugovorne strane slobodno biraju. U ugovornoj praksi to je najčešće pravo države.u kojoj zastupnik ima sjedište.

· Upravni i ostali propisi koji vrijede u sjedištu zastupnika primjenjuju se kao imperativni propisi bez iznimaka i izuzeća. U svakoj zemlji oni se razlikuju, pa će o njima zastupnik redovito morati izvijestiti pri sklapanju ugovora, a zatim tijekom ispunjenja ugovora voditi o njima računa i poštovati ih. To su neki propisi o:

· Carinama

· Porezima

· Zaštiti potrošača, standardima

· Konkurenciji

· Odgovornosti za mane proizvoda

· poznavanje tih propisa i procjena njihovih ekonomskih i pravnih učinaka na poslove zastupanja potrebna je pri sklapanju ugovora jer o njima ovisi valjanost ugovora i puni i pravi opseg ugovornih, poreznih i drugih zakonskih obveza hrvatskog nalogodavca kada putem ugovora o zastupanju djeluje na stranim tržištima.

UVOZ ROBE ZASTUPANJEM

· Ako strani proizvođač u komercijalizaciji svoje robe na hrvatskom tržištu djeluje izravno putem hrvatskog poduzeća, tada sklapa ugovor o zastupanju. 

· Riječ je o ugovornom odnosu s  elementom inozemstva za koji vrijedi sloboda ugovaranja mjerodavnog prava koje može biti pravo inozemne osobe, hrvatsko pravo ili treće pravo.

· Imperativni propisi koji se primjenjuju na uvoz i promet robe u RH su propisi dostupni i poznati hrvatskom uvozniku pa će on voditi računa o njihovoj primjeni i o njima izvještavati inozemnog nalogodavca.

· Uvoznik robe – zastupnik može držati robu na konsignacijskom skladištu kao stranu robu do trenutka prodaje kada se obavlja i carinjenje u skladu sa Zakonom o trgovini i carinskim zakonom.

· Roba koja se nalazi u konsignacijskom skladištu je vlasništvo inozemnog nalogodavca koji snosi rizik za slučaj propasti ili oštećenja kao i u slučaju više sile.

· Ta roba također ne može biti predmetom pljenidbe u slučaju prisilnog izvršenja i ne ulazi u stečajnu masu u slučaju stečaja zastupnika.

OPĆI POJAM ZASTUPANJA

Zastupanje – svako djelovanje u interesu nekog drugog.

Trgovačko zastupanje – ekonomski interesi prodaje robe, putem druge osobe, a ta je osoba zastupnik.

Ugovori o zastupanju – uređuju odnose između nalogodavca – proizvođača, trgovca na veliko, vlasnika robe i zastupnika kao trgovca ili poduzeća koje se profesionalno bavi poslovima zastupanja.

2 su osnovna pravna odnosa zastupanja:

· Obavljanje poslova trgovačke djelatnosti za drugu osobu kao oblik ugovorne suradnje nalogodavca i zastupnika na poslovima prodaje i kao unutarnji odnos (nalog) i

· Sklapanje ugovora s trećim osobama u ime i za račun nalogodavca od strane zastupnika na osnovi punomoći kao vanjski odnos.

Ugovorom o trgovinskom zastupanju obvezuje se zastupnik da se stalno brine da treće osobe sklapaju ugovore s njegovim nalogodavcem i da u tom smislu posreduje…te da nakon dobivenog ovlaštenja sklapa ugovore s trećim osobama (čl. 790 ZOO-a).

Prema hrvatskom pravu i većini europskih prava osnovno obilježje ugovora o zastupanju je da zastupnik djeluje prema trećima u ime i za račun nalogodavca.

IZVORI PRAVA

Uređeni su u najvećem broju država izravno propisima u sklopu građanskih zakonika ili posebnim zakonima i nekim međunarodnim konvencijama.

Propisima se uređuju trgovački poslovi – ugovori o zastupanju u prodaji robe u domaćem ili međunarodnom prometu.

MEĐUNARODNI IZVORI

Oblikovane su 2 konvencije o izjednačavanju prava u području zastupanja univerzalnog značenja i jedna na razini EZ-a:

a) Konvencija o pravu koje se primjenjuje na zastupanju iz 1978. – ako nema izbora stranaka, za ugovorne odnose vrijedi pravo države u kojoj je zastupnik u vrijeme sklapanja ugovora imao svoj poslovni nastan. Za pitanje odnosa zastupnika prema trećima bit će u slučaju nepostojanja izbora mjerodavno pravo države u kojoj se nalazi sjedište u trenutku radnje zastupnika prema trećima.

b) Konvencija o zastupanju u međunarodnoj prodaji robe, Ženeva, 17. veljače 1983. – samo za poslove međunarodne prodaje robe

c) Uredba EEZ-a za usklađivanje propisa država članica koji se odnose na samostalnog zastupnika br. 653 od 18.12.1986. – tom se odredbom obvezuje države članice EZ-a i članice sporazuma o Europskome gospodarskom prostoru da svoje domaće propise usklade sa zajedničkim standardima utvrđenim u Uredbi.

d) Uputa Komisije EEZ-a o ugovorima o isključivom zastupstvu od 24.12.1962. – odnosi se na konkurenciju. Uputom se pobliže određuje koje vrste i sadržaji ugovora o zastupanju su izuzeti od zabrana prava konkurencije.

NACIONALNA PRAVA

U nacionalnim pravima zastupanje je uređeno propisima ugovornog ili građanskog prava kao jedan ili više vrsta ugovornih odnosa i različitih ovlaštenja i položaja zastupnika.

SKLAPANJE I SADRŽAJ UGOVORA

PRAVNI OBLIK 

Uredba EZ-a 653/86 izričito zahtijeva da je svaka ugovorna strana ovlaštena da od druge strane primi potpisan pismeni dokument koji sadrži uvjete ugovora (čl.13). To je imperativna odredba i ugovorno isključenje takve obveze nema pravni učinak.

NAZIV – samo o sadržaju ugovora ovisi hoće li se ugovoru pripisati značenje, učinci i pravo mjerodavno za zastupanje ili neki drugi ugovor.

UGOVORNE STRANE

· ovisno na kojem je ugovor sastavljen, upotrebljava se različito nazivlje određivanja nalogodavca i zastupnika.

· Ako je riječ o del credere zastupanju, tada se takva pojačana odgovornost zastupnika i za ispunjenje obveze plaćanja treće osobe moraju izričito ugovoriti.

· Del credere jamstvo može biti ograničeno na određene vrste poslovanja i klijente, ali u svakom slučaju uz posebnu i/ili povećanu proviziju.

· U nekim pravima njegova se pojačana odgovornost određuje kao odgovornost za naknadu štete u slučaju neispunjenja obveze plaćanja treće osobe, a u drugima kao jamstvo za neplativost obveza.

PROIZVOD ZASTUPANJA

· Proizvod: jedan ili cjelovit izbor proizvoda, čija prodaja putem zastupnika je ekonomska svrha ugovora mora biti jasno i potpuno u ugovoru opisan. Osim tehničkih i drugih obilježja robe, može se navesti i njegovu namjenu.

· Potrebno je predvidjeti slučaj da nalogodavac osvoji nove vrste ili tipove proizvoda i u vezi s time je li obvezan nove proizvode ili inovacije prijašnjih uključiti u prodaju istog ugovora ili ne, te je li zastupnik obvezan prihvatiti ponudu nalogodavca da proširi program izbora i tipova proizvoda i po kojim uvjetima.

· Osobito iscrpno i jasno mora se utvrditi način i uvjete po kojima jedna od ugovornih strana želi povući iz prodaje jedan ili više proizvoda koji su predmet prodaje putem zastupanja.

UGOVORNO PODRUČJE

· ovlaštenje zastupanja pobliže je i potpuno određeno ako se u ugovoru određuje područje na kojemu zastupnik ima ugovorno pravo djelovanja u skladu s ugovorom.

· Mora se jasno razgraničiti ostala područja na kojima zastupnik nema pravo prodaje u ime i za račun nalogodavca. U ugovoru se mora jasno očitovati namjera je li nalogodavac slobodan na tom području prodavati izravno, ako je, kome određenom i ograničeno te smije li i uz koje uvjete na istom području postavljati druge zastupnike.

· Međusobni odnosi isključivosti nalogodavca i zastupnika uz manje rezerve prevladavaju u ugovorima međunarodnog zastupanja. Zastupnik može biti sam ovlašten na cijelom teritoriju države (sole agent).

· Djelokrug isključivih ovlaštenja stečenih ugovorom može biti određen i prema vrstama kupaca i klijenata neovisno o području na kojem se nalaze.

PRAVA I OBVEZE NALOGODAVCA

Prava nalogodavca su:

· Davati upute o načinu prodaje i davati odobrenje za sklapanje određenih pravnih poslova. Tada je potrebno ugovoriti učinak šutnje nalogodavca.

· Trajno voditi brigu o tome da zastupnik bude obaviješten i da prati razvoj promotivnih aktivnosti prilagođenih određenim proizvodima. Nalogodavac mora zastupnika stalno izvještavati o cijenama, uvjetima prodaje i načinima plaćanja robe.

Obvezu izvještavanja nalogodavca izričito uređuje i Uredba EZ-a (članak 12) obvezujući ga da u odnosu prema zastupniku djeluje savjesno i u dobroj vjeri.

Nalogodavac mora dostaviti zastupniku sve uzorke modela i dokumentaciju oglašavanja i promocije, te upute i drugu dokumentaciju koja prati prodaju ili upotrebu proizvoda. Izbor i količina zaliha tih promotivnih materijala ovisi o vrijednosti proizvoda kojemu služi.

· Obveza plaćanja naknade – provizije nalogodavca – ako nije ugovorena, većina prava predviđa kao imperativan propis da zastupniku u ime provizije pripada uobičajeni postotak od ostvarenih poslova, a ako prema francuskom pravu naknada nije ugovorena, ugovor nije valjan.

Uredba EZ 653/86 pobliže određuje u čl. 6. do 12. plaćanje provizije. Naknada je bitan sastojak ugovora, a nepostojanje ugovornih odredbi o plaćanju zastupnika nema posljedicu ništavosti ugovora. Tada će se naknada odmjeriti prema uobičajenoj naknadi u mjestu obavljanja djelatnosti zastupnika (članak 6). Primjena tih odredbi Uredbe ne utječe na valjanost nacionalnih prava koji određuju najveći dopušteni iznos naknade.

Zastupnik ima pravo na proviziju za sve poslove ostvarene na geografskom području njegova ugovornog područja, i to kada ih je on sklopio ili kada je svojim prijašnjim djelovanjima pridonio njihovu sklapanju (Uredba EU-a članak 7).

I nakon prestanka ugovora zastupnik može ostvariti pravo na proviziju iz pravnog posla kojemu je on u svojstvu zastupnika pridonio.

Uredba također uređuje vrijeme u kojemu zastupnik stječe pravo na naknadu (ispunjenje ugovora od treće strane ili nalogodavca) i krajnje rokove plaćanja (članci 11. i 12. Uredbe 653/86)

PRAVA I OBVEZE ZASTUPNIKA

Temeljne obveze i pravo agenta proizlaze iz definicije i svrhe ugovora o zastupanju prema kojoj agent poduzima radnje radi sklapanja ugovora i prema dobivenom ovlaštenju sklapa ugovor u ime i za račun nalogodavca uz naknadu.

ZAŠTITA INTERESA NALOGODAVCA

· Način na koji zastupnik vodi brigu ili poduzima radnje koje su usmjerene sklapanjem poslova prodaje u ugovoru se opisuje upotrebom općeg standarda najboljih napora ili svih nastojanja

· zaštita imovinskih prava i interesa nalogodavca mora biti u skladu s najboljim standardima struke.

· U slučaju spora primjenom općih standarda ocjenjuje se je li zastupnik postupao i djelovao u skladu s ugovorom, zakonom i standardima određenih struka u mjestu poslovanja.

· Zastupnik je dužan brinuti se o interesima nalogodavca i postupati s pažnjom i u dobroj vjeri.

SKLAPANJE UGOVORA S TREĆIM OSOBAMA

· zastupnik mora u nastupu prema trećima i sklapanju ugovora navesti ne samo svoje svojstvo zastupnika već i izvoz, prirodu i opseg ovlaštenja.

OBVEZA OBAVJEŠTAVANJA
· zastupnik je dužan redovito izvještavati nalogodavca o svim podacima važnima za konkretan posao i drugim podacima koji utječu na poslovanje.

· Tako su obuhvaćeni podaci o bonitetu klijenta i njegovoj financijskoj situaciji, kretanju cijena za ugovornu robu, podaci o ostalim konkurentnim poduzećima i ostalo važno za razvoj i širenje poslovanja.

· Obveza zastupnika je i praćenje i izvještavanje o postojećim i novim propisima koji određuju uvjete poslovanja kao što su uvoz-izvoz, administrativni propisi i tehnički standardi za pojedine vrste robe.
SERVISIRANJE I TEHNIČKA POMOĆ

Ako je predmet prodaje putem zastupnika tehnička roba, uobičajeno je da zastupnik organizira i održava službe servisiranja robe nakon prodaje i zalihe rezervnih dijelova.

Za te poslove zastupniku pripada posebna naknada, a uobičajeno je i pružanje tehničke pomoći.

OBVEZA NEKONKURENCIJE

· obveza nekonkurencije se izvorno odnosila na obvezu zastupnika da se ne angažira u poslovima koji bi mogli konkurirati nalogodavcu.

· Uredba EZ 653/86 prihvatila je pravilo o ograničenju i zabranu konkurencije i nakon prestanka ugovora uz uvjet da stranke izričito ugovore zabranu konkurencije na određenome geografskom prostoru ili s obzirom na grupu ili vrstu klijenata (članak 20).

TRAJANJE I PRESTANAK UGOVORA

Ugovor o zastupanju je trajni ugovor trgovačkog prava. Prevladava sloboda stranaka da vrijeme trajanja ugovora odrede na određeno ili neodređeno vrijeme.

PRESTANAK I RASKID UGOVORA

· Ugovor o zastupanju prestaje redovitim putem ispunjenjem i sporazumom stranaka.

· Raskid je moguć uz uvjet notifikacije i to u zakonskim rokovima

· Za ugovore u trajanju 1 godine, rok notifikacije je mjesec dana, 2 godine – dva mjeseca, 3 godine – tri mjeseca.

· Dulje rokove moguće je ugovoriti, ali opet prema istom načelu za ugovore u trajanju od 4 godine – najdulje 4 mjeseca, 5 godina – 5 mjeseci i za 6 i više godina – 6 mjeseci.

· Raskid ugovora otkazom prije isteka određenog roka trajanja ili bez propisanih rokova notifikacije moguć je samo u slučaju neispunjenja ugovora i drugih razloga raskida otkazom u skladu s odredbama općeg dijela ugovornog prava koje se primjenjuje ne ugovor.

NAKNADA ŠTETE U SLUČAJU PRESTANKA UGOVORA

Uredba EZ-a 653/86 članak 17 – pravo na naknadu štete odnosno izgubljene dobiti zastupnik ne može ostvariti:

· ako je ugovor raskinut voljom nalogodavca, ali zbog neispunjenja ugovora od strane zastupnika

· ako je ugovor raskinuo zastupnik osim ako su razlozi raskida proizišli iz djelovanja i krivnje nalogodavca, odnosno ako je ugovor raskinut zbog bolesti ili dobi zastupnika i 

· ako zastupnik prenosi prava iz ugovora na drugu osobu

Opravdanost zahtjeva za naknadu izgubljene dobiti prosuđuje se uzimajući u obzir pravne kriterije koje sadrži Uredba EZ-a, a to su:

· doprinos zastupnika u okupljanju novih klijenata i povećanja opsega prometa robe tijekom trajanja ugovora o zastupanju kojima se nalogodavac može dalje koristiti i 

· prihvaćanje svih okolnosti u odmjeravanju visine naknade štete za izgubljenu dobit, a osobito iznos provizije koje će zastupnik izgubiti raskidom ugovora.

Najveći iznos naknade za izgubljenu dobit Uredba odmjerava iznosom provizije za jednu godinu obračunato prema prosječnoj godišnjoj proviziji naplaćenoj u posljednjih 5 godina trajanja ugovora. Ako je ugovor trajao kraće, tada se naknada izračunava u prosjeku od ukupnog trajanja ugovora.

UGOVORI O DISTRIBUCIJI ROBE I USLUGA

VRSTE

· ugovor o distribuciji

· ugovor o isključivoj distribuciji

· ugovor o selektivnoj distribuciji 

· ugovor o isključivoj nabavi

· ugovor o distribuciji motornih vozila

· ugovor o franchisingu

OPĆI POJAM

· Različiti oblici suradnje između proizvođača i/ili trgovaca na veliko i trgovaca na malo. Taj oblik ekonomskih veza naziva se vertikalna integracija.
· Posebna vrsta integracije poduzeća različitih djelatnosti i položaja na putu proizvoda od proizvodnje do prodaje krajnjem korisniku. Kada se takve integracije ostvaruju putem ugovora obveznog prava, nazivaju se ugovorne integracije.

· Horizontalne integracije i sporazumi – ostvaruju se sklapanjem različitih oblika i sadržaja ugovora između poduzeća proizvođača ili trgovinskih poduzeća iste djelatnosti. 

· Horizontalni ugovori procjenjuju se s više strogosti, a nekada i kao presumpcija zabranjenih sporazumijevanja, a vertikalni sporazumi se procjenjuju od slučaja do slučaja.

· Prednost ugovorne integracije s obzirom na vlasničkopravne integracije je u tome što se u sklopu ugovornih odnosa, uz manje ulaganja ostvaruje mogućnost nadzora i stabilnih i trajnih odnosa u poslovima prodaje na velikom broju udaljenih tržišta.

UGOVOR O DISTRIBUCIJI ROBE

· „sale and dealer agreement“ ili „exclusive distributorship agreements“

· Proizvođač ili isporučilac preuzima na sebe troškove i organizaciju navedenih funkcija unapređenja prodaje i ulaganja u poslovni prostor.

IZVORI PRAVA

· ugovori o distribuciji nisu cjelovito uređeni u ni jednom pravnom poretku.

· U SAD-U, zemlji common lawa postoje malobrojni propisi

· U Europi, nacionalna pravna država te ugovore gotovo da i ne poznaju. Iznimka je samo zakonodavstvo Belgije gdje je već 1961. godine donesen Zakon o jednostranom prestanku ugovora o isključivoj distribuciji neodređenog vremena trajanja koji je dopunjen 13. travnja 1971. godine.

· I u Francuskoj se ugovori o distribuciji smatraju priznatim ugovorima iako ne i zakonski reguliranima. Pravna valjanost tih ugovora temelji se na ministarskoj okružnici (1954)

PRAVO EZ-a O DISTRIBUCIJI

· Uredba Komisije (EEZ-a) br.1983/83, kojom se uređuju uvjeti izuzeća od primjene članka 85 (3) Ugovora o osnivanju EEZ-a na vrste sporazuma o isključivoj distribuciji.

· Materija koju uređuju navedeni propisi ne obuhvaća cjelovito uređivanje svih obveznopravnih pitanja tih složenih poslovnih transakcija, već je ograničena na definiranje dopuštenih sadržaja restriktivnih klauzula i obveza ugovornih strana koje, kada su ugovorene u ugovorima o isključivoj distribuciji, omogućuju njihovo izuzeće od inače apsolutnih zabrana članka 85 (3) Ugovora o osnivanju EEZ-a.

· Ugovori o distribuciji oblikuju se u praksi i pravu u granicama zabrana prava konkurencije EZ-a i njegove primjene od strane Suda EZ-a, a ne primjenom općeg dijela i načela trgovačkih zakonika i analogijom s njima bliskim ugovorima obveznog prava.

OSNOVNA OBILJEŽJA UGOVORNOG ODNOSA

· ekonomska svrha – suradnja u komercijalizaciji robe

· distributer je neovisni trgovac koji prema trećima nastupa u svoje ime i za svoj račun, prodaje robu koja je njegovo vlasništvo, pa prema tome snosi i sav ekonomski rizik takvog poslovanja.

· Rizik naplate robe od kupaca u cijelosti snosi distributer 

· Distributer - prema trećima nema nikakvih ovlaštenja zastupanja ili očitovanja s pravnim učinkom za isporučioca kao što je to redovito u različitim oblicima zastupanja. Robu koju kao svoju prodaje kupcima, najčešće potrošačima, krajnjim korisnicima, prethodno je po općim uvjetima iz ugovora o distribuciji kupio od isporučioca pa se takav oblik komercijalizacije robe obavlja putem dvaju vrlo različitih po sadržaju kupoprodajnih ugovora.

· Ugovori o distribuciji mogu biti zaključeni na osnovi isključivosti ili bez obveze ustupanja isključivih prava.

UGOVOR O DISTRIBUCIJI KAO IZBOR POSLOVNE STRATEGIJE

· prodaja putem ugovora o distribuciji omogućuje znatan utjecaj na način prodaje i promociju koji je prije bio moguć samo osnivanjem vlastitih poslovnih jedinica i poduzeća.

· Ugovori o distribuciji označavaju srednji put kojim se istodobno ostvaruju prednosti vlastite prodaje kao što su: djelotvoran nadzor, jednoobraznost, visok stupanj integriranosti u sustav razrađenih marketinških i promotivnih aktivnosti, manja ili nikakva ulaganja, jednostavniji oblik i postupak nastajanja prodajnih mjesta, brža mogućnost širenja na velika i udaljena tržišta, prilagodljivost promjenama na tržištu i dr.

DISTRIBUTER

· ugovorni trgovac – prema trećima nastupa u svoje ime i za svoj račun preuzimajući obvezu unapređenja prodaje

UGOVOR O DISTRIBUCIJI

· ugovor posebne vrste zaključen na određeno ili neodređeno vrijeme kojim se jedna strana (distributer ili diler) obvezuje prodavati robu druge strane za svoj račun i u svoje ime i kojim je diler integriran u prodajnu organizaciju proizvođača.

· Ukupnost pravnih odnosa proizlazi iz cjeline ugovornog sadržaja

· Uredba br. 1983. definira ugovore o isključivoj distribuciji kao „dvostrane ugovore sklopljene samo između dvaju poduzeća kojim se jedna strana obvezuje da će samo drugoj strani isporučivati određenu robu daljnje prodaje na cijelom ili određenom području zajedničkog tržišta. 

PROIZVOĐAČ ILI ISPORUČILAC

· osim distributera druga strana ugovora o distribuciji je isporučilac roba, a on može i ne mora biti i proizvođač roba.

PREDMET UGOVORA

· je ustupanje isključivih prava prodaje određene robe proizvođača za određeno područje. Na geografski određenom području samo on ima pravo da prodaje određenu robu ili zbir roba proizvođača.

· Obveze strana i način ispunjenja ugovora:

· Ustupanje isključivih prava na ugovornom definiranom području

· Preuzimanje obveza da će poštovati pravila poslovanja i upute proizvođača kao uvjet jednoobraznog poslovanja.

OBVEZE PROIZVOĐAČA

· Proizvođač se obvezuje da neće nikome drugom na ugovornom području koje se određuje geografski ustupati ista ili slična prava ili putem vlastitih poslovnih jedinica ili zastupnika prodavati robu koja je specificirana u ugovoru.

· Obveze isporuke proizvođača ugovaraju se okvirno, bez odredbi o cijenama, količinama i rokovima. Uvjeti i način isporuke u smislu cijene rokova i dr. su oni koji vrijede na dan primitka naloga distributera, a ako su suprotni ili različiti od izričito ugovorenih uvjeta isporuke u Ugovoru, tada vrijede odredbe Ugovora. Sve izmjene i dopune tih uvjeta poslovanja kojima su potanje određeni način i uvjeti isporuke prodaje i isporuke robe moraju se dostaviti distributeru najkasnije 30 dana nakon njihova stupanja na snagu.

· Obveze prijenosa poslovnih znanja, tehničke i komercijalne pomoći i suradnje u poslovima promocije u ugovoru treba pobliže utvrditi. Proizvođač se mora obvezati da prije početka poslovanja distributera savjetuje i osposobi za poseban način prodaje i servisiranje proizvoda koji se prodaju putem ugovora o distribuciji. Distributer se obvezuje da će se držati uputa i standarda poslovanja proizvođača i omogućiti mu nadzor nad njegovim poslovanjem.

OBVEZE DISTRIBUTERA

Distributer se obvezuje da neće konkurirati proizvođaču.

Tipične i dopuštene obveze distributera su da:

· Upotrijebi svoje najbolje napore u unapređenju i ekspanziji prodaje ugovorenih roba na ugovornom području

· Održava odgovarajući poslovni i skladišni prostor

· Kupuje cijeli asortiman ili određen izbor ili vrstu proizvoda ili minimalne ugovorom utvrđene količine od proizvođača

· Prodaje ugovorene proizvode s upotrebom žiga proizvođača ili u ambalaži i prezentaciji kako je utvrdio proizvođač

· Provodi promotivne aktivnosti u prodaji robe, osobito oglašavanje, održavanje zaliha, pružanje usluga klijentima, zapošljavanje osoba s odgovarajućim specijaliziranim tehničkim i stručnim obrazovanjem

· Koristi se propagandnim načinima promocije koje je odobrio proizvođač

· Poštuje razumna pravila i instrukcije proizvođača, omogućava mu nadzor nad svojim poslovanjem i redovito ga izvještava o rezultatima poslovanja i poduzetim mjerama unapređenja poslovanja.

PLAĆANJA I CIJENE

· uvjeti i način plaćanja robe utvrđuju se okvirno u ugovoru.

· Distributer može ugovoriti da ga se pravodobno obavijesti o povišenju cijena.

ODNOSI ODGOVORNOSTI ZA MATERIJALNE NEDOSTATKE PROIZVODA PREMA

TREĆIMA

· najčešće potrošači u odnosu prema kojima nastupa samo distrubuter  u svoje ime i za svoj račun.

· Prema trećima (potrošačima) on odgovara samostalno i neograničeno.

· Strani distributeri nastoje rizike daljnjeg plasmana robe ugovorom o distribuciji prebaciti na proizvođača.

· Proizvođač odgovara distributeru samo u granicama obveza preuzetih sukcesivnim kupoprodajnim aranžmanima i to na načelima dokazane krivnje, za skrivene mane uz pojačanu odgovornost za opasne stvari.

· 15 država članica EZ-a na snazi je Uredba o izjednačavanju prava, zakona, uredbi i upravnih akata država članica koje se odnose na odgovornost za proizvode s nedostatkom br. 85/374/EEC od 25.srpnja 1985.

· Uredbom se regulira odgovornost za naknadu štete uzrokovane proizvodima s nedostatkom. Kao odgovorna osoba određuje se proizvođač. To može biti proizvođač robe i sastavnih dijelova, ali i „svaka osoba koja se stavljajući na proizvod svoj naziv, tvrtku, žig ili druge znakove razlikovanja proizvoda, predstavlja kao proizvođač. Na temelju toga proizlazi da izbor osobe odgovorne za naknadu štete prema trećima ovisi o načinu komercijalizacije proizvoda.

TRAJANJE I RASKID

· ugovori o distribuciji su ugovori trajne naravi

· u ugovornoj praksi prevladava trajanje ugovora o distribuciji od dvije do tri godine što se, međutim, smatra relativno kratkim vremenom da bi se ispunila svrha te složene transakcije. Radi toga neke zemlje traže minimum od 5 godina ili raskid ugovora ograničavaju ozbiljnim uzorcima (just cause), notifikacijom i naknadom štete distributera.

FIKSNI ROKOVI I AUTOMATSKO OBNAVLJANJE TRAJANJA UGOVORA

Ugovaranje fiksnih kratkih rokova trajanja od godinu dana protekom kojih ako ni jedna ugovorna stranka nije otkazala ugovor, ugovor o distribuciji postaje ugovor sklopljen na neodređeno vrijeme.

FIKSNI ROKOVI I OBVEZA PREGOVORA

Potrebno je da stranke zaključenja novog ugovora ili raskid na neodređeno vrijeme zaključenog ugovora o distribuciji postave u ovisnost od ispunjenja minimalnih kvota prodaje, rasta plasmana robe, i razvojem promotivnih aktivnosti. U slučaju neispunjenja ozbiljnog uzorka, ti i drugi primjeri moraju biti određeni što je moguće detaljnije i obuhvatiti sve moguće uzorke raskida koji se mogu pojaviti na strani proizvođača ili distributera.

NAKNADA ŠTETE

· u ugovornoj praksi redovite su klauzule kojima se izričito isključuje svaki oblik naknade štete. Takva ugovorna isključenja i ograničenja imaju učinak ovisno o propisima na snazi u zemlji distributera ili u mjerodavnom pravu.

OSTALI UGOVORNI SADRŽAJI

· ugovor o distribuciji uključuje i zaštitu žiga i patenta ako su takva prava njime ustupljena, isključenje ugovornih odgovornosti u slučaju više sile i dr.

UGOVOR O ISKLJUČIVOJ DISTRIBUCIJI

Ugovor o isključivoj distribuciji uređen je propisima EZ-a i to Uredbom Komisije EEZ-a br. 1983/83 kojom se uređuju uvjeti izuzeća od primjene članka 85(3) Ugovora o osnivanju EEZ-a o isključivoj distribuciji, Osim odredbi Uredbe, za tu vrstu ugovora o distribuciji merodavne su i odluke Europskog suda

 Svojstva ugovora o isključivoj distribuciji jednaka su, kao i općeg pojma ugovora o distribuciji, kako u smislu njegove ekonomske svrhe, tako i u smislu odnosa prema drugim srodnim ugovorima u području komercijalizacije robe i sluga. Obveze ugovornih strana ugovaraju se na osnovi isključivosti što znači da sudionici tih ugovora stupaju u isključive međusobne odnose i uzajamno se obvezuju da nikome drugom neće ustupati ista ili slična prava. To uvijek vrijedi samo za vertikalne sporazume.

Prednosti koje ugovori o isključivoj distribuciji imaju i ostvaruju s obzirom na prije poznate i u pravu priznate ugovorne modele komercijalizacije robe:

-unapređenje distribucije

-olakšava promociju prodaje proizvoda, pojačava marketing

-racionalizacija troškova distribucije

-stimulira konkurenciju i omogućuje potrošačima pravičan udio u ostvarenim koristima takvog oblika poslovanja

DEFINICIJA
Ugovori o isključivoj distribuciji su ugovori u kojima su ugovorne strane samo dva poduzeća i kojima se jedna strana obvezuje da će isporučivati određenu robu radi daljnje prodaje (preprodaje)samo drugoj strani na cijelom ili samo dijelu određenog zajedničkog tržišta

 na temelju navedene definicije proizlazi da su ugovori o isključivoj distribuciji dopušteni i mogući oslobođeni zabrana prava konkurencije samo ako se:

- sklapaju između dvaju poduzeća dobavljača i prodavača-distributera

- kupnja na isključivoj osnovi obavlja radi daljnje prodaje

-područje na kojemu distributer uživa zaštitu od konkurencije i isključiva prava u ugovoru odredi ili kao cijelo područje ili zajedničko tržište ili njegov geografski potanje opisan dio

-isključiva prva odnose se samo na teritorijalnu zaštitu

Kad se ugovara pravo prodaje kao isključivo pravo, znači da dobavljač na određenom ugovornom području takova prava ustupa samo jednom distributeru i da neće sam prodavati robu na tom području, a distributer se obvezuje da će nabavljati ugovorenu robu za daljnju prodaju samo od dobavljača koji mu je ustupio isključiva prava

Dobavljač proizvođač može isporučivati robu i drugim poduzećima na tom području samo uz uvjet da ona tu robu prodaju izvan ugovornog područja određenog u ugovoru o isključivoj distribuciji.

IZNIMKE OD ZABRANE PRAVA KONKURENCIJE
primjenjuju se samo na prodaju robe, a ne usluga u okvirima ugovora o isključivoj distribuciji. Uredba se primjenjuje i na usluge koje su dopunske i i u svezi s vrstom robe-potrošačke usluge

Roba mora biti namijenjena daljnjoj prodaji-preprodaji i prije daljnje prodaje transformira se ili prerađuje u drugu vrstu i oblik robe, tada iznimke od zabrana prava konkurencije i sankcije ništavosti ne vrijede.

Dopuštena ograničenja su:

- obveza da se ne proizvodi ili distribuira roba koja konkurira s robom koja je predmet ugovora o isključivoj distribuciji

-obveza nabave ugovorene robe radi preprodaje samo od ugovorne strane

- obaveza da se uzdrži od traženja klijenata izvan ugovornog područja u odnosu na ugovorenu robu i da osniva filijale

-i održavanje svakog distribucijskog skladišta

Osim navedenih, dopuštena su i sljedeća ograničenja i obveze distributera:

- kupnja cjelovitog izbora robe,ili obveza kupnje minimalnih količina

- prodaja robe uz isticanje žiga isporučioca ili u ambalaži i prezentaciji kako je utvrdio isporučilac

- provođenje promotivnih aktivnosti: oglašavanje, održavanje prodajne mreže i zaliha robe

- osiguravanje potrošačke i garancijske usluge

- zapošljavanje osoba sa specijaliziranom ili tehničkom izobrazbom

Distributer je uvijek trgovac na malo

Horizontalni sporazumi- ugovore o distribuciji sklapaju proizvođači međusobno..

 To su poduzeća u kojima ugovorna strana izravno ili posredno ima:
-vlasništvo nad više od polovice temeljnog kapitala ili imovine poduzeća

-pravo na upotrebu više od polovice glasova

-ovlaštenje da imenuje više od polovice članova nadzornog odbora, upravnog odbora ili tijela koji pravno zastupaju poduzeće ili

-pravo upravljanja poslovima

-Ako na ugovornom području nema alternativnih izvora nabave i korisnici mogu doći do ugovorne robe koja je predmet ugovora o isključivoj distribuciji samo od ovlaštenog distributera, u takvom ugovoru se ne može koristiti slobodom izuzeća prednosti i slobodom ugovaranja restrikcijskih klauzula

To su slučajevi kada jedna ili obje ugovorne strane:

-otežavaju posrednicima ili korisnicima opskrbu robom koja je predmet ugovora unutar zajedničkog tržišta ili ako na njemu nema alternativnih izvora nabave, tada izvan zajedničkog tržišta

-koriste se pravima industrijskog vlasništva tako što dilere ili korisnike sprečavaju da valjano obilježenu ugovorenu robu nabavljaju izvan ugovornog područja ili je prodaju na ugovornom području

- ispunjavaju druga prava ili poduzimaju druge mjere kako bi spriječile dilere ili korisnike da ugovorenu robu nabave izvan ugovornog područja ili je prodaju na ugovornom području

Učinci za koje se misli da izričito pozivaju na uskraćivanje jednom odobrenog izuzeća. To su slučajevi kada:

-nema djelotvorne konkurencije na ugovornom području s istom vrstom robe ili robom koju korisnici smatraju ekvivalentnom s obzirom na cijenu, namjenu i obilježja

- je pristup drugih dobavljača isporučilaca znatno otežan na različitim razinama distribucije u sklopu ugovornog područja

- kada posrednicima ili korisnicima nije omogućeno nabavljati ugovorenu robu izvan ugovorenog područja po uobičajenim uvjetima

-isključivi distributeri bez objektivno opravdanog razloga odbije na ugovorenom području opskrbljivati određene vrste kupaca koji inače ne mogu ugovorenu robu nabavljati po primjernim uvjetima ili za njih primjenjuju različite cijene ili uvjete prodaje

UGOVOR O SELEKTIVNOJ DISTRIBUCIJI

Ugovorni odnosi selektivne distribucije od ostalih se oblika isključive ili otvorene distribucije razlikuju sadržajem i opsegom međusobnih ograničenja ugovornih strana: proizvođača i dilera

TEMELJNE RAZLIKE SU:
-nema ugovornog područja, niti teritorijalne zaštite dilera

-diler može biti trgovac na veliko i trgovac na malo

-dobavljač je po pravilu proizvođač robe

Temeljno ograničenje dilera je što robu ne smije prodavati nikome tko nije prihvaćen i uključen u sustav selektivne distribucije:

-diler može bez ograničenja prodavati robu potrošačima u skladu s ugovorom o selektivnoj distribuciji

-ugovori o selektivnoj distribuciji nisu uređeni posebnom uredbom.

POSEBNA OGRANIČENJA
- očituju se u tome što proizvođač isporuke svojih proizvoda na trajnoj osnovi uvjetuje time što od dilera zahtijeva da ih prodaje na, od njega određen, poseban način s obzirom na stručno osoblje, servisiranje robe, izgled i lokaciju poslovne jedinice prodaje.

SELEKTIVNA DISTRIBUCIJA
- je takav oblik distribucije u kojemu proizvođač (dobavljač)ograničava prodaju svojih proizvoda na ograničen broj trgovaca na veliko ili trgovaca na malo (dilera.

Smisao selektivnosti je u tome da ograničava distribuciju robe samo na one dilere koji ispunjavaju određene zahtjeve i kriterije, pa ih zbog toga prihvaćaju u sustav.

 - Selektivna distribucije nije uređena posebnom odredbom, već je kao ugovorni model distribucije i vrsta ugovornih odnosa oblikovana u sudskoj praksi suda EZ, odlukama  Komisije EZ.
Dopuštenje da se neki dileri izaberu, a neki odbiju i da se time ne narušavaju pravila slobodnog pristupa tržištu svima,opravdano je samo onda kada je riječ o prodaji proizvoda koji s obzirom na svoju prirodu zahtijevaju osobit način prodaje.

Takav oblik poslovanja primjenjuju se za elektroničke proizvode, automobile-motorna vozila

osobna računa, nakit, parfemi i novine.

Redovito i karakteristično obilježje ugovora o selektivnoj distribuciji te drugih ugovora o distribuciji jest da se oni sklapaju s više dilera, s jedne strane i s jednim dobavljačem, s druge strane. Iako su ugovori dvostrani i sklopljeni individualno, oni djeluju samo u sklopu svih ostalih ugovora koji se nazivaju mrežom ili sustavom selektivne distribucije. Svi ugovori sklopljeni u takvom sustavu su jednoobrazni, jednakog su sadržaja i s vrlo malim razlikama u prilagodljivosti okolnostima pojedinog dilera.

OBILJEŽJA SUSTAVA SELEKTIVNE DISTRIBUCIJE
-distributer (diler) koji je sklapanjem ugovora pristupio sustavu selektivne distribucije može robu prodavati samo korisnicima (potrošačima)ili distributerima koji su dio određenog sustava

- sustav odabira distributera temelji se na odobrenju koje se uvjetuje ispunjavanjem određenih kriterija

-distributer ne smije biti ograničen u nabavljanju robe i od drugih dobavljač

-ograničenje prodaje izvan sustava temelji se na istim ograničenjima odnosno uvjetima pristupanja sustavu;uvjet je da ispunjava određene kriterije

-dileri moraju imati mogućnost da robu nabavljaju od bilo kojega izvora nabave u sklopu sustava

PRAVNI POLOŽAJ DILERA
-mogu nabavljati robu i od drugih dilera u sklopu sustava (cross suplies)

-mogu nabavljati i prodavati robu drugih dobavljača

 Kvalitativna mjerila:

Mjerila što su se oblikovala s obzirom na prirodu proizvoda nazivaju se kvalitativnim mjerilima.

Judikaturi Suda EZ-a priznata su slijedeća mjerila izbora odnosno eliminacije dilera:

-kvalifikacija dilera kao najčešći kriterij (slučajevi.Metro, L'Oreal, Re Kodak, IBM PC)

- sposobnosti, izobrazba osoblja zaposlenih kod distributera u rukovanju i prodaji robom (MURA, IBM PC)

- mogućnost i spremnost da se obavljaju popravci nakon prodaje uključujući i popravke u zajamčenom roku (Re MURAT, IBM PC)

-prikladnost i opremljenost dilerove poslovne prodajne jedinice za prodaju, display i skladištenje (Metro, Murat)

- da distributer posjeduje modele za demonstraciju (IBM)

- specijaliziranost distributera i raspolaganje specijaliziranim odjelom za tu vrstu proizvoda

- radno vrijeme

Dopunske obveze distributera:

- uskladištenje svih dobavljačevih glavnih modela

- obvezna uporaba i isticanje žiga dobavljača

- isporučivanje informacija o prodaji dostavljene robe

-prihvaćanje uputa dobavljača o načinu oglašavanja

KVANTITATIVNA MJERILA
To su ograničenja prema kojima je ukupan broj distributera ograničen. Takvo ograničenje postavlja dobavljač , a komisija ga je do sada priznala opravdanim samo u rijetkim slučajevima.

ZABRANJENE VRSTE I STUPANJ OGRANIČENJA
- ograničenja broja distributera u određenom području

- najmanji opseg prometa prodaje

- naručivanje unaprijed ili u redovitim najmanjim vremenskim razmacima

- održavanje najmanjih i količina zaliha

Ograničenje vođenja aktivne prodajne politike izvan određenog područja

Zajednička za sve ugovore o distribuciji je i ugovorna klauzula kojom distributer preuzima obvezu prihvaćanja utvrđenih cijena koja je u jednom slučaju selektivne distribucije ponovljena i potvrđena.

 Postupak i uvjeti odobrenja distributera:

Zajedničko je za sve slučajeve da kad su jednom izričito priznati ili barem nisu izloženi postupku osporavanja da se ti kriteriji moraju primjenjivati jednako, bez diskriminacije na sve potencijalne distributere.

Postupak suprotan takvom načelnom stavu može se ocijeniti kao zloupotreba selektivnog sustava distribucije, kao što je bio slučaj u postupku protiv AEG-Telefunkena.

UGOVOR O ISKLJUČIVOJ KUPNJI

Isključiva distribucija je takav ugovorni odnos kojim se svakom distributeru dodjeljuje zaštićeno ugovorno područje i na taj način u stvarnosti dolazi do diobe tržišta i time ograničenja konkurencije proizvoda obilježenog istim žigom (intrabrand competition).Proizvodi mogu biti različite vrste,ali nose isti žig.

UVJETI IZUZEĆA
- uređeni su Uredbom Komisije EEZ-a br. 1948/83  (u daljnjem tekstu:Uredba 1984) i priopćenjem Komisije kojom se daju pobliža tumačenja i dopune UredbE 1984.

Uredbom se uređuju opće odredbe mjerodavne za sve vrste ugovora o isključivoj kupnji (poglavlje II i III) i posebne odredbe koje vrijede samo za sporazum o isporukama piva i servisne stanice za opskrbu gorivom.

DEFINICIJA:

Ugovor o isključivoj kupnji je dvostrani ugovor kojim se jedna strana-preprodavač (reseller)obvezuje drugoj strani- dobavljaču (supplier) da će kupovati određenu robu specificiranu u ugovoru radi daljnje prodaje samo od dobavljača ili od povezanog poduzeća ili drugih poduzeća kojima je dobavljač povjerio prodaju svojih proizvoda (čl.1.Uredbe 1984).

Ugovori o isključivoj kupnji izuzeti su od zabrane uz uvjete da je riječ o:

-ugovoru sklopljenom između samo dvije strane

-kupnji koja se obavlja radi daljnje prodaje korisnicima

-da je roba specificirana u ugovoru

ODNOSI ISKLJUČIVOSTI
Preprodavač namiruje sve svoje potrebe za robom radi daljnje prodaje od dobavljača (requirement contracts) Ako se obveza isključive kupnje odnosi samo na dio njegova prodajnog asortimana, iznimke predviđene po grupama ugovora se ne primjenjuju. Ugovorne klauzule kojima se preprodavaču dopušta da robu nabavlja od drugih dobavljača po nižoj cijeni i povoljnim uvjetima ne ugrožavaju pogodnosti izuzeća.

GLAVNO PODRUČJE PRODAJE

-  je područje na kojemu preprodavač uživa zaštitu i stupanj te zaštite pobliže je uređeno u Uputi komisije (točka 37) kao područje koje je određeno uobičajenom poslovnom redovitom djelatnošću preprodavača. Stupanj zaštite preprodavača na tom području ograničen je pravom dobavljača da na tom području imenuje-postavlja druge preprodavače. Preprodavač se također ne smije opskrbljivati robom drugih dilera koji svoju robu dalje preprodaju na glavnom području prodaje preprodavača.

Osnovno priznato ograničenje dobavljača ograničeno je na zabranu da distribuira na glavnom ugovornom području prodaje robu koja konkurira s ugovorenom i specificiranom robom i na istoj razini distribucije preprodavača (čl. 12. Uredbe 1984.

 Osnovno dopušteno ograničenje je da se preprodavač obvezuje da neće proizvoditi ili distribuirati robu koja konkurira s ugovorenom robom (čl.2.(3)Uredbe1984.)

Preprodavač može također preuzeti obveze:

-Kupnju cjelovitog izbora robe- s tim da proizvodi moraju biti povezani s obzirom na tehnička svojstva, ekonomsku svrhu i trgovačke običaje

-prodaje robe uz obveznu uporabu i isticanje robnog žiga, ambalaže prezentacije (display) i

- provedbe promotivnih aktivnosti (oglašavanja)

Izuzeća čl.1. neće se primijeniti:

-ako su ugovorene recipročne obveze isključivo kupnje za iste ili slične proizvode

-ako je ugovorena isključiva kupnja više vrste robe koje po prirodi, trgovačkim običajima nisu međusobno povezane

-ako je vrijeme trajanja ugovora neodređeno ili dulje od 5 godina

-ako je godišnji promet barem jedne ugovorne strane veći od 100 milijuna

Navedene zabrane mogu, ako su ugovorene, ugovorne strane lišiti izuzeća od zabrana prava konkurencije ako je ugovorena roba proizvedena od povezanog poduzeća s jednom od ugovornih strana ugovora o isključivoj distribuciji.

POSEBNA PRAVILA ZA ISKLJUČIVU KUPNJU NAFTE I PIVA
Posebna pravila koja vrijede za sklapanje i izuzimanje od zabrana prava konkurencije ugovora o isključivoj prodaji. Radi se o djelatnostima prodaje tekućih proizvoda koji se prodaju u malim količinama i za čiju je prodaju potrebna velika i raširena mreža brojnih prodajnih mjesta.

U prodaji piva i nafte, važi redovita opskrba i posebna oprema koja omogućuje primanje isporuke. Za opremanje poslovne jedinice potrebna su znatna ulaganja.Davanje u zakup poslovnog prostora i opreme ili davanje kredita za njihovu izgradnju posredovano je od strane, ako ne izravno onda posredno omogućeno angažmanom proizvođača.Posebne odredbe Uredba 1984 jest da se priznaju specifičnosti tih djelatnosti, i omogući konkurencije među proizvođačima.

ODREDBE O ISKLJUČIVOJ KUPNJI PIVA
Ugovori su dvostrani, sklopljeni između preprodavača i nabavljača, kojima se preprodavač obvezuje da će kupovati samo od nabavljača ili od s njim povezanih poduzeća ili drugih poduzeća koje je nabavljač ovlastio za distribuciju njegovih proizvoda određene vrste piva ili drugih pića koja su specificirana u ugovoru i prodavati ih u poslovnoj jedinici namijenjenoj prodaji ili potrošnji koja je određena u ugovoru. Preprodavač ima pravo na naknadu u obliku posebnih ekonomskih ili financijskih pogodnosti.

Preprodavač se može obvezati da neće nabavljati pivo i druga pića od drugih poduzeća i da će prodavati samo u poslovnoj jedini utvrđenoj ugovorom.

Nabavljač ne smije od preprodavača zahtijevati ugovaranje obveze isključivo kupnje robe i i usluga drugih proizvoda osim piva i pića.

Također se neće prihvatiti ograničenja koja preprodavače sprečavaju da robu kupuju po svom izboru i koriste se uslugama drugih poduzeća ako nije riječ o robi koja podliježe obvezi isključive kupnje ili je konkurentna ugovorenoj robi. (čl. 8. Uredbe 1984)

Ugovori o isključivoj kupnji su trajni ugovori. Uredba 1984. uvjetuje mogućnost izuzeća od zabrana prava konkurencije na slijedeći način:

-ako je ugovorena isključiva kupnja određene vrste piva i drugih pića, a ugovor je sklopljen na neodređeno vrijeme trajanja ili vrijeme dulje od pet godina, tada se ne primjenjuje izuzeće od članka 85. (Ugovora EZ)

Nakon proteka tog roka ugovor može vrijediti i biti valjano sklopile, ali ne uz uvjet isključivih odnosa i uz toleranciju restrikcijskih klauzula.

- ako je predmet ugovora o isključivoj kupnji samo pivo, a ne i ostala pića, tada je vrijeme trajanja u kojemu se primjenjuju restrikcijske klauzule i do deset godina.

Ograničenje vremena trajanja dopuštenih isključivih odnosa proteže se i na nasljednika preprodavača.

IZNIMKA

 Za iznimku od toga pravila vrijedi samo onda kada se preprodavač služi poslovnim prostorom prodajnog mjesta na osnovi ugovora. U tom slučaju isključivi odnosi kupnje mogu trajati cijelo vrijeme vođenja poslovne jedinice koje preprodavač vodi u tako stečenome poslovnom prostoru.

SPORAZUMI O ISKLJUČIVOJ KUPNJI NAFTE I NAFTNIH DERIVATA
- su oslobođeni primjene članka 85(1)Ugovora EZ. Roba koja je predmet tih ugovora su naftni derivati-naftna goriva na bazi naftnih derivata i ostala motorna goriva. Način prodaje na benzinskoj postaji. Njihova upotreba je samo za cestovna motorna vozila, a ne i za zrakoplove ili brodske motore.

Benzinske postaje su sve postaje za prodaju goriva uz javne putove otvorenog tipa kao i uređaji za prodaju goriva u privatnom vlasništvu.Tu su isto dvostrani ugovori sklopljeni između nabavljača i preprodavača, a preprodavač ima pravo na naknadu u obliku ugovorenih ekonomskih ili financijskih prednosti.

DOPUŠTENA OGRANIČENJA
Preprodavač se može obvezati da neće činiti slijedeće:

- prodavati motorna goriva za motorna vozila i ostala goriva

-upotrebljavati motorna ulja ili srodne proizvode na bazi nafte od drugih poduzeća ako je dobavljač ili povezano poduzeće financiralo nabavu ili je omogućilo nabavu opreme za podmazivanje ili drugu opremu za podmazivanje motornih vozila

-oglašavati robu koju nabavlja od drugih poduzeća na postaji ili izvan nje samo u razmjeru s udjelom te robe u njegovu ukupnom prometu

-koristi se opremom koja je vlasništvo nabavljača ili povezanog poduzeća ili je financirana od takvih poduzeća, ako je ta oprema servisirana od strane dobavljača ili dobavljača povezanog s dobavljačem poduzeća.

NEDOPUŠTENA OGRANIČENJA
-obveza isključive kupnje drugih proizvoda osim goriva za motorna vozila i usluge koje nisu izričito dopuštene

-obveza zabrane kupnje drugih proizvoda od drugih poduzeća za koje se prema propisima Uredbe ne može ugovoriti isključiva obveza kupnje ili zabrana nabave

Ugovori o isključivoj kupnji te vrste proizvoda mogu biti sklopljeni samo na određeno vrijeme i to kraće od 10 godina

UGOVOR O DISTRIBUCIJI MOTORNIH VOZILA

Izuzeće od primjene prava konkurencije ne vrijedi za sve ugovore o distribuciji vozila već samo za one koji svojim sadržajem odgovaraju odredbama Uredbe:

-dvostrani ugovori u kojima se jedna strana (proizvođač) obvezuje isporučivati nova motorna vozila i rezervne dijelove na određenom teritoriju EZ-a samo drugoj strani (dileri) ili samo drugoj strani u određenom broju drugih poduzeća u sklopu sustava distribucije (čl.1 Uredbe)

Odnosi isključivosti-uzajamnost ustupanja i preuzimanja isključivih obveza ostvaruje se na strani dilera ugovaranjem dilerove obveze da neće proizvoditi ili distribuirati motorna vozila i rezervne dijelove koji konkuriraju proizvodima koji su predmet ugovora o distribuciji s proizvođačem.

Pobliže određenje konkretnog proizvoda tumači se prema njihovim upotrebnim i tehničkim svojstvima.

Ograničenja dilera prema kojima on na ugovornom području ne smije:

- prodavati nova konkurentna motorna vozila niti rezervne dijelove ako ni kvalitetom ne odgovaraju ugovorenoj robi 

-dorađivati ili mijenjati ugovorenu robu bez suglasnosti dobavljača ako taj posao nije predmet posebnog ugovora 

-sklapati ugovor o distribuciji li servisiranju bez suglasnosti dobavljača s poduzećima koja djeluju na istom ugovornom području

Izvan ugovornog područja diler ne smije:

-voditi filijale ili podružnice, skladišta i tražiti klijente

-prodavati ugovorenu robu ili usluge servisiranja putem posrednika

OBVEZE DILERA SU DA:
-pri obavljanju svoje djelatnosti primjenjuje minimalne standarde koji se odnose na: opremu, izobrazbu osoblja,oglašavanja i prikupljanje skladištenje i isporuku ugovorene robe klijentima.On mora naručiti ugovorenu robu od dobavljača samo u određeno vrijeme, mora održavati potrebne zalihe i obavljati popravke u garantom roku, te upotrebljavati rezervne dijelove samo iz ugovorenog programa i dr.

ZABRANJENA OGRANIČENJA
-horizontalni sporazumi i sporazumi koji neovisno o njihovu formalno korektnom sadržaju proizvoda određene učinke koji su suprotni čl. 85(3).Takvi ugovori suprotni su zabranama prava konkurencije i ništavi.

ZABRANJENI UČINCI I OGRANIČENJA
Prema čl. 10 Uredbe 123 to su slučajevi kada:

- je na zajedničkom tržištu konkurencija za ugovorenu robu ograničena

-proizvođač ili drugo poduzeće u sustavu distribucije krajnjim potrošačima trajno i sustavno sredstvima koja nisu izuzeta Uredbom otežava nabavu robe ili usluga

-se cijene i uvjeti nabave bitno razlikuju obzirom na države članice, a takva razlikovanja najvećim dijelom proizlaze iz obveza koje su izuzete Uredbom

-U sporazumima o nabavi cijene nemaju objektivno opravdanje s ciljem ili učinkom diobe zajedničkog tržišta.

Izuzeće se može uskratiti ako se cjenici razlikuju za iznose veće od 12 ili 18% za razdoblje kraće od godine dana.

Najkraće vrijeme na koje može biti sklopljen ugovor o distribuciji motornih vozila je vrijeme od četiri godine. Za ugovore sklopljena na određeno vrijeme rok notifikacije otkaza je šest mjeseci prije isteka trajanja ugovora. Ako se u tom roku ugovor ne raskine, tada je to ugovor sklopljen na neodređene vrijeme.

Ugovori sklopljeni na neodređeno vrijeme otkazuju se notifikacijom godinu dana prije namjeravanog raskida ugovora.

Iznimke od navedenih pravila predviđene su:

-kada je dobavljač obvezan prema nacionalnim propisima ili na osnovi posebnog ugovora plaćati naknadu štete nakon prestanka ugovora, tada rok notifikacije može biti kraći od godinu dana ili

-ako je diler nov u sustavu distribucije, tada vrijeme trajanja ugovora može biti kraće od četiri godine, a ugovor sklopljen na neodređeno vrijeme može se raskinuti s otkaznim rokom kraćim od godine dana.

UGOVOR O FRANCHISINGU

Franšiza= oslobođenje od kakvog plaćanja, povlastice privilegiju, sloboda u djelovanju.

U Europi franchising je uređen samo propisima na razini Europske zajednice Uredbom Komisije EEZ-a br. 4087/88 o primjeni članka 85(3)Ugovora na vrste ugovora o franchisingu (u daljnjem tekstu Uredba 4087)

U državama članicama EU-a i drugim europskim državama nema posebnih propisa o franchisingu.

Ugovor o franchisingu jedan je od oblika kooperacije između proizvođačkih i uslužnih poduzeća (davaoci franchisinga) s jedne strane, i trgovaca na malo i uslužnih radnji i poduzeća(primaoci franchisinga) s druge strane.

Ugovorima o franchisingu uspostavlja se svojevrsna specijalizacija i dioba rada i to u području prometa robe i djelatnosti usluga.

3 OSNOVNE VRSTE DJELATNOSTI FRANCHISINGA:
a) franchising usluga:

- djelatnosti visokih ulaganja:hotelijerstvo, ugostiteljstvo, zakup vozila i opreme

-djelatnosti manjih ulaganja:servisiranje, uređenje vrtova i nasada, sigurnost, kozmetički saloni, rekreacija

-djelatnosti intelektualnog karaktera:-stručna izobrazba i usavršavanje, savjetodavne usluge, otkrivanje stručnjaka

- čiste ili intelektualne usluga:savjetodavni servisi, uredi za posredovanje i bezgotovinski način plaćanja

b) franchising robe

- promet, distribucija jedne ili više vrsta robe radi prodaje krajnjem kupcu potrošaču.Osnovno je da se ona nalzi u prometu zaštićena žigom i drugim znakovima razlikovanja (zaštitni znak)davaoca franchisinga. Primjeri takvih franchisinga su prodaja hrane, pića, odjeće za djecu, za vjenčanja.

c) industrijski ili tehnološki franchising – djelatnost je obavljanje nekih faza tehnoloških procesa u proizvodnji uglavnom hrane i pića. Primalac franchisinga obavlja samo dio tehnološkog procesa, jer bitne sastojke kao što su esencije, začini dr. što karakterizira taj proizvod kupuje od davaoca franchisinga. Taj tip franchisinga ograničen je na proizvodnju bezalkoholnih pića, pekarskih proizvoda, piva. (Coca cola)

U najširem smislu franchising je svojevrstan oblik suradnje u djelatnostima komercijalizacije robe u trgovini na malo i davanja usluge

-ekonomska osnova je dioba i specijalizacija rada između proizvodnih i uslužnih poduzeća i trgovaca na malo

-franchising je i svojevrsna strategija razvoja, marketinga i financiranja suvremene prodaje robe i uslužnih djelatnosti sa svrhom razvoja djelatnosti i širenja tržišta za koje se smatra da je kvalitetnije i sigurnije od do sada poznatih tržišta

- suvremeni sustav ekonomskih odnosa visokog stupnja integracije i suradnje malih trgovaca u velikim gospodarskim sustavima

-oblik premošćivanja podvojenosti proizvodnje i prodaje

TIPIZIRANE DIOBE RADA U FRANCHISINGU PROVEDENE SU NA SLIJEDEĆI NAČIN:
- davalac franchisinga sva svoja financijska sredstva, organizacije i osoblje usmjerava prema poslovima razvoja, istraživanja, obrazovanja kadrova, a tako stečena saznanja, iskustva i sposobnosti prenosi na primaoca franchisinga putem know-howa ili direktnih usluga

- primalac franchisinga obavlja poslove prodaje robe i neposredno daje usluge potrošačima. Njegov osnovni zadatak je da upotrijebi sve organizacije i osobne napore u tim poslovima. On je vlasnik robe i vlasnik svog poduzeća.On plaća naknadu davaocu franchisinga za njegove usluge.

MOTIVI DAVATELJA FRANCHISINGA
- razvoj ir asta poduzeća:ekspanzivna politika povećanja prometa i osvajanja novih i udaljenih tržišta

-racionalizacija ulaganja:masovna proizvodnja i prodaja robe i usluga umanjuje troškove proizvodnje i rada i podiže konkurentnu sposobnost poduzeća

-racionalizacija rizika . vlastita ulaganja znače povećan rizik – pa sredstva, kadrove i poslovnu politiku usmjerava prema istraživanju, razvoju proizvoda i marketingu kao pretpostavkama suvremenog poslovanja i konkurentnosti na tržištu

- povećanje konkurentne snage putem unapređenja prodaje

MOTIVI PRIMATELJA FRANCHISINGA
-racionalizacija ulaganja –primalac je oslobođen svih troškova i rizika ulaganja u suvremene funkcije poduzeća kao što su istraživanje tržišta, promocija, oglašavanje, 

- smanjenje rizika osnivanja i uspješnog poslovanja-uz usluge davaoca franchisinga može s priličnom sigurnošću osnovati poduzeće i pristupi na tržište

- racionalizacija troškova poslovanja – oslobođen je administrativnih troškova, tehničkih poslova, ulaganja u marketinške i razvojne službe –to obavlja davatelj

-umanjenje poslovnih rizika – koristeći se svim ekonomskim prednostima poznatoga, čuvenoga trgovačkog ili uslužnog žiga i ugleda davaoca franchisinga, on umanjuje rizike

- racionalizacija rada-sve svoje napore i organizaciju usmjeri na poslove prodaje robe i organiziranja usluga, te da se istodobno koristi svim prednostima lokalnog trgovca koji s lakoćom stječe povjerenje i naklonost kupaca.

Klauzula o isključivoj prodaji i kupnji i drugi odnosi na osnovi isključivosti su bitno svojstvo franchising odnosa.

JAVNI INTERESI I POLOŽAJ POTROŠAČA
Uredba 4087 u EZ –odredila opseg tih odnosa, pojačana odgovornost davatelja franchisinga, a pojačana zaštita potrošača.

- unapređenje zaštite kvalitete i standardizacije usluge prodaje i drugih uslužnih djelatnosti

-viša razina zadovoljenja potreba i interesa potrošača u smislu kvalitete maloprodajne mreže robe i uslužnih djelatnosti.

- racionalizacija u tim djelatnostima koja kroz diobu rada snižavaju troškove poslovanja ii cijenu proizvoda

-veća mogućnost da uspješno posluju

- planiranje razvoja, istraživanja

-smanjenje koncentracije i grupiranja kapitala

Ugovor o franchisingu oblikovan je zbog nedovoljne djelotvornosti prodaje putem trgovačkih zastupnika, odnosno ugovora o zastupanju, komisiji i posredovanju s jedne strane i visokih troškova ulaganja u vlastitu prodajnu mrežu s druge strane.

UGOVORNE STRANKE
master franchise-je naziv za ugovorni odnos posebne vrste u kojemu davalac franchise ugovorom prenosi na drugo poduzeće pravo iskorištavanja franchise. Riječ je o podružnici davaoca franchise ili pravno samostalnom poduzeću sa sjedištem u drugoj zemlji ili regiji koje izravno sklapa ugovore o franchisi, nadzire i daje usluge primaocima franchise na tom području.

a)davalac franchise- riječ je o proizvođaču robe široke potrošnje, trgovcu na veliko ili poduzeću  koje je razvilo i obavlja određeni tip uslužne djelatnosti i koje daje franchisu brojnim primaocima franchise.Može biti dobavljač, uvoznik i proizvođač opreme, hrane ili sirovina i drugih proizvoda koje su u svezi s obavljanjem određene uslužne djelatnosti. To su velika poduzeća, imaoci žiga i tvrtke poznate i ugledne na tržištu , po pravilu s dugogodišnjom praksom i iskustvom

b)primalac franchise- pravna ili fizička osoba sa svojstvom neovisnog trgovca, a koja stječe

pravo davanja ponuda, prodaje robe koju proizvodi ili distribuira davalac franchise/ili obavlja usluge koje organizira,ustanovljava i usmjerava davalac franchise.To je pravno samostalno trgovačko društvo ili trgovac/pojedinac koji se ugovorom o franchisi obvezuje da će trajno u svoje ime i za svoj račun prodavati robu i/ili davati usluge koje je proizveo odnosno razvio davalac franchise te u skladu s ugovorom iskorištavati ustupljena isključiva prava upotrebe know – howa, žiga i usluge uz naknadu.

Primalac franchise nastupa u svoje ime i za svoj račun a za obveze prema trećima odgovara isključivo i neograničeno, nema nikakvih ovlaštenja zastupanja ili poduzimanja drugih pravnih radnji za račun davaoca franchise.

PREDMET UGOVORA
- ustupanje isključivih prava prodaje robe i obavljanja usluge na ugovornom području

- ustupanje prava iskorištavanja robnog ili uslužnog žiga

- ustupanje prava iskorištavanja poslovnog know-how-a

-obavljanje usluga ovisno o ugovorenoj diobi rada

-obavljanje nadzora kao kontrole kvalitete poslova prodaje i usluga

OBVEZE PRIMAOCA FRANCHISINGA
-prodavati robu i/ili davati usluge potrošačima u skladu s ugovorom

-iskorištavati ustupljenja znanja i iskustva

-iskorištavati prava industrijskog vlasništva, trgovački i uslužni žig, tvrtku modele i simbole

-platiti naknadu ako je ugovorena

3 BITNA SASTOJKA UGOVORA O FRANCHISINGU:
-upotreba zajedničke tvrtke ili žiga i jednoobrazni poslovni prostor i/ili sredstva prijevoza

-prijenos know-how-a

-odredbe o trajnom prijenosu komercijalne ili tehničke pomoći za vrijeme trajanja ugovora

Što nisu franchising ugovori?

Izostanak bitnih sastojaka predmeta ugovora o franchisingu-lažni ili pseudo franchising.

Primjeri:

-ugovorena ustupanja licencije, žigova uz nekoliko uputa o upravljanju i konstituiranju poslovne jedinice a bez potpune i primjenjive tehnologije

-ustupanje know-how-a bez licencije žiga i mogućnosti nastupanja pod zajedničkom tvrtkom

-neugovaranje i neprovođenje stalnog nadzora

-grupiranje poduzeća pod zajedničkim nadzorom, ali bez ustupanja know-how-a i drugih prava

Slučajevi kada su ispunjene formalne, ali ne i ekonomske pretpostavke ostvarivanja svrhe takvih kooperacija npr:

-ustupljeni know-how je nepotpun, neizgrađen da bi bio predmet prijenosa i uporabe na tržištu

-know-how nije originalan i individualiziran,

-sadržaj ustupljenih know-howa nije suvremen , efikasan i provjeren

U ugovorima o franchisingu radi se o robnim i uslužnim znakovima razlikovanja koji su zaštićeni registriranim žigom geografskim nazivima proizvoda zaštićenim oznakom podrijetla, te modeli.

U robnom franchisingu davalac, proizvođač je imalac robnog, a u franchisingu usluga uslužnog žiga.Žigovi moraju biti zaštićeni registracijom. Žigom se zaštićuje osnovni proizvod ili grupa proizvoda u robnom franchisingu i osnovna uslužna djelatnost.

USTUPANJE ISKLJUČIVIH PRAVA PRODAJE
Davala franchisinga prenosi na primaoca franchisinga isključivo pravo prodaje grupe proizvoda odnosno obavljanja usluga u skladu s ugovornim standardima

PREDMET UGOVORA OSTVARUJE SE PREUZIMANJEM OBVEZA OD DAVAOCA FRANCHISINGA:

-obveza ustupanja isključivih prava prodaje i/ili obavljanja usluga na određenom ugovornom području

-obveza kojima se ograničava davaoca franchisinga da neće drugim osobama davati ista ili slična prava na ugovornom području

-obveza da neće isporučivati ugovorenu robu drugim trgovcima na ugovornom području

-obveza da neće sam otvarati poslovne jedinice prodaje roba i usluga na ugovornom području

OBVEZE I OGRANIČENJA PRIMAOCA
-da će prodavati isključivo ugovornu robu davaoca franchisinga

- da će iskorištavati sva prava ustupljena ugovorom o franchisingu samo u poslovnoj jedinici

-da neće obavljati sličnu gospodarsku djelatnost izvan ugovornog područja za vrijeme trajanja ugovora

-da će uložiti najbolje napore pri prodaji robe

UGOVORNO PODRUČJE I ZAŠTITA OD KONKURENCIJE
U ugovoru se mora jasno prostorno razgraničiti ugovorno područje jednog primaoca franchise od drugog. Raspored i gustoća poslovnih jedinica ovisit će o marketinškoj procjeni potraživanja za određenim proizvodima i uslugama koji su predmet djelatnosti franchise.

U ugovoru o franchisingu potvrđuje se da primalac franchisinga raspolaže poslovnim prostorom, uzima ga u zakup ili će ga izgraditi za obavljanje djelatnosti predviđene ugovorom o franchisingu.

Izričite ugovorne obveze primaoca franchisinga odnose se na uređenje poslovnog prostora i opreman je odgovarajućim inventarom i opremom te na rokove početka rada.

Obveza davaoca franchisinga da će isporučiti opremu i druge vrste robe za koju je uvjetovano da je standardizirana, tipična upravo za tu metodu poslovanja jednoobrazne ponude i uređenja prostora primaoca.

Bitna obveza i pretpostavka ispunjenja svih ostalih ugovornih sadržaja jest da davalac franchisinga u određenom roku raspolaže poslovnim prostorom koji izgledom i opremljenosti udovoljava standardima davaoca franchisinga.

Obveza davaoca franchisinga je izobrazba primaoca franchisinga i drugih zaposlenih prije početka rada poslovne jedinice, ali i prijenos novih znanja i tehnologija tijekom trajanja ugovora.

PRISTUPNINA ILI DEPOZIT (polog)

Dvije su vrste naknada u ugovoru:pristupnina i franchising naknada

OBLICI UGOVARANJA
-pristupnina nije ugovorena iako je riječ o tipičnim ugovorima franchisinga, ili je ugovorena u simboličnom iznosu od 1 USD

- ugovoren globalan iznos (100000USD ili sl)kao naknada za ustupljena prava franchisinga

- ugovaranje pristupnine uz specifikaciju troškova i cijena usluga isporuka i drugih obveza davaoca franchisinga prije početka rada primaoca franchisinga najsigurniji je način

Pristupnina je najbolje da se dogovara kao depozit što ga primalac uplaćuje unaprijed i koji se vraća ako se ne ostvari otvaranje poslovne jedinice.

KUPOPRODAJNE ODREDBE
Predmet kupoprodaje kod franchisinga robe su:

-proizvodi ili asortiman više srodnih proizvoda koji davalac franchisinga proizvodi i prodaje putem mreže primalaca franchisinga.- npr. dječja odjeća, rezervni dijelovi, odjeća za vjenčanja. Davalac franchisinga se obvezuje da će prodavati robu po cijeni robe na veliko uz određene popuste i sve pogodnosti koje daje drugim kupcima. U slučaju povišenja cijena one će se primjenjivati na primaoca franchisinga 30 dana od stupanja na snagu, ako se cijena snižava, tada to vrijedi odmah i za primaoca franchisinga.

Primalac franchisinga obvezuje se da će redovito održavati dovoljne zalihe robe koje će isporučivati davalac franchisinga i omogućavati davaocu pristup u skladišta, spremnike i dr.

Ugovor o franchisingu ima značenje okvirnog ugovora ili predugovora glede pitanja kupnje robe od davaoca franchisinga.

Opseg kupoprodajnih odredbi mora biti opravdan zaštitom žiga, ugledom, imidžom i dr. davaoca franchisinga.

POMOĆNI PROIZVODI I OPREMA
Pomoćnim proizvodima koji se upotrebljavaju i troše u procesu rada:rezervni dijelovi, sirovine, začini, unutarnja oprema, potrošni materijal

Ta vrsta robe bit će zastupljena u širem opsegu kod franchisinga usluga. Kupoprodajni aranžmani franchisinga roba zaokruženi su ugovaranjem kupnje osnovne robe koje je predmet franchisinga i opreme u fazi priprema i uređenja poslovnog prostora, a poslije su ograničeni na neke rezervne dijelove, potrošni materijal i sl.

Takve ugovorne klauzule okvalificirane su kao vezana kupnja po kojoj se prodaja glavnog proizvoda ili usluga uvjetuje kupnjom drugih proizvoda i usluga..

Know-how je ekonomska prednost za čije iskorištavanje onaj koji ga posjeduje mora imati znanje i tehničke sposobnosti.

Sadržaj poslovnog know-howa čine sve informacije, podaci, tumačenja, upute i opisi koji omogućuju da se ukupno znanje i iskustvo vezano za prodaju robe ili obavljanje usluga prenese na drugu osobu.

Predmet ugovora o franchisingu može biti i tehnički ili tehnološki know how.

UGOVARANJE I PRIJENOS
Navedeni standardi poslovanja koji čine know-how mogu se prenositi na više načina i to:

-načelnim odredbama u uvodnom dijelu u samom predmetu ugovora

-izobrazbom primaoca franchisinga i kadrova prije i tijekom rada poslovne jedinice primaoca franchisinga

-stručnim savjetima osoba davaoca franchisinga prisutnih prije poslovanja i u početnoj radnoj fazi poslovanja

- uručenjem dokumentacije i priručnika o poslovanju

U sklopu ugovora nalazi se i ujednačena, ako baš ne i identična cijena svih primalaca franchisinga .

UGOVORNE OBVEZE DAVAOCA FRANCHISINGA:
-on se obavezuje da će:

-prenijeti komercijalne tehničke informacije na način, u rokovima i opsegu koji je ugovoren na osnovi isključivosti

-osigurati prethodnu obuku kadrova i prijenos rezultata istraživanja tržišta i drugih pokazatelja

u vezi pogodnosti lokacije poslovne jedinice primaoca

- dostaviti poslovne informacije i inovacije, komercijalnu i tehničku pomoć tijekom trajanja ugovornog odnosa

-sve to u istim uvjetima i pogodnostima koje je ugovorio i s ostalim primaocima franchisinga izvan ugovornog područja

PRIMALAC SE OBVEZUJE DA ĆE:
primjenjivati i ekonomski iskorištavati ustupljena znanja i iskustva prema propisanim standardima, uputama i sadržaju know-how-a

-održavati objekt, poslovni prostor, opremu i sredstva rada u skladu s ugovorom i na drugi način utvrđenim standardima davaoca franchisinga

- održavati standarde kvalitete proizvoda i usluga kako je ugovoreno

-čuvati kao poslovnu tajnu sve informacije koje mu davalac franchisinga prenosi

ZAŠTITA KNOW-HOWA I POSLOVNA TAJNA
U posebnoj i općoj odredbi ugovora o poslovnoj tajni štite se svi podaci, informacije, specifikacije i upute.

Primalac franchisinga obvezan je organizirati rad tako da je pristup zaposlenih i drugih osoba tajnim podacima i tehnološkim postupcima ograničen.

USLUGE
Davatelj pruža primaocu razne usluge:

-izobrazbe kadrova i stalnih konzultacija

-marketinške usluge –tako mu pruža usluge lokalnog i nacionalnog programa oglašavanja, njegove izvedbe odnose s javnošću, oglašavanje u tisku na tv itd.Utvrđuje se jedan zajedničko fond oglašavanja.

Usluge administrativnih i tehničkih poslova-primalac franchisinga kao neovisan trgovac, vlasnik radnje bit će upućen na veći broj i opseg osnovnih usluga kao što su knjigovodstvo, obračun poreza, zadovoljavanje administrativnih formalnosti i stalnu pravnu i financijsku pomoć.

KONTROLA KVALITETE - NADZOR
Tipičan sastojak ugovora o franchisingu koji se redovito i izričito ugovara je pravo i obveza nadzora, kontrole ili inspekcije davaoca franchisinga nad radom i ukupnim poslovanjem poslovne jedinice primaoca franchisinga.

FRANCHISING NAKNADA
Takva se plaćanja ugovaraju kao naknada za obavljene usluge davaoca franchisinga kao što su marketing, savjetodavne usluge, kontrola kvalitete, administrativno-tehničke usluge i dr. Ekonomsko opravdanje franchising naknade su i ekonomske prednosti korištenja žiga i tvrtke renomiranog poduzeća kao što su davaoci franchisinga .

Moguća je primjena kombinirane metode kojom se jedan fiksni dio odnosi na ugovorene usluge u visini razmjernoj opsegu i vrsti usluga koje davalac franchisinga obavlja, a drugi dio je promjenjiv i izračunava se u postotku od ostvarenog promet i to 1% do 5% ili više.

Ograničenje prodaje opreme

Ugovornim odredbama se primalac franchisinga obvezuje da tu opremu neće prodavati kako za vrijeme trajanja, tako i u slučaju prestanka ugovora trećim osobama.

Davalac franchisinga otkupljuje od primaoca franchisinga navedena sredstva i to po cijeni koja je umanjena za visinu njihove amortizacije ovisno o vremenu starosti sredstava.

TRAJANJE UGOVORA
Ugovor je trajne naravi od jedne do 25 godine. Ugovor se zaključuje na određeno vrijeme od 1 godine u kombinaciji s prešutnim obnavljanjem ugovora čime on postaje na neodređeno vrijeme. Kada sporazuma o raskidu nema, a raskid ugovora traži jedna ugovorna strana prije isteka roka na koji je ugovor zaključen ili je ugovor zaključen na neodređeno vrijeme, ugovor prestaje jednostavno raskidom, odnosno otkazom.

Ugovorne strane izražavaju suglasnost da postoji pravo raskida i u vezi s tim navode slijedeće moguće slučajeve:

-neispunjenje bitnih ugovornih obveza (plaćanje, onemogućavanje nadzora i sl.)

- nepridržavanje utvrđenih standarda poslovanja primaoca franchisinga i nakon upozorenja i dodanog roka koji je dao davalac

-neostvarivanje utvrđenih kvota prodaje i prometa. Pobliže se utvrđuje kao trajna popunjenost manja od 70%

-krivična presuda za djelo primaoca franchisinga, prijestupi i prekršaji, izdavanje čeka bez pokrića i dr.

-nelikvidnost ili stečaj primaoca franchisinga

-umanjenje privredne vrijednosti žiga i tvrtke

-gubitak prava upotrebe poslovnog prostora, otkaz zakupa ili na drugi način nestanak pretpostavki poslovanja 

-ustanovljavanje hipotekarnog prava nad imovinom primaoca franchisinga ili druga vrsta presude.

Sudska praksa proširila je slučajeve mogućeg raskida opravdavanjima kao što su:

-izostanak posluživanja područja primarne odgovornosti kada primaoc franchisinga nije razvio svoju djelatnost u očekivanom i dogovorenom opsegu

-prijevara potrošača i lažno predstavljanje kojim se potrošači dovode u zabludu

-uvredljivo ophođenje s potrošačima

Davalac franchisinga može također raskinuti ugovor uvijek osim u nevrijeme, odnosno ako se to ne protivi savjesnosti i poštenju, ali uz uvjet da se namjerava povući iz prodaje i poslovanja na određenom ugovornom području.

raskid je tada dopušten i bez postojanja opravdanih razloga, ali davalac ne smije slijedećih 5 godina na istom području otvarati vlastite poslovne jedinice ili zaključivati nove ugovore i franchisingu.

UGOVORI O LICENTI PATENTA

EKONOMSKO ZNAČENJE
najrašireniji i temeljni predmet tih ugovora je ustupanje prava iskorištavanja patenta u proizvodnji.

Ekonomska osnova licencije patenta je povećanje dobiti većim opsegom iskorištavanja patentiranog izuma .

Razlike postoje u posebnim okolnostima ustupanja patenta između stranih partera i to sa stajališta imaoca patenta proizvođača:

-troškovi prodaje u stranim i udaljenim zemljama uvećavaju se za troškove prijevoza, carine i dvostrukog oporezivanja te za naknade distributerima ili zastupnicima

-proizvodnja u stranoj zemlji zahtijeva ulaganja u mješovita ili vlastita poduzeća i troškove upravljanja i nadzora iz središnjice uprave poduzeća

-patentirani proizvod nije više konkurentan na domaćem tržištu, ali je tražen na stranim manje razvijenim tržištima, pa se produljuje vijek upotrebe već amortiziranog patenta.

SA STAJALIŠTA KORISNIKA PATENTA:
-uvoz svjetski rasprostranjenog patenta donosi tržišne prednosti prodaji takvih proizvoda na domaćem tržištu

-lokalna proizvodnja i distribucija takvog proizvoda jeftinija je od uvoza istog ili sličnog proizvoda

-izborom strane, razvijene tehnologije proizvodnje brže se i prilagođava potrebama domaćeg tržišta

IZVORI PRAVA
nisu uređeni propisima ugovornog prava. Iznimka je hrvatski Zakon o obveznim odnosima koji je kao prijašnji propis u tom području donesen 1978. i koji izravno uređuje sva pitanja sklapanja i ispunjenja ugovora o licenci.

ZAKONI
Najnoviji su propisi, s obzirom na sadržaj i strukturu doneseni pod nazivima kao što su Zakoni o transferu tehnologije. Njima po pravilu zemlje uvoznice tehnologije uređuju uvjete uvoza strane tehnologije i njezina iskorištavanja sa svrhom zaštite od pretjeranih ograničenja domaćeg poduzeća i uvjete odobrenja takvih ugovora.

Kao imperativni propisi u zemlji stjecaoca prava iz ugovora o licenci primjenjuju se i zakoni o konkurenciji kojima se štite javni interesi slobodne i neometane konkurencije i jedinstva tržišta.

Dopuna propisa za ugovorne aspekte ustupanja licence donesena je vrlo važnom Uredbom br. 2349 EEZ-a kojom se ugovori o licenciji patenata s određenim ograničavajućim sadržajima dopuštaju i izričito izuzimaju od primjene zabrana prava konkurencije članka 85(3).

Oblik registracija i odobrenje ugovora

Prevladava pismeni oblik ugovora. Najčešće su to vrlo opširni tekstovi ili tipski obrasci velikih proizvođača imalaca patenta koji na svjetskom tržištu ustupaju licencu potrebe svog patenta uz jednoobrazne uvjeta.

Registracija ugovora o licenci je postupak upisa dozvole iskorištavanja patenta u registar koji se vodi pri nacionalnom uredu za patente. Ona nije obvezna. Primalac licence može, ako licenca nije registrirana, izgubiti svoja prava koja proizlaze iz ugovora, ako je davalac licence ustupio licencu ili ako je patent prenio na treću osobu.Učinak upisa u javni registar ili patentni ured jest  i u tome što se nitko ne može pozvati na svoje neznanje o prije upisanom patentu.

Odobrenje ugovora o licenci predviđeno je u onim zakonima koji na taj način nadziru vanjskotrgovinsko poslovanje.

Prijava ili notifikacija ugovora o licenci ima značenje sa stajališta prava konkurencije. Ugovor koji je prijavljen u skladu s Uredbom br. 17 EEZ-a, i ako je riječ o licencnim ugovorima i Uredbom 2349, članak 7, i ako nije izdano negativno rješenje, smatra se da je u skladu sa zabranama prava konkurencije.

PREDMET UGOVORA
Ugovorom o licenci patenta ustupa se pravo iskorištavanja patentiranog izuma, pa predmet lincence patenta redovito sadrži i ustupanje prava iskorištavanja know-how-ai korištenje žiga.

Riječ je o isključivo tehničkom know-how-u kojega je međutim potrebno izričito ugovoriti.Obilježavanje licenciranog proizvoda žigom davaoca licence je redovita ugovorna praksa, ali se ta obveza i ustupljeno pravo također moraju izričito ugovoriti.

Ugovorna klauzula o ustupanju licence patenta poziva se na pobliže opise u aneksu ugovora.

OPSEG ISKORIŠTAVANJA LICENCE
ustupanjem licence obvezno i izričito se ugovara i opseg njezina iskorištavanja, i to s obzirom na:

-stupanj ograničenja davaoca licence, ustupljena licenca može biti isključiva i ne isključiva

-područje iskorištavanja:licenca može biti ograničena i neograničena

Odnosi isključivosti

Ugovorni odnosi davaoca i primaoca licence nastali ustupanjem licence patenta isključivi su, ali opseg isključivosti nije vremenski neograničen niti se može ugovoriti za neograničen broj i vrstu sadržaja ugovornih odnosa.

Prava iz patenta koja se stječu ugovorom su prava iskorištavanja. Ta prava različita su od prava imaoca patenta jer su ograničena vremenski (propisima o industrijskom vlasništvu) i sadržajno, ograničenjima ugovaranja odnosa isključivosti.

Pravila mjerodavna za granice ugovaranja isključivih odnosa u licenci sadržana su u propisima i judikaturi prava konkurencije. 

VRSTE ISKLJUČIVIH LICENCI
-otvorena isključiva licenca-ugovaranje obveza davaoca licence da neće na istom ugovornom području ustupati drugim osobama istu ili sličnu patentnu licencu niti da će on konkurirati primaocu licence. Primalac licence zaštićen je od konkurencije trećih i davaoca licence ali samo na ograničenom području i s obzirom na patentiranih proizvod.Ona je dopuštena kada je ugovorno područje teritorij svih država članica EEZ-a ako su ispunjeni u drugih uvjeti iz Uredbe 2349 članak 1 i 3.

Ona se može ustupati za cijelo područje Republike Hrvatske

-zatvorena isključiva licenca-njena potpuno teritorijalna zaštita. Ugovorne strane obvezuju se s obzirom na proizvod i područje da će isključiti svaku konkurenciju od strane trećih. To se ostvaruje ugovaranjem da se neće ustupati licenca i na drugim područjima izvan ugovornog područja i zabrane paralelnog uvoza.

Paralelni uvoz-imalac patenta koji je razvio djelatnost na međunarodnom tržištu ugovara ustupanje prava iskorištavanja patenta istodobno s više proizvođača u različitim zemljama.Paralelni patent-licencirani proizvod je zaštićen patentom koji se odnosi na isti izum. Paralelni uvoz je uvoz robe proizvedene i korištenjem licence patenta i obilježene žigom davaoca patenta u zemlju u kojoj već postoji primalac licence patenta koji proizvodi i prodaje istu vrstu i istim žigom obilježene licencirane proizvode. Uvoznik može biti i domaće poduzeće i davalac licence.

Zaštita od paralelnog uvoza može biti ugovorna i zakonska.

Ugovorni instrumenti su restriktivne klauzule kojima se primaocu licence zabranjuje da izvozi robu na određena tržišta na kojima već postoji licencirana proizvodnja.Takva se ograničenja izvoza toleriraju pozivanjem na postojanje paralelnog patenta (Uredba 2349, članak 1)

Propisi o paralelnom uvozu doneseni su samo u SAD-u a u EEZ-u i ostalim zemljama za ta je pitanja mjerodavna sudska praksa i politika konkurencije koje proizlaze iz odluka Komisije EZ-a u području zaštite konkurencije na zajedničkom tržištu EZ-a

DOPUŠTENA OGRANIČENJA UGOVORA O LICENCI
-ugovorna obveza primaoca licence da kupuje tehnički bitne sastavne rezervne dijelove i sirovine i začine

- teritorijalno ograničenje upotrebe patenta i prodaje patentiranih proizvoda

- zabrana korištenja izuma nakon prestanka ugovora ako traje patentna zaštita

- zabrana podlicence ili ustupanja prava na patent (asignacija)

-obveza obilježavanja znakovima davaoca licence

-čuvanje poslovne tajne know-how-a i nakon prestanka ugovora

-suradnja u sudskim postupcima protiv trećih osoba radi povreda patentnih prava

- obveza održavanja ugovorenih standarda kvalitete

-obveza davaoca licence da poštuje i ispunjava obveze koje proizlaze iz klauzule najpovlaštenije nacije

ZABRANJENA OGRANIČENJA
-odustajanje od tužbe

-produljenje trajanja ugovora nakon prestanka patentne zaštite

-ograničenje konkurencije glede pitanja istraživanja, razvoja proizvodnje i prodaje

-plaćanje licencne naknade za proizvode koji nisu uopće ili su samo djelomično zaštićeni patentom ili know-how koji je postao opće poznat

-količinska ograničenja proizvodnje

-kontrola cijena

-ograničenje prodaje po kupcima

-teritorijalna ograničenja koja nisu izričito dopuštena

OBVEZE PRIMAOCA LICENCE
-Obveza najvećih napora-primalac licence preuzima obvezu da će uložiti najveće napore u proizvodnji, prodaji i iskorištavanju proizvoda u skladu s ostalim odredbama ugovora

-Garancije usklađenosti s domaćim propisima-primalac se obvezuje stranom davaocu licence da će u trenutku sklapanja ugovora i za vrijeme njegova trajanja osigurati da je ugovorena proizvodnja, marketing distribucija i prodaja u skladu s domaćim propisima odnosno propisima na ugovornom području.

-Obveza skladištenja- primalac licence također se obvezuje da će skladištiti proizvode, sirovine i sastojke na prikladan način i u odgovarajućoj ambalaži.

- minimalne količine proizvodnje/prodaje –da proizvodi ugovorom određenu minimalnu količinu licenciranih proizvoda. Te ugovorne klauzule definiraju ciljani opseg proizvodnje u ugovoru i u aneksima u različitim   veličinama od sklapanja ugovora.

-Ugovorni uvjeti nekonkurencije-obveza primaoca licence da neće proizvoditi i prodavati bilo koju robu koja je konkurentna s proizvodima koji su rezultat licencne proizvodnje.

-obveza obilježavanja –proizvodi koji su predmet licencne proizvodnje moraju biti obilježeni prema standardima poslovanja i zahtjevima davaoca licence. Takve obveze odnose se na obilježavanje prije svega žigom davaoca licence u kojemu može ili ne mora biti njegova tvrtka.

-naknada štete i osiguranja-primalac licence preuzima obvezu da će nadoknaditi štetu, troškove postupka i druge gubitke koje davalac licence ima kao rezultat neispunjenja ugovora ili djelomičnog ispunjenja. Takva obveza štiti davaoca licence od odgovornosti za naknadu štete u slučajevima odgovornosti za materijalne nedostatke proizvoda koji su uzrok štete

-ograničenja djelovanja izvan ugovornog područja – za praktično ostvarenje isključivih prava primaoca licence na ugovornom području potrebno je ugovoriti i njegove obveze ograničenja djelovanja izvan ugovornog područja uz uvjet da se takva klauzula nalazi u svim ugovorima koje sklapa davalac licence, djelotvorno se štiti povlašten položaj i isključiva prava svakog primaoca licence.

Tipične ugovorne klauzule koje služe toj svrsi su obveze primaoca licence da neće izvan ugovornog područja:

· izvoziti ili pomoći drugima u izvozu proizvoda koji su predmet licencne proizvodnje

· oglašavati ili nuditi proizvode licencne proizvodnje

· otvarati podružnice ili prodajne prostore

· održavati distribucijska skladišta

· proizvoditi licencne proizvode ili organizirati takvu proizvodnju drugih poduzeža

-obveze proizvodnje dorade i kupnje proizvoda-ugovor o licenci patenta služi prije svega proizvodnji prema izumu i tehnologiji izumitelja i imaoca patenta. U sklopu takvih ugovora mogu se obavljati i djelatnosti nižeg stupnja obrade samostalno ili istodobno s proizvodnjom gotovih proizvoda a to su:

· kupnja dijelova ili nedovršenih proizvoda, njihova dorada, pakiranje

· kupnja proizvoda na veliko, sortiranje i pakiranje

· kupnja gotovih proizvoda

-ugovaranje proizvodne kooperacije – poslovna praksa angažiranja drugih poduzeća u ispunjenju licencnih ugovora.

Primalac licence može sam obaviti sve faze proizvodnje, ali može za neku specijaliziranu obradu, proizvodnju sastavnih dijelova, pakiranje ili doradu ugovoriti da ih obavljaju druga poduzeća ili poduzeća u kojima on ima uložen kapital ili utjecaj u upravljanju. 

-obveze kupnje roba – obveze primaoca licence da od davaoca licence kupuje određene vrste i određeni opseg proizvoda...

Riječ je o sastavnim dijelovima, poluproizvodima, sirovinama ili ambalaži potrebnoj za proizvodnju gotovih licenciranih proizvoda. Osnovni smisao tih propisa je da se primaocu licence omogući da proizvode potrebne za proizvodnju nabavi po najpovoljnijoj cijeni i uz najbolje uvjete

Obveze kupnje uređuju se tako što se obveza kupnje ograničava na vitalne sastojke, kao što su koncentrati čiji izum nije komercijaliziran ili na proizvode koji su potrebni za tehnički prikladno iskorištavanje licence.

U praksi ispunjenja ugovora kupnja sastavnih dijelova ili sastojaka kao što su koncentrati može imati i funkciju kontrole opsega proizvodnje, a na taj način se provjerava točnost izvještaja primaoca licence o stvarno proizvedenim licencnim proizvodima.

-kontrola kvalitete proizvoda i poslovnih knjiga-ugovorni odnosi u smislu kontrole kvalitete oblikuju se kao:

· obveza primaoca lincence da da na uvid sve potrebne podatke za analizu kontrole kvalitete

· obveza primaoca licence da primjenjuje utvrđene standarde

· obveza davaoca licence da će jednake standarde kvalitete ugovarati zahtijevati i od drugih primaoca licence-proizvođača istih licenciranih proizvoda

· obveza obiju ugovornih strana da uzajamno dostavljaju podatke i nova saznanja o mogućnostima i načinima unapređenja kvalitete.

Način nadzora nad kontrolom kvalitete ugovara se u aneksima ugovora .Posebne ugovorne klauzule uređuju pitanja nadzora poslovnih knjiga primaoca licence i slobodnog pristupa davaoca licence svim financijskim dokumentima i službama

PRODAJNA POLITIKA I MARKETING
Prijenos poslovnih znanja i iskustava davaoca licence obvezuje primaoca licence u vođenju njegove politike prodaje i marketinga. Primalac licence obveze da će:

· izdavati određeni postotak od ostvarene prodaje za promociju, merchandising i poznavanje tržišta s licencnim proizvodom

· -se prilagoditi općoj prodajnoj i marketinškoj politici i načelima davaoca licence

· provoditi njegove upute u tom području

· slijediti politiku cijena licenciranih proizvoda i preispitivati djelovanje politike cijena koja se provodi.

-obveza plaćanja – dva su oblika naknada:

-pristupnina koja se plaća jednokratno u utvrđenom iznosu i označava naknadu za ustupljeno pravo iskorištavanja i licencna naknada –plaća se za vrijeme trajanja ugovora obročno u postotku od ostvarenog opsega proizvodnje ili prodaje licenciranih proizvoda.

Davalac licence ne odgovara za komercijalni uspjeh ili profitabilnost poslovanja primaoca licence, već je njegova odgovornost ograničena na tehničku izvodljivost ustupljenog licencnog prava iskorištavanja.

POČETAK I PRESTANAK UGOVORA
Ugovori o licenci su trajni ugovori koji se ugovaraju na određeno ili neodređeno vrijeme uz pravo svake strane da uz primjeren rok notifikacije raskine ugovor.Trajanje ugovora ne može biti dulje od trajanja patentne zaštite pa se uobičajeno ugovara da u tom slučaju ugovor automatski prestaje.

UGOVOROM O LICENCI NE MOŽE SE PREDVIDJETI:
· ograničenje poduzeća da primjenjuje, unapređuje, dopunjuje i dalje razvija patent i u svoje ima zaštićuje inovacije do kojih je došao

· samostalno odlučuje o nabavi i upotrebi sirovina, rezervnih dijelova i opreme

· izvozi proizvode osim u zemlje u kojima je davalac dao isključivo pravo proizvodnje i

· zabrana da se patentom koristi i nakon prestanka ugovora

UGOVOR O LICENCI KNOW-HOWA
To su znanja, opisi i podaci neophodni za neposrednu primjenu izuma, kao i najraznovrsnija detaljno opisana tehnička znanja, postupci u praksi, tajni izumi koji nisu prijavljeni radi dobivanja patenta, proizvodne i tehničke tajne, tehnološki postupci sheme recepture, analitički propisi, tehnička dokumentacija, izvedbeni nacrt i dr.

Know-how obuhvaća i sva tehnička znanja koja daju prednosti konkurentnoj sposobnosti bez obzira na to da li su beznačajna i očigledna stručnjacima ili pripadaju najvećim otkrićima.

· know how je proizvodni proces ili znanje u upotrebi ili primjeni industrijske tehnologije

· sastoji se od znanja i iskustva stečenog u praktičnoj primjeni određene tehnologije

· - on je ekonomska prednost za čije iskorištavanje onaj koji ga posjeduje mora imati naučne i tehničke sposobnosti u proizvodnji opreme

· označava primijenjeno tehničko znanje, metode i postupke. podatke koji su potrebni za realizaciju i provedbu tehnike u industrijskoj praksi

IZVORI PRAVA
Članak 686. Zakona o obveznim odnosima glasi: Ugovorom o licenci obvezuje se davalac licence da stjecaocu licence ustupi u cjelini ili djelomično pravo iskorištavanja izuma tehničkog znanja i iskustva, žiga, uzorka ili modela, a stjecaoca licence obvezuje se da mu za to plati određenu naknadu.

Pravna zaštita know-howa ograničena je na pravo zaštite poslovne tajne i zaštitu koju nude propisi prava konkurencije.

Posebnost ugovora o licenci know-howa obrazlaže se time što se zaštita predmeta ugovora ne temelji na pravu davaoca licence, već na pravu stjecatelja licence da čuva svoju poslovnu tajnu.Ugovori o licenci know-howa, razlikuju se od ugovora o licenci patenta i po tome što davalac know.howa u znatno većoj mjeri smanjuje svoju konkurentnost kada prenosi know.how nego što davalac licence patenta umanjuje svoju konkurentnost ustupajući pravo korištenja patenta.

DEFINICIJA KNOW-HOWA
Know how je zbir tehničkih informacija koje su tajne, bitne i koje se može utvrditi u određenom obliku.

Know-how uključuje podatke koji su u cjelini pojedinačno važni za postupak proizvodnje robe ili usluge. Riječ je o korisnim informacijama koje u trenutku sklapanja ugovora know-howa daju mogućnosti primaocu know.howa da unaprijedi svoj konkurentan položaj na tržištu.

UGOVORNE STRANE
ugovorne strane su davalac licence know-howa kao poduzeća koje je razvilo određena znanja i vještine primjenjive u proizvodnji s jedne strane i primalac know-howa koji stječe know-how  i primjenjuje ga u proizvodnji.

Proizvodi ugovora su proizvodi opisani i nabrojeni u ugovoru za čiju je proizvodnju određenih svojstava i kakvoće potreban know.how koji se prenosi ugovorom.

Predmet ugovora i odnosi isključivosti

Predmet je prijenos prava uporabe ukupnosti sadašnjeg i budućeg tehničkog znanja davaoca know-how-a radi proizvodnje proizvoda ugovora ako je know-how tajan, značajan i u prikladnom obliku utvrđen.Prava uporabe know-howa prenose se kao isključiva prava primaoca know-howa na ugovornom području, za vlastitu proizvodnju i samo za proizvod ugovora

Davalac know.howa prenosi isključiva prava uporabe know-howa na primaoca know-how-a radi proizvodnje proizvoda ugovora, uporabe proizvoda ugovora i prodaje proizvoda ugovora na određenom ugovornom području.

PRAVA I OBVEZE PRIMAOCA
· primalac se obvezuje da će proizvode ugovora proizvoditi sam ili u povezanom društvu ili na osnovu ugovora s isporučiocem. Ako primalac ugrađuje proizvode ugovora u druge proizvode vlastite proizvodnje ili ih upotrebljava kao rezervne dijelove u vlastitim proizvodima, tada smije proizvesti samo onoliko proizvoda obuhvaćenih ugovorom koliko ih upotrebljava u vlastitim proizvodima

· primalac ne smije prava prenesena ugovorom upotrebljavati na području izvan ugovornog područja, odnosno na području na kojemu djeluje davalac.

· osiguranje kakvoće i jednoobraznih standarda uređuje se u ugovoru tako da se utvrđuju standardi kvalitete koje primalac mora poštovati. Dozvoljeno je vezanje primaoca obvezom kupnje određenih proizvoda od davaoca ili poduzeća koje on odredi

· ugovorne odredbe obilježavanja proizvoda obvezuju primaoca da sve proizvode obuhvaćene ugovorom obilježi oznakom davaoca. Primalac može na proizvod staviti vlastiti znak kao znak proizvođača

· čuvanje poslovne tajne obuhvaća povjerljivost u odnosu na ukupan sadržaj know-howa tijekom trajanja ugovora i nakon prestanka. Ta se obveza produljuje i nakon prestanka ugovora sve do trenutka kada sadržaj know-howa postane opće poznat. 

· naknade za ustupljeni know-how primalac licence plaća pri sklapanju ugovora u obliku licencne naknade. Tijekom trajanja ugovora plaća se naknada godišnje, u utvrđenom iznosu i u postotku od proizvedenih proizvoda ugovora.

OBVEZE DAVAOCA LICENCE
Sastoje se u uzdržavanju od gospodarskog djelovanja u ugovornom području primaoca licence i od svih radnji koje omogućuju primaocu licence prijenos i uporabu know-howa.

· radi ostvarenja ugovorenih odnosa isključivosti dozvoljena su ograničenja kojima se davalac licence obvezuje da ne smije sam iskorištavati know.how na ugovornom području niti će drugim poduzećima ustupati takva ili slična prava. Takva obveza ne može trajati niti se ugovoriti na vrijeme dulje od deset godina

· obvezuje se prenijeti svu dokumentaciju kojom se pismeno prenosi know-how na primaoca licence. Obveza se odnosi na know-how u trenutku sklapanja ugovora i naknadno stečen ili razvijen know.how.Prikaz i opis know-howa mora biti takav da se u svakom trenutku može utvrditi je li tajan ili nije i da ga primalac licence može gospodarski koristiti

· odredbe o najpovlaštenijem klijentu su novost. Ako davalac licence naknadno sklopi ugovor o licenci istog know.howa s drugim poduzećem ali uz uvjete povoljnije od prethodnog ugovora, primalac licence ima pravo traćiti da njemu odobri iste takve uvjete i da u tom smislu izmijene ugovor.

TRAJANJE I PRESTANAK UGOVORA
Ugovor se sklapa na vrijeme ne dulje od deset godina.Ukoliko je tijekom ispunjenja ugovora došlo do poboljšanja, inovacija i dr. know-howa tada se ugovor automatski produljuje za vrijeme dok know-how prestane biti značajan ili dovoljno utvrđen.Primalac licence ima pravo odbiti ponuđena poboljšanja, tada ugovor prestaje kako je ugovoreno, a uvijek nakon 10 godina.

Ako primalac licence ne koristi know-how ili ga ne koristi dovoljno, a za to nema opravdan razlog, davalac licence ima pravo otkazati ugovor pet godina nakon njegova sklapanja, a tada ga produljivati na godinu dana s otkaznim rokom od šest mjeseci, ako to želi.

Uporaba know.howa nakon prestanka ugovora

Primalac licence ne smije koristiti know-.how nakon prestanka važenja ugovora ako je know.how tajan i sve dok je tajan.

Kada prestane biti tajan, može ga koristiti osim ako je on pridonio otkrivanju sadržaja know-howa. U tom slučaju zabrana uporabe know.howa je trajna i bez iznimaka.

UGOVOR O SAVJETODAVNIM USLUGAMA
Savjetovanja te vrste smatraju se ulaganjima radi ostvarivanja dugoročne poslovne politike koja nosi dobit.

PODRUČJE PRIMJENE
 najjednostavnije osnovni model kojim koriste specijalizirana poduzeća koja se kao svojom djelatnošću bave savjetovanjem o poslovnom upravljanju. Riječ je o registriranim poduzećima koja raspolažu s dva ili više stotina stručnjaka specijaliziranih  za određena područja.

Vrste i specijalizacije

SAVJETODAVNE USLUGE – SISTEMATIZACIJA:
- opće poslovno upravljanje

- financijsko upravljanje

-marketing i distribucija

-poslovno upravljanje u proizvodnji i upravljanje proizvodnjom

-upravljanje kadrovima i razvoj

-poslovno upravljanje za primjenu računala

RAZLIKUJU SE:
-opće savjetovanje u koje je uključena izrada kritične analize procjene stanja čitavog poduzeća

- problemsko savjetovanje koje je usmjereno na pojedine kritične točke poslovanja, na primjer kadrovska pitanja

-specijalizirana savjetovanja čiji je sadržaj usko ograničeno područje i problem poduzeća

-serijsko savjetovanje koje rješava zajedničke probleme cijelog lanca ili grupe poduzeća

-projektiranje managementa. kojim se podrazumijevaju takve savjetodavne usluge u kojima je savjetovanje kombinirano s izobrazbom i specijalizacijom kadrova

PREGOVORI I PRIPREME ZA ZAKLJUČENJE UGOVORA
Prije bilo kakvih konkretnih radnji osobito je važno da na strani poduzeća koje namjerava uložiti kapital u savjetovane usluge postoji spremnost i ozbiljna volja da savjetodavne usluge sa svim njihovim posljedicama prihvati i da sve savjete za poboljšanja i promjene koje savjetodavac predloži dosljedno primjeni

Ugovorne stranke moraju prethodno razjasniti slijedeće:

-savjetnik ne donosi nikakve odluke. On istražuje i iznosi činjenice, daje prijedloge

-savjetnik je u određenom smislu povjerenik za sva poduzeća za koja je prije djelovao i za poduzeće s kojim je u pregovorima.

Definiranje sadržaja i opsega savjetovanja

Odgovarajuće formuliranje problema i uklanjanje svih mogućnosti različitog shvaćanja zadataka savjetodavaca je pitanje koje se mora razjasniti prije zaključenja ugovora.

Prethodna studija

Ugovorne strane moraju utvrditi:

-predmet na koji se odnosi preliminarna studija

-podatke i informacije koje moraju biti dostupne savjetniku

-osobe s kojima će savjetnik surađivati

-stavove zaposlenih o pitanjima koja se istražuju

-vrijeme do kada će preliminarna studija biti izrađena i način na koji će rezultati biti prikazani poduzeću

-naknada i način plaćanja

OBLIK I SADRŽAJ
Ugovor o savjetovanju nastoji se formulirati tako da odgovara sadržaju ugovora o uslugama. Istodobno se izričito i redovito ugovaraju isključenja za poslovni uspjeh-rezultat savjetovanja i za druga specifična pitanja ustupanja poslovnih znaja.

Preporučuje se opširno pismeno formuliranje kako bi se uredila sva pitanja te poslovne transakcije, koja je još uvijek u razvoju.

usmeni oblik zaključivanja ugovora o savjetovanju također nije nepoznat u praksi savjetovanja.

Usmeni oblik ugovora vrijedi uz uvjete:

-da su savjetnik i poduzeće visoko profesionalno osposobljeno

- da postoji potpuno međusobno povjerenje i

- da su dobro upoznati s uvjetima poslovanja i praksom obaju poduzeća

UGOVORNE STRANE
Savjetnik – davalac savjetodavnih usluga.

Primalac savjetodavnih usluga – Ugovorna strana koja naručuje provedbu savjetodavnih usluga- nalogodavac

Predmet ugovora

Prijenos znanja i iskustva je samostalni predmet ugovora i bitni sastojak ugovora o savjetovanja.

Sadržaj

Ugovoranje predmeta ugovora o savjetovanje – savjetovanje radi pripreme donošenja poduzetničkih odluka, područja savjetovanja prema područjima ili se definiraju problemi koje obrađuje ugovoreno savjetovanja.

DIREKTNE USLUGE
Usluge izobrazbe kadrova primaoca, trajni nadzor nad primjenom i uvođenjem metoda i uputa koje su sadržaj savjetovanja, tehničko vodstvo i rukovođenje osobljem koje radi na primjeni studije ugovorene savjetovanjem i dr.

Savjetodavnim uslugama pismeno se prenosi znanje o tome kako nešto učiniti, a materijalne su usluge vezane za poslove koji se izravno obavljaju. Davalac usluga dakle poduzima određene stvarne radnje. Takva ugovorna utanačenja dopunska su obveza savjetnika i moraju se posebno ugovoriti. Ovisno o njihovoj vrsti i opsegu, savjetniku pripada i odgovarajuća naknada.

OBVEZE SAVJETNIKA
-savjetodavne usluge –obavljanje ugovorenih usluga savjetovanja čiji je sadržaj provođenje potrebnih analiza i istraživanja. Savjetnik se obvezuje da će zaključke koji proizlaze iz tih njegovih u skladu s ugovorom poduzetih radnji prenijeti na primaoca.

- direktne usluge savjetnika – on se može obvezati i na izobrazbu kadrova zaposlenih kod primaoca radi djelotvornije primjene poslovnih znanja.Kod složenih ugovora o managementu i franchisingu ugovara se i nadzor nad primjenom i provedbom uputa i koncepta savjetodavnih usluga

- izvršioci ugovora i suradnici – savjetnik je izvršilac ugovorenih obveza savjetovanja ili/i

direktnih usluga.Te obveze on može obaviti osobno ili zajedno i putem svojih suradnika i zaposlenika. Savjetnik odgovara za radnje suradnika i za njihov adekvatan izbor.

- ostale obveze – savjestan savjetnik ne bi smio otkloniti izričito utanačenje slijedećih obveza

         - obvezu stručnog izbora i izobrazbu suradnika

         - trajni nadzor nad izvedbom i primjenom savjetovanja i njegovih rezultata

         -uzimanje u obzir posebnih okolnosti primaoca pri izradi temeljne analize stanja i razrade prijedloga rješenja problema

         - uzimanje u obzir individualnih sposobnosti i prilagodljivosti poduzeća primaoca radi realne procjene ostvarljivosti primjenjivosti predloženih rješenja

         - prilagođavanje i izmjene jednom predloženih rješenja u slučaju nepovoljnog rezultata njihove primjene

        - određivanje stručne osobe iz poduzeća primaoca koja će biti u stalnoj vezi sa savjetnikom radi davanja savjeta u pojedinačnim pitanjima i rješenjima problema koji nastanu tijekom primjene savjetovanja

 - nepotpune ugovorne klauzule  - načelo vrijedi da predmet ugovora mora biti jasno i potpuno opisan u ugovoru. Obveze savjetnika koje su opisane općenito bez navođenja konkretnih usluga, njihova sadržaja i načina provedbe-ne mogu se smatrati potpunim i dovoljnim određenjem predmeta ugovora

OBVEZE PRIMAOCA
Glavna obveza primaoca sastoji se u obvezi plaćanja naknade za ustupljenje savjetodavne usluge.

VRSTE I NAČIN ODREĐIVANJA NAKNADA
Visina i vrsta naknada mora dakle biti posebno i izričito uređena ugovorom, a u poslovnoj praksi prevladavaju dva osnovna oblika određivanja naknada, a to su:

- naknada po čovjeku i danu – visina te naknade ovisi o broju dana ili sati i profesionalnoj kvalifikaciji savjetodavca. Razlike u visini naknade mogu biti s obzirom na to da li je riječ

o visokostručnom afirmiranom savjetniku ili o kojem od suradnika ili asistenata poduzeća savjetnika.

- paušalna naknada –utvrđuje se fiksno u kombinaciji s naknadom izraženom kao dnevnicom po danu i čovjeku ili samostalno. Takav oblik naknade ugovara se u savjetovanjima općeg i većeg opsega trajne naravi.

Visina paušalne naknade ovisi o opsegu, vrsti i trajanju savjetovanja te o priznatom ugledu savjetnika i stanju ponude i potražnje za određena područja savjetovanja.

Dopunska naknada (nagrada) –ugovorna praksa ugovaranja dopunske naknade u slučaju uspješno primijenjenog savjetovanja. Je li savjetovanje uspješno, procjenjuje se prema smanjenju troškova ili povećanju dobiti poduzeća primaoca.

Drugi oblik ugovaranja dopunskih naknada je dopušten i moguć, a riječ je o obvezi primaoca da nakon završne godišnje bilance koja pokaže povećanje dobiti u godini primjene savjetodavnih usluga jedan određeni postotak ustupi savjetniku.
ROKOVI I NAČIN PLAĆANJA
Ujednačenih pravila u smislu rokova plaćanja nema. U praksi je uobičajeno 1/3 iznosa kao predujam, 1/3 na polovici tijeka savjetovanja i na kraju iznos koji preostaje do ukupno ugovorene naknade.

Mjesečni obračun naknada za savjetovanje je isto dopušten.U slučaju savjetovanja, dakako onih trajnog karaktera, je dopušten i često primjenjivan. 

OBVEZE SURADNJE PRIMAOCA MOGU SE SVRSTATI U 3 OSNOVNA PODRUČJA AKTIVNOSTI:
-definiranje predmeta savjetovanja – savjetodavna usluga i njezin sadržaj smatraju se strogo individualiziranim to su znanje , savjeti, podaci, preporuke i ostalo.

- isporuka dokumentacije i podataka –ugovorom se primalac obvezuje da će na zahtjev i prema uputama savjetnika priložiti svu potrebnu dokumentaciju i podatke o svom poduzeću za koje se obavlja savjetovanje. Primalac ugovorom daje garancije da je dokumentacija potpuna i točna.Ugovornim garancijama koje preuzima primalac ne može se ukloniti svaka odgovornost savjetnika

Sudjelovanje u ispunjenja ugovora
PRIMALAC SE OBVEZUJE DA ĆE:
- staviti na raspolaganje potrebna sredstva rada (prostor, opremu i dr.)

- osigurati poslovne prostorije za suradnike i neposredne izvršioce posla savjetnika

- imenovati odgovarajuće osobe koje će biti u vezi i na raspolaganju i surađivati sa suradnicima/izvršiocima savjetnika

- u svako vrijeme omogućiti pristup potrebnim podacima i informacijama

- omogućiti odgovarajuću obradu podataka ili provjeru i sistematizaciju informacija

POSLOVNA TAJNA
Ugovor sadrži odredbu o poslovnoj tajni. Obveza čuvanja tajnosti i povjerljive upotrebe podataka odnosi se na sve činjenice i saznanja koje je savjetnik stekao tijekom pružanja svojih savjetodavnih usluga, a odnose se na organizacijske, financijske i druge podatke poduzeća.Obveza čuvanja tajnosti uključuje zabranu upotrebe tih podataka u vlastite svrhe ili njihovo prenošenje na treće osobe.

OBLICI ZAŠTITE
-sklapanje posebnih ugovora sa zaposlenima u poduzeću savjetnika, gdje se oni obvezuju da će:

- čuvati kao poslovnu tajnu podatke koje saznaju tijekom obavljanja određenog posla savjetovanja

- vratiti sve pismene  oblike povjerljivih podataka i dokumentacije nakon prestanka ugovora

PRAVA I OGRANIČENJA SAVJETNIKA
U ugovorima o savjetovanju nije uobičajeno niti poznato da savjetnik daje savjetodavne usluge primaocu i istodobno se obvezuje da nikome drugom na određenom području ili bez ograničenja područja neće ustupati ista znanja i usluge.

TRAJANJE UGOVORA
Vrijeme potrebno za provedbu savjetodavne usluge. U ugovoru se određuje datum početka i datum završetka.

Ako rokovi početka rada ili trajanje ugovora nije određeno ,ugovor je valjan, a vrijeme trajanja ugovora se određuje prema kriteriju vremena koje je razumno potrebno za te poslove.

Pogrešna procjena o potrebnom vremenu trajanja ugovora pojavljuje se kao pravno pitanje u slučaju neispunjenja ugovora Pri složenijim i opsežnijim savjetovanjima preporučuje se da se prije zaključenja ugovora provedu osnovne studije istraživanja općeg stanja Preporučuje se

ugovaranje prilagodljivih rokova i ispunjenja ugovora.

UGOVORI O KOOPERACIJI
NASTANAK I RAZVOJ
 To su ugovorni modeli složenih oblika suradnje među poduzećima – ima ih svuda u svijetu-

DEFINICIJE I OBILJEŽJA UGOVORA
Ugovori o kooperaciji su sporazumi dvaju ili više poduzeća kojima se ona obvezuju da će razraditi ili provesti određeni program suradnje, te da će se ugovorene obveze ispunjavati uzajamno, kako bi se ostvarila zajednička svrha ili barem zajednički različiti ali međusobno komplementarni interesi.

OPĆA I ZAJEDNIČKA OBILJEŽJA UGOVORA
- ugovorne strane su najčešće dva ili više poduzeća 

- cilj im je ostvarivanje određene djelatnosti ili programa kooperacije koji su u ugovoru određeni i ograničenog su opsega

Obilježje tih ugovora je da neovisno o opsegu djelatnosti uređene ugovorom o kooperaciji ta djelatnost nikada ne obuhvaća ukupnost registrirane i stvarne djelatnosti poduzeća, već samo jedan njegov dio (načelo posebnosti)

Kooperacija predviđena ugovorom ograničenog je trajanja. Ugovori su najčešće sklopljeni na dulje vrijeme, određenog ili neodređenog trajanja. Ugovori o kooperaciji prestaju ispunjenjem ili raskidom ili prestaju stvaranjem drugog bližeg oblika suradnje i integracije.

- ugovori o kooperaciji po pravilu su pojedinačni i atipični s obzirom na predmet i sadržaj.

- riječ je također o ugovorima kojima se obveze ne mogu prenijeti na druge osobe, jer je riječ o strogo osobnim obvezama, prijenos(cesija) obveza iz ugovora o kooperaciji svakako nije moguć bez odobrenja druge strane.

JOINT VENTURE UGOVORI I KOOPERACIJA
Je li riječ o ugovoru obveznog ili statusnog prava, procjenjuje nadležni organ. (sud ili ured za vrijednosne papire) u skladu s mjerodavnim pravom. Ako nije izričito ugovoreno, u obzir dolazi pravo karakteristične radnje – okolnosti ugovora a kako su 2/3 ugovora o kooperaciji 

pravni okvir zajedničke proizvodnje na temelju prenesenog patenta ili/i know-how-a,.smatra se da će u tom slučaju mjerodavno pravo biti pravo sjedišta poduzeća u kojemu se takva proizvodnja ostvaruje.S obzirom na uvjete sklapanja ugovora o kooperaciji, riječ je o ugovorima, u čijim sadržajima i načinu ispunjenja mora biti izražena ravnopravnost stranaka i ravnoteža ugovorenih obveza.

Ugovori o kooperaciji pretežno se sklapaju među poduzećima usporedive veličine ili među poduzećima čiji je posebni položaj(politički, ekonomski)u nerazmjeru s njihovom tehnološkom ili financijskom snagom. 
Druga obilježja kooperacijskih odnosa:

-zajedničko obavljanje nadzora ugovornih strana glede ispunjenja ugovora i ostvarivanja njegove svrhe i ciljeva

-raznovrsnost pravnih oblika i osnova ugovora o kooperaciji i

- učinci na ograničenje konkurencije koje mogu proizvesti sklapanje i ispunjenje takvih ugovora

VRSTE I PODJELE:
Kooperativni odnosi mogu se razlikovati s obzirom na njihovu pravnu formu i sadržaj. S obzirom na prirodu i vrstu ugovora kojim se odnosi kooperacije uspostavljaju, razlikuju se:

a) ugovori obveznog prava

b)ugovori o osnivanju trgovačkih društava kojima se stvaraju društva bez svojstva pravne osobe (partnership)

c) ugovori o osnivanju društava sa svojstvom pravne osobe (joint venture company)

VRSTE UGOVORA
Prema svom ustaljenom sadržaju i formalnim obilježjima postoje:

- ugovori o zajedničkoj proizvodnji/specijalizaciji

- ugovori o razmjeni informacije i uzajamnim davanjima

- ugovori o zajedničkom istraživanju i razvoju

- ugovori o zajedničkoj prodaji/nastupanju  na trećim tržištima

- ugovori o zajedničkom iskorištavanju tehnologije

Posebni tipizirani ugovorni modeli grupiranja poduzeća,a to su:

- ugovori o konzorciju i

- ugovori o joint venture

Ti ugovori mogu se sklapati kao vertikalni ugovori (proizvođač-trgovac na malo) ili horizontalni ugovori sklopljeni između poduzeća istih djelatnosti (trgovac-trgovac ili proizvođač-proizvođač)

IZVORI PRAVA
Ugovori o kooperaciji su neimenovani ugovori autonomnoga trgovačkog prava pa se na njih primjenjuju ponajprije opća pravila građanskog prava odnosno opći dio obveznog prava.

To se prije svega odnosi na pravila i potrepštine valjano sklopljenog ugovora komparativnog prava koja kao i hrvatsko obvezno pravo ističu slijedeća svojstva valjanih ugovora:

-dvostrani karakter ugovora

- poslovna sposobnost stranaka

- suglasno očitovanje volje odnosno prihvat ponude

- određen, dopušten i moguć predmet činidbe ugovora

- kauza (italija, Hrvatska)

- consideration (SAD, Ujedinjeno Kraljevstvo)

- zakonom predviđena forma ugovora

POSEBNI PROPISI
Nacionalni propisi uređuju pojedine vrste ugovora o kooperaciji pa će oni vrijediti kao mjerodavno pravo i specijalni propisi

Ostali mjerodavni propisi o kojima se mora voditi računa pri sklapanju svih vrsta ugovora o kooperaciji su propisi o prijenosu tehnologije ondje gdje su doneseni, zakonima o konkurenciji i industrijskom vlasništvu

UGOVOR O ISTRAŽIVANJU I RAZVOJU (R &D)

OBILJEŽJA I DEFINICIJE
Jedan od najrazvijenijih i najstarijih tipova ugovora o kooperaciji.

Opći tip ugovora definira se kao ugovor kojim neovisna poduzeća ujedinjuju vlastita sredstva radi ostvarivanja neke djelatnosti ili programa istraživanja čije će rezultate iskorištavati zajednički ili samostalno.

CILJEVI I EKONOMSKA SVRHA
- konkurentna poduzeća zajedničkim istraživanjem i razvojem proizvoda ili usluge racionalnije dolaze do konačnog rezultata i time se u smislu konačne cijene i kvalitete proizvoda bolje nose s konkurencijom na stranim i domaćim tržištima

- sklapanjem i ispunjenjem takvih ugovora obavlja se prva faza i priprema za eventualnu buduću tješnju suradnju u zajedničkoj proizvodnji ili koncentraciji i integraciji kapitala i ljudskih resursa

-sklapanje ugovora o istraživanju i razvoju između poduzeća iz industrijski razvijenih zemalja i zemalja u razvoju jedan je od povlaštenih oblika transfera tehnologije

-suradnja se može ostvarivati i među poduzećima različitih djelatnosti, a rezultat je novi proizvod

- ako je riječ o cjelovitom programu istraživanja koji pokreće država, tada on omogućuje svrsishodnu diobu rada između dvaju ili više poduzeća.

Općenito vrijedi da suradnja u području istraživanja i razvoja i korištenje tako dobivenih rezultata unapređuje tehnički i ekonomski razvoj na način što širi tehničko znanje među ugovornim stranama, a time se izbjegavaju dvostruka i neusklađena skupa istraživanja

Osim pogodnosti koje ostvaruju ugovorne strane, time se ostvaruju koristi i sa stajališta općega javnog interesa razvojnih politika država.

Neposredni korisnici tako ostvarenih prednosti su prije svega potrošači jer se primjena tako dobivenih rezultata mora odraziti i na raznovrsnijoj ponudi i boljoj kvaliteti proizvoda uz tendenciju sniženja cijene.

IZVORI PRAVA
a)supstancijalni izravni propisi

- u zemljama i u opsegu u kojemu su se zadržali propisi o oblicima kooperacije s inozemstvom

-propisi prava EZ-a kojima se uređuju pretpostavke pod kojima se takvi ugovori izuzimaju od primjene i zabrana.

b)opći propisi građanskog prava i posebna pravila autonomnoga trgovačkog prava

PREDMET UGOVORA
Predmet ugovora su zajednička istraživanja radi, po pravilu, razvoja novog proizvoda. Iako je moguće i istraživanje radi razvoja novih usluga, takvi ugovori nisu jednaki po broju i značenju kao istraživanja radi primjene u proizvodnji.

Ugovorom se mora vrlo jasno i opširno utvrditi područje istraživanja i to postupci, proizvod i program istraživanja.

Program istraživanja

Istraživanje se raspoređuje u etape

Raspodjela zadataka

Obveze ugovornih strana određuju se kao obveze ispunjavanja određenih poslova tehničke prirode.

Korištenje rezultata

Uređivanje odnosa s obzirom na nčin uvjeta i opseg korištenja istraživanja. Temeljni ekonomski interesi stranaka ostvaruju se upravo ekonomskim iskorištavanjem rezultata istraživanja koji se mogu primijeniti u svrhu proizvodnje robe, obavljanja i razvoja uslužnih djelatnosti i komercijalizaciju obiju djelatnosti.

U nedostatku jasnih ugovornih odredbi o tim pitanjima mogu doći do izražaja suprotstavljeni interesi strana. Zbog toga je potrebno i iscrpno uređivanje tih pitanja o ugovoru i to razlikujući prethodno je li riječ o rezultatima istraživanja o izumima koji se mogu ili namjeravaju zaštititi patentom ili ne

Patentirani izumi-Ugovorom se određuje tko će biti imalac patenta, odnosno tko će biti ovlašten da podnese  prijavu za zaštitu izuma koji je rezultat istraživanja predviđenog ugovorom.

Ako je predviđeno zajedničko vlasništvo nad rezultatima istraživanja, tada je potrebno u ugovoru pobliže urediti i način ostvarivanja vlasničkih prava i raspoređivanje troškova prijave patenta i druge zakonske obveze koje iz toga proizlaze.

PRIJENOS REZULTATA NA TREĆE OSOBE
Iskorištavanje rezultata istraživanja može se ostvariti primjenom u vlastitoj proizvodnji ili komercijalizaciji proizvoda ili ugovornim prijenosom uz naknadu na treće osobe. U oba primjera  poduzeće ostvaruje određene ekonomske prednosti u novcu ili racionalizaciji i povećanju proizvodnje.

DOPUŠTENA OGRANIČENJA
Izričito dopuštena i normirana ograničenja su:

- obveza da se neće proizvoditi proizvod ugovora ili primjenjivati proizvodni postupci ugovora na području koje je rezervirano za drugu ugovornu stranu

-obveza da će se primjena rezultata istraživanja ograničiti na jedno ili više tehničkih područja primjene

-obveza da se neće u razdoblju od pet godina od kada je proizvod ugovora stavljen u promet provoditi aktivna prodajna politika oglašavanja, osnivanja podružnice ili skladišta na području rezerviranome za drugu ugovornu stranu uz uvjet da je to područje dovoljno opskrbljeno istim proizvodima ili supstitutima.

-obveza ugovornih strana da međusobno priopćuju svaku spoznaju i iskustvo stečeno pri iskorištavanju rezultata i da međusobno ustupaju na korištenje neisključivu licencu korištenja izuma u vezi s poboljšanjima i novim načinima njihove primjene

U ODNOSIMA S TREĆIM STRANAMA UGOVORNE STRANE MOGU SE OBVEZATI:
-da neće sklapati ugovore s trećim stranama o istraživanju i razvoju u području na koje se odnosi program istraživanja ili u usko povezanim područjima za vrijeme trajanja ispunjenja programa ugovora

- da će osigurati s proizvodima ugovora isključivo od ugovornih strana zajedničke organizacije, poduzeća ili trećih osoba kojima je zajednički povjerena njihova proizvodnja

- da će međusobno dijeliti obročne naknade koje im treće osobe isplate

Opći uvjeti primjene izuzeća

Predviđen je dopunski opći uvjet primjene takvih izuzeća koji uvodi jedan novi pravni kriterij, a to je kriterij konkurentnih poduzeća i vremenski kriterij trajanja izuzeća..Ovisno o predviđenom načinu primjene tih pravnih kriterija procjenjuje se konačan opseg i vrijeme učinka, na dva načina:

- ako ugovorne strane u odnosima suradnje zajedničkih istraživanja i razvoja proizvoda nisu konkurentni proizvođači proizvoda koji mogu biti poboljšani ili zamijenjeni proizvodom ugovora, tada izuzeća od zabrana  i tolerancije ograničavajućih klauzula vrijedi za ukupno vrijeme trajanja istraživanja. Ako su rezultati zajednički iskorištavanik, tada izuzeće vrijedi za pet godina od vremena od kada su proizvodi ugovora prvi put stavljeni u promet na tržište u sklopu zajedničkog tržišta.

- ako su ugovorne strane konkurentni proizvođači, tada će se i na njih primijeniti tolerancija pa će vrijediti sva ograničenja za trajanja programa istraživanja i pet godina od stavljanja proizvoda u promet, ali uz uvjet da:

-u trenutku sklapanja ugovora ukupna proizvodnja proizvoda koji bi se suradnjom trebali poboljšati ili supstituirati drugim novim proizvodom ugovora ne prelazi udio veći od 20 % tržišta tih proizvoda na zajedničkom tržištu.

ZABRANA OGRANIČENJA
Izuzeća od zabrana prava konkurencije prema pravu EZ-a neće se primijeniti ako su ugovorne strane u ugovoru ili u praksi

-ograničene u slobodi istraživanja i razvoja s trećim stranama u područjima koja nisu povezana s područjima programa istraživanja ili nakon ispunjenja ugovora u istom području

- ograničene ili im je zabranjeno da osporavaju valjanost stečenog prava intelektualnog vlasništva koje imaju ugovorne strane na zajedničkom tržištu

-ograničene s obzirom na količinu robe ugovora koju mogu proizvoditi ili prodavati ili broj primjena proizvodnog procesa ugovora koji mogu provesti

- ograničene u određivanju cijena, elemenata cijena ili popusta kada prodaju robu trećim osobama

- ograničene u stavljanju robe u promet i vođenju aktivne prodajne politike na području zajedničkog tržišta nakon isteka roka od pet godina od stavljanja proizvoda u promet prvi put

- ne mogu dati dozvolu trećim stranama da proizvode robu ugovora ili primjenjuju proizvodne procese ugovora bez zajedničke proizvodnje.

TRAJANJE I PRESTANAK UGOVORA
Ugovori o istraživanju i razvoju su trajni ugovori najčešće sklopljeni za razdoblje ne dulje od deset godina. Vrijeme trajanja ugovora može biti fiksno, određeno ili su ugovori sklopljeni na određeno kraće vrijeme, pa se protekom tog roka u kojemu ni jedna strana nije otkazala ugovor vrijeme trajanja ugovora pretvara u neodređeno vrijeme trajanja ugovora.. Pri raskidu ugovora svaka strana pridržava pravo da to učini u predviđenim slučajevima opravdanih, ozbiljnih razloga i uz rok notifikacije najkraće za šest mjeseci.

UGOVOR O RAZMJENI PODATAKA INFORMACIJA
Predmet predaja stvari ili prava. Predmet ugovora je razmjena različite vrste znanstvenih, tehničkih i komercijalnih podataka, razmjena patenata, know-howa i podataka o tehnološkim postupcima.

Ugovorne strane su dva ili više poduzeća koja se obvezuju ispuniti svoje obveze predaje podataka i informacija osobno. Tim ugovorom preuzete obveze su neprenosive. Predmet razmjene su podaci određenog specijaliziranog i u svakom ugovoru različitog sadržaja. Nije predviđena naknada u novcu. Vrlo kratki rokovi.

Obveze stranaka i način ispunjenja ugovora na dva načina:

- središnji ugovorni organ  koji prati i usmjerava razmjenu podataka informacija

- izravna razmjena –, rada i dr)

Ugovorna strana nije obvezna podatke iskorištavati, ali, polazeći od njihove namjene i svrhe, ta se pitanja također moraju u ugovoru pobliže urediti.

Obveze preuzete tim ugovorom po pravilu se ne mogu prenijeti na drugu osobu. Za takve slučajeve može se ugovoriti pravo raskida ugovora ili odbijanja ispunjenja ili se može ugovoriti obveza izričite suglasnosti druge strane da ispunjenje, prijenos podataka i informacija primi i od druge osobe koja nije ugovorna strana.

UGOVOR O SPECIJALIZACIJI U PROIZVODNJI
Ugovorne strane mogu za svaku proizvodnu fazu sklopiti posebne sporazume, npr. Istraživanja i razvoj-zajednička proizvodnja radi racionalizacije i specijalizacije –uzajamne isporuke – nastupanje na tržištima. U sklopu ugovora o specijalizaciji u proizvodnji redovito se ugovaraju i obveze uzajamnih isporuka, ali i međusobna ograničenja prema trećim osobama.

GOSPODARSKA SVRHA I CILJ
Temeljne prednosti jesu, unapređenja proizvodnje ili distribucije robe jer se poduzeća mogu usredotočiti na proizvodnju određenih proizvoda i radi toga biti djelotvornija i isporučivati proizvode jeftinije.

Ugovor nije reguliran u većini nacionalnih prava.

PREDMET UGOVORA
Ugovorne strane preuzimaju recipročne obveze:

-da neće proizvoditi određene proizvode ili određene proizvode nabavljati od drugih proizvođača

- da će uzajamno isporučivati proizvedenu robu, sirovine, sastavne dijelove namijenjene zajedničkoj proizvodnji

- da će uzajamno isporučivati proizvode koji su rezultat takve zajedničke proizvodnje.

To su dugoročni odnosi suradnje, ugovorom se redovito predviđaju način i uvjeti izmjene ugovora s obzirom na ostvarivanje sadržaja i opsega ugovorene zajedničke proizvodnje. Uvjeti izmjene moraju biti objektivni i to s obzirom na:

-značajnije promjene na tržištu

-otkriće novog proizvoda.

Uzajamne isporuke proizvoda ostvaruju se po cijenama čiji osnovni načini i načela određivanja moraju biti utvrđeni u ugovoru. Nije moguće odrediti elemente cijena ili njihove vrijednosti u apsolutnim iznosima.

Ugovorne klauzule o cijenama redovito sadrže načine njihova određivanja, prilagođavanja i rokove plaćanja.

Kao načelo glede pitanja određivanja cijena primjenjuje se i klauzula najpovlaštenijeg klijenta prema kojoj se, kada je ugovorena, svaka strana obvezuje da će drugoj strani priznati najnižu cijenu koju u praksi primjenjuje druga strana.

DOPUŠTENA OGRANIČENJA
Zajednička proizvodnja, ali i obvezivanje da se neće proizvoditi određeni proizvodi ili naručivati njihova izrada od drugih, predviđa slijedeća dopuštena ograničenja:

· obveza da s trećim stranama neće sklapati ugovore o specijalizaciji koji se odnose na iste ili ekvivalentne proizvode s obzirom na njihova obilježja, cijenu i namjenu

· obveza da će nabavljati proizvode koji su predmet specijalizacije samo od druge strane ili poduzeća kojemu je zajednički povjerena proizvodnja tih proizvoda, osim ako iste proizvode može pod povoljnijim uvjetima nabaviti iz drugih izvora, a druga ugovorna strana (ili poduzeće kojemu je zajednički povjerena proizvodnja tih proizvoda, nije spremna ponuditi iste uvjete

· obveza da drugoj strani ustupa isključivo pravo distribucije proizvoda koji su predmet specijalizacije pod uvjetom da posrednici i korisnici mogu nabaviti takvu robu od drugih isporučilaca i da ugovorne strane ne otežavaju posrednicima i korisnicima nabavu proizvoda.

· Uzajamna ograničenja mogu se odnositi i na obveze u smislu međusobnih isporuka proizvoda, održavanja zaliha i obveza prema klijentima i to:

· -obveza da isporučuje drugoj strani proizvode koji su predmet specijalizacije i da pri tome poštuje minimalne standarde kvalitete

· Obveza da održava minimalne zalihe robe i rezervnih dijelova proizvoda koji su predmet specijalizacije

· Obveza da za proizvode koji su predmet specijalizacije osigurava potrošačke i garancijske usluge

OPĆI UVJETI IZUZEĆA
Za sve vrste ugovora vrijede restrikcijske klauzule, a predviđeni su i dopunski uvjeti i to:

· proizvodi koji su predmet specijalizacije zajedno s ekvivalentnim proizvodima ne smiju svojim opsegom prijeći 20% udjela u tržištu tih proizvoda na području zajedničkog tržišta ili njegovu velikom dijelu

· ukupan godišnji promet svih poduzeća sudionika takvih sporazuma ne smije prijeći iznos od 500 milijuna ECU-a

Jednom odobreno izuzeće od zabrana prava konkurencije Komisija može uskratiti, osobito onda:

-ako sporazum ne ostvaruje znatne rezultate u racionalizaciji proizvodnje ili ako potrošači ne stječu pravičan udio u korisnim rezultatima

- ako proizvodi koji su predmet specijalizacije nisu izloženi djelotvornoj konkurenciji na zajedničkom tržištu ili njegovu većem dijelu

Dugoročni ugovorni odnosi koji se uspostavljaju za određeno ili neodređeno vrijeme. Vrijeme trajanja ugovora nije dulje od 10 godina uz mogućnost obnavljanja odnosno sklapanja novog ugovora. Ako je ugovor sklopljen od strane više ugovornih strana, tada se mora predvidjeti način i uvjeti istupanja jedne od ugovornih strana. U slučaju dvostranih ugovora otkazom jedne stranke ugovor prestaje. U svakom slučaju raskida potrebno je pozivanje na opće ili posebne razloge raskida prema mjerodavnom pravu i prethodna notifikacija čiji se rok i način uređuje ugovorom.
(V.cjelina)
Međunarodne organizacije svjetske trgovine

MEĐUNARODNE ORGANIZACIJE SVJETSKE TRGOVINE

SVRHA I OSNIVANJE
Međunarodne organizacije osnivaju države ili drugi subjekti međunarodnim ugovorima radi ostvarivanja određenih zadatka i obavljanja djelatnosti. MO se osnivaju radi ostvarivanja ciljeva i zadataka koje države ne mogu ostvariti same ili na bilateralnoj ugovornoj osnovi ili kada je ekonomski racionalnije djelovati na međunarodnoj razini objedinjenim sredstvima i međusobno podijeljenim specijaliziranim zadacima.

VRSTE
S obzirom na području djelovanja i tendencije širenja članstva, razlikuju se:

 -univerzalne MO koje su otvorene za pristupanje svim državama svijeta, neovisno o njihovu zemljovidnom položaju, veličini i gospodarskoj razvijenosti. To su otvorene MO, tj države moraju ispuniti uvjete da bi im pristupile.

Ujedinjeni narodi UN-1945.)su MO univerzalnog tipa s najbrojnijim članstvom od 185 država. Razvili su specijalizirane organizacije u području trgovine i razvoja, npr. Gospodarsko socijalno vijeće (UNCTAD – Konferencija UN-a za trgovinu i razvoj, UNIDO – organizacija za industrijski razvoj.

· regionalne MO su one koje su s obzirom na članstvo zatvorene i ograničene na određenu regiju. Mogu biti otvorene i zatvorene.

· Vijeće Europe osnovano je 1949. kao politička organizacija s ciljem poticanja gospodarskog i socijalnog razvoja europskih država.

S OBZIROM NA DJELATNOSTI, SVRHU I CILJ, MO MOGU BITI:
- političke -zadaća im je savezima, a poslije zajedničkim djelovanjem (kolektivni sustav sigurnosti) osigurati mir, mirno rješavanje sporova među državama i zbližavanje država. Začetnik takvih MO-a je Sveta alijansa osnovana na Bečkom kongresu 1814-1933, Ujedinjeni narodi 1945, Liga naroda 1919-1933.
MO čija se djelatnost ostvaruje u području međunarodne trgovine, financija, gospodarskog razvoja a koje mogu biti:
- univerzalne.MMF – Međunarodni monetarni fond -1944. IBRD –Međunarodna banka za obnovu i razvoj -1944, IFC – Međunarodna financijska korporacija,IDA-Međunarodno udruženje za razvoj -1960.

-regionalne:EU, Andska skupina-1969, Udruženje za slobodnu trgovinu Latinske Amerike (LAFTA -1960), Srednjoeuropska carinska unija (CCU)

-subregionalne:Udruženje država jugozapadne Azije – ASEAN -1967.

-specijalizirane, osnivaju se i djeluju u različitim tehničko-administrativnim, kulturnim i drugim područjima, npr. Europska komisija za Dunav-1856, Geodetski savez.

Specijalizirane MO – Međunarodna organizacija rada –ILO, Organizacija UN za poljoprivredni razvoj – IFAS

· podjela MO-a s obzirom na njihovo članstvo i osnivatelje razlikuje međunarodne (international), vladine i nevladine MO. 

· Nevladine su samostalne pravne osobe s određenom svrhom i djelatnošću osnivanja, i članovi su pravne i fizičke osobe.

USTROJSTVO I DJELOVANJE
Temeljno ustrojstvo MO-a sastoji se od dviju vrsta organa, a to su:

· plenarna zasjedanja u kojima su zastupljeni diplomatski predstavnici svih država članica i

· -izvršni organi čiji su članovi izabrani prema kriterijima utvrđenima u aktima o osnivanju.

· Članovi su općih zasjedanja (skupštine, konferencije, plenarna zasjedanja i dr.)diplomatski predstavnici država članica koji glasuju u skladu s imperativnim mandatima svojih država. Većinsko natpolovično odlučivanje.

· Djelatnost MO-a financira se doprinosima država ili iz vlastitih prihoda (EU,MMF i IBRD)

SVJETSKA TRGOVINSKA ORGANIZACIJA

Suvremene države i načelo slobodne trgovine

Tri su osnovna smjera djelovanja države u vanjskoj trgovini, i to:

-u odnosu na uvjete i postupak pristupa stranih poduzeća i trgovaca nacionalnom tržištu

-u odnosu na domaće trgovce i poduzeća koja djeluju izvan granica nacionalnog tržišta

-glede pitanja prijelaza, tranzita strane robe kroz svoj državnopravni teritorij

Jedini međunarodnopravni, univerzalni poredak s tendencijom da obuhvati sve države svijeta i podvrgne ih zajedničkoj disciplini kojom se ostvaruje načelo slobodne trgovine je Svjetska trgovinska organizacija (World Trade Organisation – WTO) i njezina prethodnica GATT .

GATT

NASTANAK I RAZVITAK GATT-a
GATT je usvojen u Ženevi 1947.

Izvori i pravna priroda GATT-a

Sadržaj sporazuma raspoređen je u 38 članaka i više aneksa i protokola. Sastavni dio Sporazuma čine i rasporedi carinskih povlastica. 

Tijekom TOKIJSKOG KRUGA CARINSKIH PREGOVORA (1973-1979) doneseno je više kodeksa:

-sporazum o tehničkim preprekama trgovini poznat kao kodeks o standardima

-sporazum o državnim nabavkama

-sporazum o tumačenju i primjeni članaka VI,XVI i XXIII

-kodeks o subvencijama

-sporazum o primjeni članaka VII –kodeks o carinskom vrednovanju

-sporazum o postupcima uvoznih dozvola

-kodeks o antidampingu

-dogovor koji se odnosi na goveđe meso

-međunarodni dogovor o mlijeku

Četiri odluke ugovornih strana GATT-a donesene su 1979. g. a to su:

-različit i povoljniji postupak, reciprocitet i punije sudjelovanje zemalja u razvoju

-deklaracija o trgovinskim mjerama sa svrhom održanja platne bilance

-zaštitne mjere razvoja

-očitovanje o namjerama s obzirom na notifikaciju, savjetovanja, rješavanje sporova i nadzor.
URUGVAJSKI KRUG PREGOVORA
Temeljni dokumenti završnog akta pregovora su:

-sporazum o osnivanju Svjetske trgovinske organizacije (sporazum iz Maarakecha 1994)

-opći sporazum o tarifama i trgovini s pridruženim sporazumima

-opći sporazum o trgovini uslugama (GATS)

-sporazum o trgovinskim aspektima prava intelektualnog vlasništva (TRIPS)

Dodatak više sporazuma:

1.GATT 94 za trgovinu robom, priključeni sporazumi:

- sporazum o primjeni članka VII (carinska osnovica)

-sporazum o pregledu robe prije utovara .PSI

- sporazum o tehničkim zaprekama trgovine TBT

- sporazum o primjeni sanitarnih i fitosanitarnih mjera (SPS)

-sporazum o postupku davanja uvoznih dozvola

-sporazum o zaštitnim mjerama

-sporazum o poljoprivredi

Dogovori i odluke

-dogovor o odredbama o platnoj bilanci GATT-a94

-odluka o slučajevima kada carinska uprava ima opravdan razlog sumnjati u vjerodostojnost ili točnost deklarirane vrijednosti (odluka o prijenosu tereta dokaza)

- dogovor o postupovnim pravilima rješavanja sporova

-odluka o trgovini i okolišu

2. trgovina uslugama –opći sporazum o trgovini uslugama GATS

3. prava intelektualnog vlasništva – sporazum o trgovinskim aspektima prava intelektualnog vlasništva (TRIPS)

Način primjene

Pravo GATT-a obvezuje države članice STO-a da svoje propise, odluke i postupke usklade s odredbama GATT-a

Dogovoreno sa svakom pojedinom članicom mogu se utvrditi rokovi i do pet godina, u kojem se razdoblju država obvezuje da će izmijeniti ili donijeti propise u području trgovine robom ili uslugama u skladu sa standardima GATT-a STO-a.

Pravo GATT-a ne primjenjuje se izravno na pravne i fizičke osobe, trgovce, poduzeća i potrošače.

SVRHA I CILJEVI GATTa
GATT obvezuje države da donose i provode liberalna međunarodna pravila trgovine koja su oblikovana tako da služe nacionalnim razvojnim interesima svake države ugovorne strane. Cilj GATT-a povećanje nacionalnog bogatstva svake države ugovornice i zaštita individualnih sloboda i imovinskih prava trgovaca i potrošača i izvan nacionalnih granica. On ne isključuje državu iz funkcija utjecaja na gospodarske odnose u trgovini, već u te funkcije države unosi red, predvidivost i jasnoću (transparentnost).

Pravila GATT-a omogućavaju državama broja i široka odstupanja i izuzeća radi zaštite određenih domaćih industrija ili posebnih interesa.Pravila trebaju biti istodobno stabilna, predvidiva, transparentna i prilagodljiva tradiciji i promjenljivim, ponekad nepredvidivim nacionalnim interesima suverenih država.

GATT utvrđuje načela i pravila postupanja glede vođenja vanjske trgovine, a u tom dijelu on se određuje kao univerzalni kodeks dobrog ponašanja država glede pitanja vanjske trgovine. GATT sadrži obvezna pravila o organiziranju:

-pregovora o smanjenju carinskih tarifa

- savjetovanja

TEMELJNA NAČELA GATT-A SU:
· zabrana diskriminacije

· -zaštita domaće industrije može se provoditi putem carina, a ne količinskim i drugim ograničenjima uvoza

· - obveza savjetovanja država članica STO-a

· - rezultat pregovora mora biti pravno oblikovan

· -obveza reciprociteta

· -načelo pomoći manje razvijenim zemljama

Klauzula najvećeg povlaštenja – kada jedna država daje drugoj državi povoljniji postupak, npr. kad snižava carine za određeni proizvod, tada je obvezna odmah i bezuvjetno postupati na isti način s uvozom robe (carinski tretman) iz drugih država članica ST=-a.

Pri uvozu svih vrsta roba, neovisno o zemlji njihova podrijetla, primijeniti će se isti carinski postupak, a svim carinskim povlasticama danima u dvostranim pregovorima moći se će se koristiti i sve ostale zemlje članice GATT-a.

Svaka carinska povlastica koja je dana u pregovorima na načelu reciprociteta, istodobno se primjenjuje u trgovini sa svim zemljama članicama STO-a. Te države se nazivaju slobodni strijelci (free riders) – one se koriste prednostima koje je jedna država dobila davanjem određenih povlastica iako same nisu sudjelovale u pregovorima niti dale carinske povlastice.

DOSEG I PODRUČJE PRIMJENE
Obveze postupanja u skladu s klauzulom najvećeg povlaštenja protežu se na carinske stope, ali i bilo koje druge dažbine koje se obračunavaju u vezi sa:

-izvozom i uvozom robe

-unutarnjim transferom plaćanja za uvoz i izvoz

-načinom obračuna takvih stopa i dažbina

-administrativnim postupcima u vezi s uvozom i izvozom i

-unutarnjim porezima i dažbinama na uvezenu robu i propisima i uvjetima koji utječu na domaću prodaju robe

IZNIMKE
Osim općih iznimaka, predviđene su posebne tzv. Povijesne preferencije (grandfather clause). To su slučajevi kada se na bilateralnoj osnovi mogu dati nove povlastice ili se to odnosi na zatečene carinske i druge povlastice za koje ne postoji obveza proširenja i primjene na sve ostale članice GATT-a.

Djelovanje tih odredbi proizvodi pogodnosti kojima se koriste nacionalna gospodarstva ali i trgovci, poduzeća i potrošači, npr:

· svakoj državi omogućuje da svoje potrebe za uvozom zadovoljava iz najpogodnijih izvora nabave u uvjetima ostvarenja komparativnih prednosti

· -obvezama klauzule najvećeg povlaštenja štiti se vrijednost bilateralnih koncesija i istodobno se pridonosi stabilnosti trgovine tako što ih se, šireći ih, ugrađuje u multilateralni sustav

· - omogućuje ostvarenje suverene jednakosti država neovisno o njihovoj snazi i veličini odnosno pristup svjetskom tržištu novih država i tržišnih gospodarstava

· -obvezuje države na jasnije i transparentnije postupanje u trgovinskim politikama i ograničava diskrecijske ovlasti upravnih i izvršnih organa nadležnih glede pitanja trgovine

Nacionalnim postupkom trebalo bi spriječiti diskriminaciju između uvezene robe i domaćih proizvoda na nacionalnom tržištu.

Zabrana diskriminacije s obzirom na domaće proizvode odnosi se na različite postupke, faze proizvoda od proizvodnje do potrošača, a posebno na:

-unutarnje poreze (porez na promet) i dažbine i

-propise ili mjere koji uređuju prodaju, ponudu, distribuciju, transport i upotrebu takvih proizvoda.Obveza nacionalnog postupanja odnosi se i na unutarnje poreze ili dažbine.

KOLIČINSKA OGRANIČENJA
Osnovni oblik zaštite domaće industrije u razdoblju između dva svjetska rata bila su količinska ograničenja uvoza (kvote) utvrđena za određene proizvode kontingenti).

Načelo GATT-a je da je ograničavanje uvoza i izvoza prema količinama zabranjeno i da osnovni dopušteni oblik zaštite domaće industrije budu carine u uvozu, a porezi ili dažbine u izvozu.

IZNIMKE
-zabrane ili ograničenja izvoza primjenjuju privremeno da bi se spriječile ozbiljne nestašice hrane ili drugih važnih proizvoda

-zabrane i ograničenja radi provedbe klasifikacije i kontrole standarda proizvoda

-ograničenja uvoza poljoprivrednih proizvoda i proizvoda ribarstva radi provedbe određenih vladinih mjera

DOPUNSKI UVJETI SU:
-domaći proizvod mora biti također ograničen u prometu otprilike u istoj mjeri kao i uvezeni proizvod

-potrebno je javno i prethodno izvješće o količini uvezene kvote, a država koja primjenjuje ograničenje mora se savjetovati s ostalim državama ugovornicama koje smatraju da ograničenja nisu provedena u skladu s pravilima GATT-a.

Na količinska ograničenja primjenjuju se i ostale opće iznimke predviđene GATT-om

CARINSKI PREGOVORI I RASPORED CARINA
Ostvarivanje recipročnih i uzajamno korisnih dogovora namijenjenih znatnom smanjenju carina i drugih prepreka trgovini.

Više provedenih krugova pregovora:

1947 Ženeva, 1949 Annecy, 1951, Torquay, 1956. Ženev, 1960-1961 Dilinov krug, 1964-1967 Kennedyjev krug, 1973 -1979 Tokijski krug, 1986-1994 
URUGVAJSKI KRUG
Usprkos različitim iznimkama i posebnim režimima carinskih povlastica načelo reciprociteta davanja povlastica ostaje temeljni način vođenja pregovora, a rezultat tako ugovorenih sniženih carina primjenom klauzule najvećeg povlaštenja proširuje se i primjenjuje na sve ostale zemlje ugovornice.

Rezultat carinskih pregovora je utvrđivanje (consolidated tarrifs)carinskih stopa na određenoj razini ili ukidanje carina.Obveze ugovornih strana je da ne mijenjaju te carine osim uz uvjete i prema postupku predviđenom GATT-om. Osnovna prednost koja proizlazi iz vezivanja carina jest u tome što je na taj način svim državama ugovornicama osiguran pristup na strana tržišta prema carinskim stopama ne višim od onih koje su vezane i utvrđene u rasporedu.

IZMJENA RASPOREDA UTVRĐENIH CARINA
Odustanak od vezivanja carina po pravilu radi njihova povećanja predviđena je kao posebna iznimka od ugovorne discipline s obzirom na carine.Država koja želi povući utvrđene carinske koncesije mora prethodno ući u pregovore radi davanja kompenzacije kao posebnog oblika novčane naknade za povlačenje carinskih povlastica.

Pregovori se vode sa:

-ugovornom stranom s kojom je izvorno ugovorena povlastica

-ugovornom stranom koja ima interes glavnog dobavljača

Kao glavnim i zainteresiranim dobavljačem smatra se ugovorna strana koja dokaže da opskrbljuje 10% tržišta.

Pregovore o povlačenju koncesija može se započeti:

-u svako vrijeme uz odobrenje ugovornih strana koje obavljaju nadzor nad pregovorima

-prije isteka svakog tromjesečja (između 1. srpnja i 30. listopada)trogodišnjeg razdoblja koje istječe 1993. godinom i

-u svako vrijeme tijekom trogodišnjeg razdoblja uz uvjet da se ugovorilo pravo izmjena odobrenih koncesija.

ZAŠTITNE MJERE (safeguard clause/actions)

Odredbe o zaštitnim mjerama kojima ugovorne strane izričito ugovaraju pravo odstupanja od preuzetih obveza nalazimo u većini trgovinskih bilateralnih ugovora.Zaštitne mjere uređene su materijalnim i postupovnim pravilima članka XXVIII. Takve se mjere mogu poduzeti u skladu s GATT-om samo u posebnim okolnostima potrebe trenutnog djelovanja i ako se utvrdi:

-da se proizvod što ga pogađaju te mjere uvozi u većim količinama

-da je povećanje uvoza rezultat nepredvidivog razvoja i učinaka obveza GATT-a

- da takav povećan uvoz uzrokuje ozbiljne štete ili da postoji mogućnost nastanka ozbiljnih šteta domaćoj industriji. Zaštitne mjere mogu se poduzeti i bez prethodnog izvještavanja GATT-a o tome.

Tada države čiji je interes osujećen tim mjerama mogu poduzeti uzvratne akcije i znatno smanjiti ili ukinuti odgovarajuće povlastice ili otkloniti ispunjenje drugih obveza GATT-a prema strani ugovornici koja mjere poduzima na takav način.

Dobrovoljno ograničenje izvoza (voluntary export restrani VER) – su mogući rezultati pregovora u okolnostima kada država članica namjerava primijeniti zaštitne mjere ili mjere dampinga ili druge mjere ograničenja.

OPĆA IZUZEĆA I MJERE NACIONALNE SIGURNOSTI
· potrebne za zaštitu javnog morala, života ljudi, životinja, bilja ili zdravlja

· koje se odnose na uvoz i izvoz zlata i srebra

· Potrebne za provedbu propisa koji nisu suprotni GATT-u, a odnose se na provedbu carina, zaštite od monopola, zaštitu patenata, žigova i autorskih prava i prevara

· -koja se odnose na proizvodnju u zatvorima

· -donesene radi zaštite nacionalnog bogatstva

· Koje se odnose na zaštitu u čuvanju iscrpivih prirodnih bogatstava

U svrhu zaštite nacionalne sigurnosti, stranke mogu odstupati od obveza iz Sporazuma:

-tako da od ugovornih strana zahtijevanju otkrivanje bilo kojih podataka za koje se smatra da su protivni njihovim interesima sigurnosti i

-tako da sprečavaju u poduzimanju mjera koje ugovorne strane smatraju svojim bitnim sigurnosnim interesima:

-s obzirom na eksplozivne materijale

-ako je riječ o prometu oružja i druge robe za opskrbu vojne opreme

-za vrijeme rata ili drugih izvanrednih događaja u međunarodnim odnosima ili

-tako da sprečava državu glede poduzimanja akcija u skladu s obvezama UN-ova održanja mira

Svaka ugovorna strana može zahtijevati izuzeće od bilo koje odredbe GATT-a privremeno i uz uvjet da takvo izuzeće glasovanjem odobri 2/3 natpolovične relativne većine ugovornih strana u koje mora biti uključeno više od polovice ugovornih strana.

Ograničenja radi zaštite platne bilance –Kada se potvrdi da je radi zaštite vanjske financijske likvidnosti ili platne bilance potrebno poduzeti mjere zaštite uvođenjem količinskih ograničenja uvoza, države mogu poduzeti takve mjere, ali samo da bi se uklonile neposrednu opasnost ili ozbiljan pad svojih monetarnih rezervi.Postupak poduzimanja takvih mjera mora uključiti prethodne konzultacije o:

· prirodi teškoća platne bilance

· -alternativnim interventnim mjerama i

· -mogućim učincima ograničenja na gospodarstva drugih ugovornih strana

· Carinske unije i zone slobodne trgovine

· Carinske unije su savezi država kojima se ustanovljava jedinstveno carinsko područje. (EEZ, EZUČ,EURATOM)Carinska unija je osnovana ustanovljavanjem jedinstvenoga carinskog područja i to na način:

· -carine i druge ograničavajuće mjere trgovine ukinute su na ukupnu trgovinu ili na njezin znatan dio između članica unije za proizvode koji imaju podrijetlo iz tih područja

· -svaka planica unije primjenjuje u osnovi iste carine i druge propise o razmjeni robe s obzirom na druge zemlje nečlanice.

· Prema državama nečlanicama unije uvodi se postupno zajednička carinska tarifa (CET-common external tarif)

Zona slobodne trgovine je zbroj dvaju ili više carinskih područja na kojima se carine i drugi ograničavajući propisi razmjene ukidaju ili znatno smanjuju između članica zone za proizvode podrijetlom s njihova područja(Europska unija, Sporazumi o slobodnoj trgovini EU s Bugarskom, Ciprom, Češkom, Slovačkom, Mađarskom, Maltom, Poljskom, Rumunjskom, Turskom i Slovenijom, EFTA-europsko udruženje za slobodnu trgovinu, CEFTA –srednjoeuropska zona slobodne trgovine, Sporazum o slobodnoj trgovini između SAD i Kanade.

Primjena klauzule najvećeg povlaštenja ne odnosi se na ustroj razmjene u tim područjima. Odredbe GATT-a propisuju neka mjerila koje zone i nije moraju ispunjavati.

Carinski i drugi propisi ne smiju biti veći ili restriktivniji od zajedničkog prosjeka carina i uvjeta razmjene koji su se primjenjivali u državama unije prije njenog stvaranja.

NECARINSKE PREPREKE
Kao problem nameće se ograničenje konkurencije i bliske povezanosti trgovinske politike i politike konkurencije. Pojava šire potrebe necarinskih mjera razvija se istodobno sa smanjenjem carinskih i količinskih ograničenja.

Urugvajski krug pregovora priključio je GATT-u 94 sporazume:

-sporazum o subvencijama i kompenzacijskim dažbinama- utvrđuju se pravila koja se primjenjuju na uvozne i izvozne subvencije.

-sporazum o utvrđivanju carinske osnovice –utvrđuju se zajednički kriteriji za utvrđivanje osnovice za carinsko vrednovanje transakcijske vrijednosti, definira transakcijsku vrijednost i njezini uvjeti.

-sporazum o antidampingu – mjere uvođenja dampinških marži mogu se uvesti samo ako uvoz uzrokuje ili prijeti nastanku štete domaćoj industriji, sprječava uvođenje domaćih industrija.

Izvozna cijena se smatra dampinškom ako je niža od cijene sličnog usporediva proizvoda na domaćem tržištu.

-sporazum o tehničkim preprekama trgovini –nastoji prepreke trgovini umanjiti i standardizaciju proizvoda podvrgnuti zajedničkoj ugovornoj disciplini.

- sporazum o državnim nabavkama – potrebno je da zemlja kupac dođe u položaj izbora najpovoljnije ponude na međunarodnom tržištu

-sporazum o postupcima uvoznih dozvola – predviđa izdavanje automatskih i neautomatskih uvoznih dozvola

-sporazum o trgovinskim aspektima prava intelektualnog vlasništva

TRIPS (Agreement on Trade-RElated Aspects of Intellectual propertY Rights)- sadrži nova i dopunska pravila zaštite prava intelektualnog vlasništva koja se odnose na međunarodnu trgovinu, odnosno transfer tehnologije.

· sporazum o trgovinskim mjerama u vezi sa stranim ulaganjima TRIMS –Agreement on Trade-related Investment Measures) 

Opći sporazum o trgovini uslugama –GATS (General Agreement on Trade in Services)

Za potrebe GATTa usluge se definiraju prema posebnim načinima njihova pružanja:

Usluge uključuju bilo koje usluge u bilo kojem sektoru osim u području obavljanja javnih ovlasti. Pružanje usluga uključuje njihovu proizvodnju, distribuciju, marketing, prodaju i isporuku.

Sektori usluga:poslovne , usluge komunikacija, usluge distribucije, usluge obrazovanja, usluge okoliša, financijske usluge, zdravstvene i socijalne, usluge u turizmu itd.

NAČINI PRUŽANJA USLUGA
Usluge ne prelaze granicu kao roba, već se ili obavljaju na nacionalnom tržištu blizu potrošača ili potrošač, korisnik mora prelaziti granicu da bi se koristio uslugama (turizam, obrazovanje u inozemstvu.

a) obavljanje usluga preko granice 

b)  potrošnja usluga u inozemstvu

c)  davalac obavlja usluge izravno na području druge države

d)    usluge se pružaju putem privremeno zaposlene osobe

ZAŠTITA I OGRANIČENJA USLUŽNIH DJELATNOSTI
Zemlje štite domaću uslužnu djelatnost propisima koji uređuju pružanje određenih usluga, i mogu se utvrditi teži i dopunski uvjeti za stranog davaoca ako on želi obavljati uslužnu djelatnost na stranom tržištu.

Ograničenja su:

-ograničenje najvećeg dopuštenog udjela vlasništva stranog davaoca usluga u domaćem poduzeću

-ograničenje samostalnog obavljanja uslužne djelatnosti time što stranac na domaćem tržištu smije djelovati samo s domaćim isporučiocem

-ograničenja ukupnog broja davatelja usluga ili opsega uslužne djelatnosti

OPĆE OBVEZE DRŽAVA
-proširenje klauzule najvećeg povlaštenja na uslužni proizvod i na davaoca usluga

-transparentnost propisa i organiziranje jednog ili više informacijskih središta

- provedba propisa koji se odnose na monopole

-provedba mjera liberalizacije trgovine
IZUZEĆA SU:
-ograničenja radi zaštite platne bilance

-izuzeća za javne nabavke državnih organa

-opća izuzeća potrebna radi zaštite javnog morala i održavanja javnog reda, zaštite života i zdravlja ljudi

-sprečavanje obmana ili prijevara kao posljedica ugovora o uslugama

-izuzeci glede interesa sigurnosti

Način rješavanja sporova -.DSP (Dispute Settlement Procedure)  ustanovljavaju se čvrsta hijerarhija, postupovna pravila i rokovi te djelotvorne sankcije:

-obavezno povlačenje mjera trgovinske politike suprotnih STO-a

- plaćanje kompenzacija

-ukidanje trgovinskih povlastica koje je država do sada uživala prema odredbama STO-a i rezultatima carinskih pregovora.

FAZE RJEŠAVANJA SPOROVA
-neformalni postupak rješavanja sporova koji se obvezno notificira STO-u

-obvezno savjetovanje države članice koja je pokrenula postupak i države koja je poduzela mjere koje smatraju protivne pravilima STO-a uz posredovanje odgovarajućih odbora i komiteta STO-a

- ako savjetovanje ne uspije, predmet se prosljeđuje poroti

EUROPSKA UNIJA I EUROPSKA ZAJEDNICA

Brže i djelotvornije ostvarivanje posebnih ekonomskih interesa država bio je osnovni poticaj ekonomskih integracija.

Ugovor iz Maastrichta (07.02.1992)-tri temelja koja čine Europsku uniju (EU):

Ona objedinjuje:

-zajedničku vanjsku politiku i politiku sigurnosti

-suradnju u području pravosuđa i unutarnjih poslova

-europske zajednice koje su i prije postojale EEZ,EZUČ i EURATOM.

Kada se o nečemu odlučuje, odlučuje se uz suglasnost svih država, bez većinskog načina odlučivanja. Članice:Belgija, Francuska, Luksemburg, Italija, Nizozemska, Njemačka,Velika Britanija, Sjeverna Irska, Danska, Grčka, Španjolska, Portugal, Austrija, Finska, Švedska, Slovenija

SVRHA I CILJEVI
Unapređenje životnih i radnih uvjeta ljudi, ekonomski i društveni napredak zemalja, stalna ekspanzija, uravnotežena trgovinska razmjena, te ostvarenje bliže zajednice jedinstvenog privrednog prostora i diobe rada. Uspostavljanje zajedničkog tržišta ukidanjem carina i količinskih ograničenja u trgovinskoj razmjeni među državama, razvoj i poštovanje prava konkurencije, uvođenje i primjena jedinstvene zajedničke carinske tarifne stope prema državama nečlanicama.

Stvaranje zajedničkog tržišta roba ukidanjem carina među državama članicama (ostvareno je 1968.). Ostvarivanje jače ekonomske zajednice država članica dugoročan je i vrlo složen proces. Posebna strategija čuvanja mira i sigurnosti.

ORGANI I NAČELA ODLUČIVANJA
· postupak odlučivanja koji prevladava u međunarodnim organizacijama, predstavnici odlučuju s jednim glasom, i obvezujuće je za samo one države koje su ih izričito prihvatile

· supranacionalni, naddržavni oblici odlučivanja gdje se odlučuje većinom glasova članova organa koji nisu vezani uputama svojih država i vlada, tako donesene odluke obvezuju sve države

SUPRANACIONALIZAM
(primjer supranacionalnih organizacija:Poštanska i Geodetska unija te Europska Dunavska komisija). R Bindschedler – predvidio da će se državnici morati odlučiti za jedan od oblika međusobnih veza koji pripada jednom o pravnoteorijskih kategorija odnosa među državama. Jedna od tih kategorija je i supranacionalizam. 

Supranacaionalna obilježja međunarodnih organizacija su:

-sloboda i neovisnost organa i njihovih članov od instrukcije država i vlada, te napuštanje imperativnih mandata predstavnika država u međunarodnim organizacijama

-tako donesene odluke izravno obvezuju sve države članice i onda kada su donesene većinom glasova

- odluke organa obvezuju i sve fizičke pravne osobe na njihovu području koje su izravno podvrgnute organima takve organizacije država

-članovi tih organa izravni su predstavnici građana, a ne država,

Države članice odstupile su od načela nedjeljivosti suvereniteta tako što su na zajedničke organe EZ-a postupno prenijele ovlasti glede onih ekonomskih pitanja koja su prethodno usklađena konsenzusom i to onda kad je utvrđeno da je najkorisnije za sve da se o tome odlučuje s jednog mjesta (funkcionalno načelo).

VIJEĆE
Članovi Vijeća su predstavnici država članica, ministri prema položaju. Oni su vezani uputama i instrukcijama svojih vlada. Vijeće odlučuje većinom glasova , ali se u praksi sve odluke pravnog karaktera donose kvalificiranom većinom Od ukupno 87 glasova dvotrećinska većina ostvarena je sa 62 glasa bilo koje države članice. Za pravovaljanu odluku mora glasati najmanje osam zemalja članica. Ratifikacije su uvjet za stupanje na snagu samo najvažnijih pravnih akata, primjerice izmjena i dopuna ugovora o osnivanju i drugih konstitutivnih akata, trgovinskih ugovora sa zemljama nečlanicama, unifikacija trgovačkog ugovornog, poreznog i drugog prava.

Nadležnosti vijeća su poslovi suradnje vlada država članica glede oblikovanja zajedničke vanjske politike, unutarnje politike, pravosuđa i pitanja sigurnosti. 

COREPER –odbor stalnih predstavnika-osnovna mu je zadaća usklađivanje stavova o važnijim, spornim pitanjima o kojima odlučuje Vijeće.

KOMISIJA
Je izvršni organ, neovisan o pojedinačnim interesima i utjecaju država članica. Dvadeset članova. Tri grupe djelatnosti:

a) oblikovanje mjera koje donosi Vijeće –djeluje kao pripremni i pomoćni i izvršni organ, te kao koordinator djelatnosti triju zajednica (EZ-a,EZUČ-a i EURATOM-a)

b) ima zakonodavne ovlasti u donošenju pravnih akata i drugih odluka.

c)  opće odgovornosti kao izvršnog organa su njene obveze da osigurava primjenu odredbi Ugovora o osnivanju EZ-a i ostalih mjera koje donose organi Zajednica.

d) Broj članova Komisije prema njihovu državljanstvu razlikuje se ovisno o veličini država članica:po dva mjesta Njemačka, Španjolska, Francuska, Italija i V. Britanija, a jedno mjesto državljani ostalih zemalja.

EUROPSKI PARLAMENT
Nadzorni i savjetodavni organ, 626 članova  koji su podijeljeni u skupine prema stranačkoj pripadnosti. On donosi odluke, rezolucije i dr. Daje mišljenja o prijedlozima Komisije koje ona podnosi vijeću na usvajanje. Pitanja o kojim on odlučuje samostalno i donosi konače odluke su usvajanje budžeta EZ-a i nadzor nad radom komisije (ne i Vijeća), opozivanje Komisije, odbijanje izvještaja komisije i prijedloga budžeta. Uskraćivanje suglasnosti EP-a ima učinak suspenzivnog veta.

SUD
Jednoobrazna primjena i tumačenje pravnih akata i odluka EZ-a. 25 sudaca izabranih uz suglasnost svih vlada država članica. Obavlja funkcije ustavnoga međunarodnog, upravnog suda i suda za rješavanje radnih sporova. Osnovna funkcija je osigurati poštovanje i jednoobrazno tumačenje prava u primjeni Ugovora o osnivaju EEZ-a. Nadležnost suda je nadzor nad zakonitosti rada organa Europskih zajednica i primjene prava Zajednice. Sud rješava više vrsta sporova :sporovi između država članica, tužbe protiv Vijeća i Komisije, sporove pokrenute tužbom Komisije .On određuje globe i kazne državama koje ne provode sudske presude.

Ekonomski i socijalni odbor –predstavnici potrošača, poslodavaca i zaposlenih. On raspravlja od odlukama Vijeća i Komisije i daje mišljenje o mogućim učincima i posljedicama koje te odluke mogu imati u određenim privrednim područjima.

Europska investicijska banka –vlastitim izvorima sredstava i koriste se tržištem kapitala, pridonosi razvoju zajedničkog tržišta, te daje jamstva i zajmove.

Revizorski sud – nadzor nad prihodima i rashodima kao i pravilnim financijskim poslovanjem organa i službi EZ-a. 15 članova.

PRAVO EUROPSKE ZAJEDNICE
To je ukupnost propisa kao što su ugovori, propisi, sudske presude i drugi pravni akti kojima se uređuju raznovrsni unutrašnji i vanjski odnosi.

Vrste propisa:

a)izvorno pravo-ugovori o osnivanju EZ-a i protokoli, statuti, aneksi i dr, 

b)izvedeno pravo –nastalo na osnovi ovlasti iz ugovora o osnivanju EZ-a

OBLICI IZVEDENOG PRAVA
-uredbe-su normativne odluke općeg značenja i sadržaja koje izravno obvezuju države, a stupaju na snagu bez ratifikacija država

-smjernice –obvezuju sve ili pojedine države članice i njima prepuštaju slobodu izbora i načina mjera ostvarivanja ciljeva uputa

-odluke – obvezuju u cjelini i stupaju na snagu notifikacijom adresanta,a to mogu biti fizičke osobe, države članice i organi EZ-a

-preporuke i mišljenja ne obvezuju, ali izražavaju stajalište organa EZ-a o pojedinim pitanjima.

Sve te akte donose Komisija i Vijeće .

-presude Suda važan su dopunski izvor prava Zajednice

PRORAČUN
Struktura budžeta:carine 29,6%, carine na uvoz poljoprivrednih proizvoda 4%,zaštitne carine na šečer i glukozu 3,8%, nepovratni avansi 2,6% i VAT (porez na dodanu vrijednost)56%.

NASTANAK EEZ-a
Europska zajednica za ugljen i čelik (EZUČ)

Potreba ujedinjenja proizvodnje ugljena i čelika Francuske i Njemačke. Jean Monnet i Robert Schumann začetnici ideje –Deklaracija francuske vlade od 9.svibnja 1950. Osnovni je cilj bio uspostavljanje jedinstvenog tržišta za ugljen i čelik, a i za sve ostale sirovine koje se upotrebljavaju u proizvodnji čelika. Mjere:ostvarivanje slobodnog prometa ugljena i čelika, ukidanje izvozno-uvoznih carina i pristojbi i kvantitativnih ograničenja, diskriminacijskih mjera s obzirom na proizvode, kupce i potrošače, radi stvaranja jednakih uvjeta poslovanja za sve proizvođače. Inicijativa stvaranja Europske ekonomske zajednice, potvrđena je na ministarskoj konferenciji održanoj u Messini od 01.-02.06. 1955. Osnovana je tad komisija kojom je upravljao Paul Henri Spaak i donijela je dokument Izvještaj Spaak. Taj dokument je usvojen na diplomatskoj konferenciji u Veneciji 1956. , a prijedlozi Ugovora o osnivanju EEZ –a i EURATOM potpisani u Rimu 27.03.1957.

SPORAZUM O PRIDRUŽIVANJU EZ-u
Svojim sadržajem i dosegom Sporazumi o pridruživanju nude model za Razrješavanje temeljnih pitanja zemalja Srednje i Istočne Europe nakon raspada totalitarizma a to su:

-uspostava bližih odnosa između EZ-a i zemalja Srednje i Istočne Europe kao prve faze njihove integracije u EZ

- usklađena metoda i redoslijed poslova prijelaza iz državnih u tržišna gospodarstva i

-organizirani pravni okvir politika pomoći ekonomskoj obnovi i razvitku.

Na temelju članka 238. Ugovora o osnivanju EZ-a Zajednica može s trećim državama, ali i sa zajednicama država i međunarodnim organizacijama sklopiti ugovore radi stvaranja udruženja. 

CILJEVI UDRUŽENJA
· osiguranje odgovarajućeg okvira za politički dijalog ugovornih strana

·  osnivanje područja slobodne trgovine između EZ-a i pojedinih država koje u osnovi obuhvaćaju njihovu cjelokupnu razmjenu

· Razvoj prema ostvarenju drugih ekonomskih sloboda na kojima je zajednica utemeljena

· Utvrđivanje novih pravila, politika i praksa kao osnova za integraciju pojedinih država potpisnica u EZ

· Unapređenje ekonomske kulturne i financijske suradnje

· Podrška naporima oko razvoja gospodarstva i dopunjavanje prijelaza u tržišno gospodarstvo

· Osnivanje institucija prikladnih za djelotvornost udruženja.

PODRUČJA SLOBODNE TRGOVINE
Vrsta ekonomskih odnosa koji se uspostavljaju takvu udruženju je, prema stajalištu sastavljača tih sporazuma, područje slobodne trgovine (free trade area) Npr. EFTA.

Sporazum o pridruživanju prema svojim deklariranim ciljevima i sadržaju sadrži neke elemente koji prelaze kriterije tih udruženja i približava se integracijama višeg stupnja, a to su zajednička tržišta, pa čak i ekonomske zajednice npr. EZ. 

Temeljni instrumenti uspostavljanja zajedničkih tržišta među državama tri su slobode:

-sloboda kretanja robe

-sloboda kretanja radne snage i obavljanje usluga

-sloboda kretanja kapitala

Primjenom slobodnog prometa roba mogu se proizvesti učinci koje je teško predvidjeti u trenutku sklapanja ugovora. Zato se ugovaraju uvjeti i postupci poduzimanja različitih mjera kako bi se:

-štitila domaća industrija u razvoju

-zaštitne carine se ne bi povećale za više od 26% ad valorem i da one ne traju dulje od pet godina.

RADNA SNAGA, OSNIVANJE PODUZEĆA I OBAVLJANJE USLUGA
Priznaju se jednaka prava radnicima iz zemalja potpisnica zaposlenih u EZ-u glede radnih uvjeta, nagrađivanja i opuštanja kao i domaćim zaposlenima. Odobreno je pravo boravka supružniku i djeci zaposlenog radnika, ali osnovno ograničenje proizlazi iz klauzule kojom se ta prava ostvaruju samo onda ako je radnik zaposlen u skladu s važećim propisima.

Osnivanje poduzeća bez ograničenja i posebnih uvjeta za strane državljane jedno je od temeljnih oblika slobodnog prometa kapitala.  

Sustav ulaganja osnivanjem poduzeća u zemljama EZ-a je liberaliziran.Strana poduzeća i fizičke osobe u smislu osnivanja poduzeća ne smiju biti stavljene u nepovoljniji položaj od onog koji imaju domaća poduzeća. Izuzeća od obveza liberalizacije osnivanja poduzeća predviđena su kao mjere zaštite.Sloboda osnivanja poduzeća može se ograničiti ako određena područja:

-prolaze faze restrukturiranja

-ako su u ozbiljnim teškoćama

-novim industrijama u nastanku

Dopušta se zapošljavanje osoba vlastitih državljana u poduzećima osnovanim u inozemstvu, ali samo ključnog osoblja:zaposleni višeg ranga, i zaposleni koji posjeduju visokostručno znanje i kvalifikacije od iznimnog značenja za organizacijske usluge, istraživanje, tehniku i menedžment poduzeća.

SLOBODA KRETANJA KAPITALA I TEKUĆA PLAĆANJA
-ugovorne strane obvezuju se da će osigurati slobodu kretanja kapitala, ulaganja i repatrijaciju dobiti i imovine u slučaju stečaja ili prestanka postojanja poduzeća najdulje do isteka prve faze prijelaznog razdoblja

- obveza da se uzdrži od uvođenja novih ograničenja na promet kapitala i tekuća plaćanja vrijedi za države EZ-a od trenutka stupanja na snagu ugovora, a za pridruženu državu potpisnicu tek nakon početka druge faze prijelaznog razdoblja (nakon pet godina)

-država potpisnica (Mađarska, Poljska ili Češka i Slovačka)može zadržati i primjenjivati ograničenja  ulaganja u inozemstvu svojih poduzeća i građana

PRAVO KONKURENCIJE
Odredbama o konkurenciji predviđa se da su s pravilnim djelovanjem sporazuma nespojivi:

-svi sporazumi među poduzećima, odluke udruga poduzeća i dogovorna praksa čiji je cilj ili posljedica sprečavanje, ograničavanje ili narušavanje konkurencije

-zloupotreba vladajućeg položaja na području EZ-a ili zemlje potpisnice ili njegovu znatnom dijelu. 

DRŽAVNA PODUZEĆA
Ona se moraju podvrgnuti disciplini prava konkurencije, a na njih se odnose i zabrane konkurencije i zabrane dampinga, državnih subvencija i drugih pogodnosti koje bi mogla ostvariti kao poduzeća pod upravom i od posebnog interesa za državu. Ta se ograničenja primjenjuju ne samo na poduzeća koja su vlasništvo države ili u kojima država ima kontrolni paket dionica ili na drugi način može znatno utjecati na njihove poslove već i na druga poduzeća kojima država daje posebna ili isključiva prava. 

Državne subvencije – od svake ugovorne strane zahtijeva se da osigura transparentnost državnih subvencija i različitih oblika pomoći. Utvrđuje se i obveza godišnjega međusobnog izvještavanja o ukupnom iznosu i razdiobi pomoći subvencija koje su dane.

Državne nabave – slobodan pristup ponudama i nabavama države imaju također samo ona poduzeća Zajednice koja su osnovana u zemlji potpisnici u vlastitim ili mješovitim poduzećima.

USKLAĐIVANJE PRAVA
Taj se proces ostvaruje prema metodama i sadržaju na način na koji su zemlje članice do sada uskladile ili donijele nove jednoobrazne propise za velik broj pravnih područja. Zahtjev je postavljen državi potpisnica i u sporazumu je okvalificiran kao osnovni preduvjet za njezinu ekonomsku integraciju u Zajednicu.

Pravna područja usklađivanja: carinsko pravo, pravo trgovačkih društava, bankarsko pravo, porezno pravo, intelektualno vlasništvo, zaštita radnika na radu, financijske usluge, pravila konkurencije, zdravstvena zaštita, propisi o prehrani, itd.

Područja gospodarske suradnje: industrijska suradnja, promicanje ulaganja i zaštita, industrijski standardi i procjena usklađenosti, znanost i tehnologija, izobrazba kadrova, energija, poljoprivreda, sigurna upotreba nuklearne energije, zaštita okoliša, bankarstvo, transport, telekomunikacije, monetarna politika, turizam carine itd.

INSTITUCIONALIZACIJA SPORAZUMA
Sporazumom se predviđa osnivanje Vijeća udruženja (Associoation Council) Njegova uloga je praćenje ispunjenja i djelovanja sporazuma i ima pravo donositi odluke koje obvezuju ugovorne strane, a sa svrhom ostvarenja ciljeva sporazuma.

On nadzire primjene Sporazuma. Sastaje se jednom godišnje na razini ministara ili prema potrebi. Odbor udruženja je operativno tijelo na koje Vijeće može prenijeti bilo koju od svojih ovlasti.

Parlamentarni odbor udruženja je obvezno tijelo Sporazuma sastavljeno od predstavnika parlamenata ugovornih strana.

JEDINSTVENO EUROPSKO TRŽIŠTE
Sustavnim mjerama predviđa se uklanjanje svih prepreka slobodnog kretanja robe, osoba, usluga i kapitala te napokon i ukidanje graničnih kontrola bilo koje vrste

Jedinstveni europski akt, članak 13 glasi:Unutarnje tržište obuhvaća područje bez unutarnjih granica na kojemu je osiguran slobodan promet robe, osoba, usluga i kapitala u skladu s odredbama ovog Ugovora. Bijela knjiga 1985. –dokument u kojem su prikazani sadržaji i smjerovi promjena po sektorima i privrednim područjima

Pravni okviri osiguravaju jedinstveni ekonomski prostor na kojemu će djelovati tržišne zakonitosti. Sva europska poduzeća nalaze se u jednakom položaju  a to prije svega znači lišena dosadašnjih instrumenata zaštite od konkurencije poduzeća iz drugih država članica.

MOGUĆA DJELOVANJA NA DRŽAVE ČLANICE
Svi bi strani partneri, uvoznici ili banke, kada jednom udovolje unutrašnjim propisima u zemlji EZ-a u kojoj djeluju, morali moći poslovati po jednakim uvjetima kao i domaća poduzeća, a to znači ostvarivati i sve prednosti jedinstvenog tržišta

UKIDANJE NACIONALNIH KVOTA
Zaštite mjere država članica su nacionalne kvote kojima se ograničava uvoz iz trećih zemalja, ili dobrovoljno ograničenje uvoza.

Države članice kontroliraju uvoz robe iz drugih država kako bi utvrdile potječe li on iz trećih država nečlanica i je li taj uvoz ograničen kvotama. Nacionalne kvote zamjenjuju se općim kvotama na razini zajednice. Za uvoznike u EZ to znači gubitak tržišta na koje su prije imali slobodan pristup (jer su kvotama bili ograničeni samo na jedno ili više nacionalnih tržišta Zajednice), ali jednom ostvaren pristup na tržište Zajednice omogućuje pristup na sva tržišta, pa i ona koja prije nisu bila dostupna, i to po povoljnijim uvjetima djelovanja jedinstvenog tržišta.

PRAVILA O PODRIJETLU PROIZVODA
Uvoz robe je slobodan ili odobren sa smanjenom carinom (jednokratno)ili postupno u godišnjim kvotama, uz uvjet da je proizvod u cijelosti podrijetlom iz zemlje kojoj se odobrava slobodan režim, odnosno da je u zemlji korisnici preferencijala obavljen određen stupanj obrade. Stupanj obrade je za svaki proizvod tehnološki i sa stajališta sastava sirovina vrlo precizno određen, a smatra se i u razumnim granicama.

NACIONALNI POSTUPAK
Zabrana diskriminacije, količinska ograničenja i nacionalni tretman načelno vrijede samo za pravne subjekte Zajednice, ali ne i za poduzeća iz država nečlanica. Razvila se i određena marketinška strategija pristupa tržištu EZ-a koja se sastoji u osnivanju vlastitih i zajedničkih poduzeća u jednoj od zemalja članica. 

POLOŽAJ BANAKA
Banka sa sjedištem u jednoj zemlji članici kada osniva filijalu u drugoj zemlji članici mora ishoditi dozvolu od 12 različitih organa. Osnovni instrument liberalizacije je jedinstvena dozvola obavljanja bankarske djelatnosti koja će svakoj banci sa sjedištem ili osnovanoj u jednoj zemlji članici omogućiti obavljanje financijske usluge u svim ostalim državama članicama.

Ujednačeni nacionalni propisi i praksa zemalja članica glede pitanja osnovnog kapitala banaka, standarda i kvalifikacija upravljanja nadzora nad likvidnošću . Uzajamno priznanje nacionalnih nadzornih organa .

PRAVNI OKVIRI EUROPSKIH TRŽIŠNIH STRATEGIJA
Jedan proizvod kada je na zakonit način proizveden i u prodaji je u jednoj zemlji članici, on mora ostvarivati sve pogodnosti slobodne cirkulacije robe u EZ-u.

U uvjetima bez graničnih prepreka slobodnoj razmjeni robe, usluga i kapitala treba osigurati da te javne prepreke , kada budu uklonjene, ne budu zamijenjene privatnim ekonomskim ograničenjima u obliku dogovorne praske, monopola i različitih oblika dioba tržišta.

Prednost na tržištu ostvaruje se smanjenjem troškova proizvodnje po proizvodu i vremenu i povećanjem opsega proizvodnje. Konkurentne prednosti ostvarivati će se prisutnošću s više proizvoda na tržištu.

Razlikovanje proizvoda, drugi je važan oblik konkurentnog djelovanja na tržištu. Unapređenjem kvalitete, obilježavanjem i zaštitom žiga, razvojem imidža, korištenjem djelotvornijih tehnologija i know-howa proizvodnje i prodaje robe.

Ugovorni oblici vertikalnih ograničenja

-uredbom EEZ No.19883/833 o primjeni članka 85 Ugovora na ugovore o isključivoj distribuciji

-uredbom EEZ-a No.1984/83 o primjeni članka 85. ugovora na ugovore o isključivoj kupnji

-Uredbom EEZ o grupnim iznimkama za distribuciju motornih vozila No.1475/1995

-uredbom EEZ o  No.4087/88 o primjeni članka 85 Ugovora na ugovore o franchisingu.

SLOBODNI STRIJELCI
Oni se koriste različitim tržišnim uvjetima i cijenama, te ako su trgovci na malo slobodni u izboru dobavljača oni biraju dobavljača koji nudi nižu cijenu, a potrošač koji je također slobodan u izvoru bira prodavaoca ili onog trgovca na malo koji je u položaju da prodaje s popustom. Funkcija slobodnih strijelaca je i ciljanje na ulaganja distributera ili proizvođača u skupu mrežu prodaje, održavanje zaliha i dr. čije troškove oni prevaljuju na trgovca na malo i potrošača.

MEĐUNARODNA BANKA ZA OBNOVU I RAZVOJ (International Bank for Reconstruction and developmet –IBRD) ili Svjetska banka

 –osnovana 1944. na Konferenciji u Bretton Woodsu. Hrvatska je članica od 1993. Zadaci su:

-pomaganje obnove i razvoja članica, uspostavljanje privreda razorenih ratom

-poticanje stranih privatnih ulaganja

-dugoročno poticanje ravnomjernog razvoja međunarodne trgovine radi doprinosa porastu produktivnosti, životnog standarda i poboljšanju uvjeta rada.

Daje strogo namjenske zajmove za obnovu i projekte razvoja i jamstvo za zajmove.
IZVORI SREDSTAVA SU:
-ulozi članica

-raspisivanje vlastitih zajmova i uzimanje zajmova

-emisija novih dionica i prodaja obveznica

-redovni prihodi koji potječu od otplate glavnice i plaćanja kamata te provizije i naknade za rizik odobrenih jamstva.  Glavnica dobiti ulaže se u Banku u njezine fondove

ORGANI UPRAVLJANJA
-skupština guvernera, sastoji se od jednog guvernera i jednog zamjenika zemlje članice

-izvršni odbor i predsjednik.

Svaka zemlja članica ima 250 glasova i još po jedan glas za svaku dionicu-

Skupština guvernera sastaje se jednom godišnje.

MEĐUNARODNA FINANCIJSKA KORPORACIJA(International Financial Corporation –IFC)

 –dioničko društvo, članice  su zemlje članice IBRD-a. Hrvatska je članica od 1993. Razlog osnivanja je razvitak proizvodnih privatnih poduzeća u manje razvijenim područjima.

U ostvarivanju tog cilja IFC:

-u suradnji s privatnim investitorom pruža financijsku pomoć pri osnivanju, modernizaciji i proširivanju proizvodnih privatnih poduzeća bez davanja jamstava u otplati od strane vlada zemalja članica

- objedinjuje mogućnosti za investicijska ulaganja, domaći i strani privatni kapital te iskusni menedžment i

-potiče i pomaže da se stvore uvjeti koji omogućuju priljev domaćeg i stranog kapitala. Ona je izravni ulagač u privatna poduzeća. Ulaganja iz njenih fondova, kredita koje je dobivala od IBRD ili kapitala koje je prikupila objedinjavanjem banak i drugih fondova. Organi upravljanja su Odbor guvernera, Odbor direktora, predsjedavajući Odbora direktora i predsjednika. Svaka država članica ima 250 glasova i još jedan dopunski glas za svaku dionicu.

MEĐUNARODNO UDRUŽENJE ZA RAZVOJ (International Development Association –IDA)

- osnovano je 1960 kako bi davanjem zajmova ekonomski pomoglo manje razvijenim područjima. Hrvatska je članica od 1883. Odobrava zajmove namijenjene ekonomskom razvoju uz povoljne kamate i s rokom otplate i do 50 godina.Pruža tehničke i savjetodavne usluge. Fondovi se pune doprinosima zemalja članica, te od dobiti od provizija, povrata zajmova, izdavanjem dionica i obveznicama. Organi upravljanja su Odbor guvernera i Izvršni odbor.

MEĐUNARODNI MONETARNI FOND (International monetary fond IMF)

- osnovan je 1944 na Konferenciji u Bretton Woodsu, sa sjedištem u Washingtonu i ima 151 zemlju članicu. Hrvatska je članica od 1992.

SVRHA OSNIVANJA FONDA
-upravljanje pravilima ponašanja u vezi s politikom valutnih tečajeva, konvertibilnosti valuta i plaćanja vezanih uz transakcije na tekućoj bilanci

-osiguranje sredstava zemljama članicama tako da se mogu držati pravila ponašanja za vrijeme dok ispravljaju ili pokušavaju izbjeći neravnotežu u platnoj bilanci

-institucija u kojoj se države mogu savjetovati i surađivati na međunarodnim monetarnim pitanjima.

ORGANI UPRAVLJANJA
Odbor guvernera koji se sastoji od guvernera i njegovih zamjenika koje imenuje svaka zemlje članica, Izvršni odbor sastavljen je od izvršnih direktora, njihovih zamjenika i glavnog direktora Fonda koji je istodobno i predsjednik izvršnog odbora. Fond je dioničko društvo. Svaka zemlja članica ima 250 glasova, a svaki slijedeći glas pripada još za svakih 100 000 posebnih prava vučenja. Udio Republike Hrvatske utvrđen je kao 29,38 %. Glavni izvor sredstava Fonda su članarine koje su po iznosu jednake kvoti vezanoj za nju. Posebna prava vučenja (special drawing rights-SDR)- svaka država koja je deponirala izjavu da preuzima obveze sudionika računa SDR ima pravo sudjelovati u računu posebnog vučenja. Praktično se ta prava vučenja ostvaruju tako što Fond zemljama prodaje valute ili-ili SDR.Zemlje koje su vukle sredstva od Fonda moraju postupno kupovati svoju nacionalnu valutu pomoću drugih valuta ili SDR.

Rezervna tranša (reserve trench) je višak nacionalne valute koju Fond drži svojim općim sredstvima. Vučenja iz rezervne tranše služe uravnoteženju platne bilance. Kreditna tranša i standby sporazumi su redovit način davanja zajmova Fonda. Zajam je dostupan u četiri tranše, a svaka čini 25% od vrijednosti nacionalne kvote članice. Produžena sredstva Fonda – sredstva iz tog izvora imaju dulji rok korištenja i mogu se vući i do 140% nacionalne kvote.

Sredstva za financiranje kompenzacija (Compensatory Facility) – način zaduživanja uveden je kako bi se osigurala dodatna sredstva zemljama članicama namijenjena prije svega proizvođačima primarnih proizvoda.

Sredstva za financiranje tampon udjela uvedena su kao novi oblik olakšica u otplati zajmova.

Dodatna sredstva financiranja odobravaju se samo u vezi s kreditnim tranšama standby sporazuma i sporazuma o produženim sredstvima Fonda.

AGENCIJA ZA MULTILATERALNE GARANCIJE INVESTICIJA (Multilateral investment guarantee agency MIGA)

 –osnovana je na poticaj Svjetske banke radi povećanja priljeva kapitala i tehnologije u proizvodnju u zemljama u razvoju. Hrvatska je članica od 1992.

Dioničko društvo čija je osnovna djelatnost izdavanje jamstava za gubitke koji proiziđu iz ulaganja koje je Agencija procijenila prikladnim i povoljnim. Ona slobodno bira i procjenjuje investicijske pothvate za koje izdaje garancije, a izdaje ih samo za rizike koji su određeni i opisanim u Sporazumu a to su:

-rizik transfera valute

- rizik eksproprijacije i sličnih mjera oduzimanja imovine ili vlasničkih prava upravljanja, kontrole i koristi investicija. Zahtjev za izdavanje jamstva može uputiti svaka pravna i fizička osoba koju Agencija procijeni kao povoljnog investitora pod uvjetom:

-da je fizička osoba državljanin zemlje članice 

- da je pravna osoba društvo kapitala osnovano i sa sjedištem u zemlji članici. Pravna osoba može biti u društvenom ili državnom vlasništvu ali mora djelovati radi stjecanja dobiti. Ugovor o jamstvu Agencija sklapa tek nakon što je od vlade zemlje domaćima dobila odobrenje za izdavanje jamstva protiv utvrđenih rizika. Organi upravljanja su Savjet guvernera, Odbor direktora i predsjednik.

EUROPSKA BANKA ZA OBNOVU I RAZVOJ (European Bank for Reconstruction and Development-IBRD)

- osnovana je 1992., kako bi poticala tranziciju zemalja Srednje i Istočne Europe prema tržišnom gospodarstvu. Hrvatska je članica od 1993.

Ona pridonosi gospodarskom napretku i obnovi potičući privatne i poduzetničke inicijative te zemljama članica pruža tehničku i savjetodavnu pomoć pri provedbi programa privatizacije, demonopolizacije i decentralizacije. Ona je dioničko društvo. Članice su europske i neeuropske države članice MMF-a i članice EZ.a i Europske investicijske banke. Organi upravljanja su:

-odbor guvernera-odlučuje o primanju novih članica, povećanju i smanjenju odobrenog temeljnog kapitala, suspenziji članstva, sklapanju sporazuma o kooperaciji s drugim međunarodnim organizacijama.

-Odbor direktora donosi sve ostale odluke o upravljanju glavnim operacijama banke.

KONFERENCIJA UN-a O TRGOVINI RAZVOJU (United Nations Conference on Trade and Development-UNCTAD)

- sazvana je na poticaj Gospodarskog i socijalnog vijeća UN-a 1962.

Ciljevi i zadaci:

-promicanje međunarodne trgovine, osobito trgovine između zemalja različitog stupnja razvijenosti

-izrada temeljnih načela oblika međunarodne trgovine i s tim povezanog gospodarskog razvoja

- ostvarivanje usvojenih načela i oblika međunarodne trgovine

-usklađivanje djelatnosti različitih institucija UN-a koje djeluju na području međunarodne trgovine

-priprema i provedba višestranih ugovora kojima se uređuju pitanja međunarodne trgovine.

Uprava za trgovini razvoj stalni je izvršni organ UNCTAD-a, a sastoji se od predstavnika svih njegovih članica.

U sklopu Uprave osnovano je Tajništvo sa sjedištem u Ženevi.

Tajnika imenuje generalni tajnik UN-a.

ORGANIZACIJA ZA EKONOMSKU SURADNJU I RAZVOJ (Organization for Economi Cooperation and Developmet –OECD), 1960.
-  osnovana je kao međunarodna ekonomska organizacija zapadno europskih država.  Cilj je promicanje gospodarskog razvoja i životnog standarda u zemljama članicama i unapređenje razvoja svjetske trgovine. Posebno razvijene djelatnosti namijenjene su pomoći i razvoju manje razvijenih zemalja. Organi upravljanja su: Vijeće, Izvršni odbor i Tajništvo.

KOMISIJA UN-A ZA MEĐUNARODNO TRGOVAČKO PRAVO (United Nations Comission for International Trade Law – UNCITRAL),1966.
- Njena zadaća je:

-usklađivanje rada organizacija koje su djelatne na tom području

-nastojanje za širenjem kruga članica postojećih konvencija i modela zakona i jednoobraznih zakona radi usklađivanja međunarodnoga trgovačkog prava

-izrada i poticanje usvajanja novih međunarodnih konvencija i modela zakona radi usklađivanja prava

-pronalaženje načina i metoda jednoobraznog tumačenja i primjene međunarodnih konvencija i jednoobraznih zakona

-skupljanje i širenje podataka o nacionalnim zakonodavstvima i novim dostignućima

Članovi Komisije biraju se na Općem zasjedaju Skupštine UN-a.36 članica  su predstavnici zemalja, po pravilu poznati stručnjaci u području međunarodnog trgovačkog prava. 

EKONOMSKA KOMISIJA ZA EUROPU (Economic Commission for Europe-ECE)

 – utemeljilo ju je Gospodarsko i socijalno vijeće UN-a 1947. sa sjedištem u Ženevi. Članice su sve europske zemlje članice UN-a i SAD i Kanada. Područje djelovanja ograničeno je na pitanja gospodarskog razvoja i međunarodne trgovine u Europi. Organi su Izvršni odbor i izvršni tajnik.

SVJETSKA ORGANIZACIJA ZA INTELEKTUALNO VLASNIŠTVO (World Intellectual Property Organization-WIPO)1970.

-  Konvencijom o osnivanju WIPO-a potpisanom na diplomatskoj konferenciji o intelektualnom vlasništvu u Stockholmu.

Hrvatska je članica od 1992. Ona provodi programe pravne i tehničke pomoći za zemlje u razvoju i zemlje u tranziciji u tržišno gospodarstvo.

MEĐUNARODNA TRGOVAČKA KOMORA (International Chamber of Commerce – ICC) 1919.

- kao nevladina organizacija sa sjedištem u Parizu. Čini je više od 5300 velikih poduzeća te više od 1700 industrijskih i trgovačkih udruženja poduzeća. Svrha joj je zastupanje poslovnih interesa članica na međunarodnoj razini, zalaganje za slobodnu trgovinu i uravnotežen razvoj trgovine. Organi su Kongres kao najviše tijelo i Vijeće kao upravno tijelo i Izvršni odbor.

EUROPSKO UDRUŽENJE ZA SLOBODNU TRGOVINU (European Free Trade Association –EFTA)

- osnovano je 1960. sa sjedištem u Ženevi. Članice su Island, Norveška, Švicarska i Lihtenštajn. Cilj osnivanja bilo je uspostavljanje zone slobodne trgovine i ukidanja carina za industrijske proizvode i poticanje trgovine poljoprivrednim proizvodima.

SVJETSKA ORGANIZACIJA ZA TURIZAM (World Tourism Organization –WTO) 1975. sa sjedištem u Madridu. Članice su vlade 106 zemalja, 3 pridružene članice i 158  turističkih organizacije. Svrha je razvoj i poticanje turističkih putovanja i turističke ponude, gospodarski razvoj turizma ali i međunarodna i tehnička suradnja. Organi upravljanja su Glavna skupština, Izvršni odbor, glavni tajnik i šest regionalnih komisija.

ORGANIZACIJA ZA PREHRANU I POLJODJELSTVO (Food and Agriculture Organization – FAO)

- osnovana je 1943. Ustavom koji je izradila privremena komisija Konferencije UN-a za prehranu i poljodjelstvo

Ciljevi su:

-prikupljanje, analiza i tumačenje podataka u svezi s prehranom i poljodjelstvom,

-unapređenje međunarodne suradnje u znanstvenim i tehnološkim istraživanjima, čuvanje prirodnih izvora i

-prihvaćanje suvremenih metoda poljodjelstva, poboljšanje prehrane i raspodjele hrane, pružanje tehničke pomoći na zahtjev vlada i dr.

Organi upravljanja_ Konferencija, Savjet, glavni direktor i pomoćni organi

SPORAZUM O SREDNJOEUROPSKOJ ZONI SLOBODNE TRGOVINE (Central European Free Trade Agreement – CEFTA)

- 1993. između Poljske, Češke, Slovačke i Mađarske, a još je članica Slovenija. Tim sporazumom utvrđuju se načela i načini stvaranja zone slobodne trgovine za industrijske i poljodjelske proizvode.
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